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الحان أيام الصوم الكبير 

(من الإثنين إلي الجمعة ) 



Een hymne Kyrië 

eleison 

لحن كيريى ليسون 



Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.ارحْــميـارب  

Jarabor7am.

Kuri`e ̀ele`ycon

Een hymne Kyrië eleison                  ليسونكيريىلحن



Ethren hoos erok : nem pek joot en aghathos: nem pie

Pnevma eth-oe-wab: zje ( akie ) ak sooti emmon.

ابنيفمإبينيم:أغاثوسإنيوتبيكنيم:إيروكهوسإثرين

.إممونآكسوتى(إىأك)جى:ثؤوابإ

Dat wij U mogen prijzen : met Uw Goede Vader: en de

Heilige Geest: want U bent ) gekomen (en heeft ons

verlost.

و(أتـيت)لأنك:القــدسوالـروح:الصالحأبيكمع:نسبحـكلكى

Index.خلصتنا -الفهرس 

Een hymne Kyrië eleison ليسونكيريىلحن 

E0renhwc `erok : nem Pekiwt `n`aja0oc:

nem Pi=p=na =e=0v: ge ( ak`i ) akcw5 `mmon.



Introductie tot de 

Doxologieën

الذكصولوجياتمقدمة 



* Qen P=,=c I=y=c Pen¡ Amyn

Allylouia .

* Gen Piegristos Iesoes Pentshois Amien

alleloja .

.خين بخرستوس إيسوس بين تشويس أمين الليلويا * 

* Door Jezus Christus onze Heer Amen

Halleluja.

.بالمسيـحِ يســوع ربنــا أمين هلليلويا  * 

Introductie tot de Doxologieën الذوكصولوجياتمقدمة 



* Shere ne ten tie ho ero, o thie eth-oe-web ethmeh

en oo-oe, et oi em parthenos en seejoe nieven, tie

masnoetie ethmav em Piegristos.

أمإتؤي:أوأوإنإثميهإثؤوابأوثي:إيروتيهوتيننيشيري*

.سبخرستوإمإثمافإسنوتيماتي:نيفينسيوإنبارثينوس
* Gegroet zij u, wij vragen u o heilige, vol van

glorie, altijd Maagd, Moeder Gods, de Moeder van

Christus;

:حينلكالعذراء:مجدا  الممتلئةالقديسةأيتها:نسالكلكالسلام*

.المسيحأمالإلهوالدة

* Xere ne ten5ho `ero : `w 03=e=0v

e0meh `n`wov : `etoi `mpar0enoc `nc3ov

niben : 5macnov5 0̀mav `mP=xc.

Introductie tot de Doxologieën الذوكصولوجياتمقدمة 



* A-nie oe-wie en ten epros evshie, e-epshooi

ha pe shierie em menriet, entef ka nen novie

nan evol.

إمشيريهابيإإبشوي:إفشىإبروسإنتيناووّىآنى*

.إيفولناننوفىنينكاإنتيف:مينريت

* draag ons gebed op aan Uw geliefde Zoon,

opdat Hij onze zonden vergeeft.

.ليغفر لنا خطايانا: الحبيب : بنك إإلى : صعدى صلواتنا إ* 

* Aniov̀i `nten`procevx3 : `èp2wi ha

pe23ri `mmenrit : `nte4xa nennobi

nan `ebol.

Introductie tot de Doxologieën الذوكصولوجياتمقدمة 



* Shere thie etas miesie nan, em pie oe-ooinie

enta efmie, Piegristos pen noetie, tie

parthenos eth-oe-wab.

:إفمىإنطاأوأوينيبيإم:نانميسىإيطاسثىشيري*

.إثؤواببارثينوستينوتيبينبخرستوس

* Gegroet zij u, heilige Maagd, die ons het

ware Licht heeft gebaard, Christus onze God.

:اإلهنالمسيح:يالحقيقالنور:لناولدتيللتالسلام*

.ديسةـالقذراءــالع

* Xere 03`etacmici nan : `mpiovwini ǹ

ta`fm3 : P=xc Pennov5 :

5par0enoc =e=0v.

Introductie tot de Doxologieën الذوكصولوجياتمقدمة 



* Ma tieho em Eptshois, e-ehrie e-khon, entef er oe

nai nem nen epsieshie, entef ka nen novie nan evol.

أونايإيرإنتيف:جونإيإإهري:إبتشويسإمهوماتى*

.إيفولناننوفينينكاإنتيف:إبسيشينيننيم

*Vraag de Heer namens ons dat Hij Zich over

onze zielen ontfermt en onze zonden vergeeft.

لناويغفر:نفوسنامع:رحمةليصنع:عناالربسألىإ*

.خطايانا

* Ma5ho `mPu `e`hr3i `egwn : `nte4

erovnai nem nenyvx3 : `nte4xa

nen nobi nan `ebol.

Introductie tot de Doxologieën الذوكصولوجياتمقدمة 



* Tie parthenos Mariam, tie theotokos eth-oe-

wab, tie epros-taties e-ten hot, ente ep khenos

ente tie met roomie.

سإبروتي:إثؤوابثيؤطوكوستي:ماريامبارثينوستي*

.رومىميتتيإنتيجينوسإبإنتي:هوتتينإيطاتيس
* Maagd Maria, heilige Moeder Gods, trouwe

voorspraak van het menselijk geslacht,

جنسل:الأمينةالشفيعةالقديسة:الإلهوالدة:مريمالعذراءأيتها*

.البشرية

* %par0enoc Mari`am : 50e`otokoc =e=0v :

5̀proctat3c `etenhot : `nte `pjenoc `nte

5metrwmi.

Introductie tot de Doxologieën الذوكصولوجياتمقدمة 



* Arie pres ve-vien e-ehrie e-khon, nahren

Piegristos fie et a-re ekh-fof, ho-poos entef er ehmot

nan, em pie koo evol ente nen novie.

يإيطارفيبخرستوسناهرين:إيجونإإهريإبريسفيفينآرى

يننإنتيإيفولكوإمبي:نانإهموتإيرإنتيفهوبوس:إجفوف

.نوفي
* wees onze voorspraak bij Christus, die u gebaard hebt,

dat Hij ons de vergiffenis van onze zonden schenkt.

غفرةبملناينعملكى:ولدتيهالذى:المسيحأمام:فيناشفعىإ*

.خطايانا

* Ari`precbevin `e`hr3i `egwn : nahren

P=xc f3etareg̀fo4 : hopwc `nte4erh̀mot

nan: `mpixw `ebol `nte nennobi.

Introductie tot de Doxologieën الذوكصولوجياتمقدمة 



* Shere ne oo tie parthenos, tie oero emmie en

aliethienie, shere epshoe-shoe ente pen khenos, a-re

ekhfo nan en Emmanoe-iel.

ريشي:يليثينآإنيإممأورويت:بارثينوسيأوتينشيري*

.إممانوئيلإننانجفوإيآر:وسجينبينيإنتإبشوشو

*Gegroet zij u o Maagd, de ware Koningin, gegroet zij

de trots van ons geslacht, u baarde ons Emmanuël.

:ناجنسلفخرالسلام:الحقانيةالملكة:العذراءأيتهالكالسلام*

.عمانوئيللناولدت

* Xere ne ẁ 5par0enoc : 5ovrw `mm3i `n`

al30in3 : xere p̀2ov2ov `nte penjenoc

: `are`gfo nan `nEmmanov3l.

Introductie tot de Doxologieën الذوكصولوجياتمقدمة 



* Ten tie ho a-rie pen mevie, oo-tie eprosta-ties e-ten hot,

nahren Pentshois Iesoes Piegristos, entef ka nen novie nan

evol.

ناهرين:هوتتينإيسيتطاإبروسأوتى:ميفئىبينآرىويهتتين*

.إيفولناننوفىكانينإنتيف:بخرستوسإيسوسشويسبين

* Wij vragen u, gedenk ons, o trouwe voor-spraak, voor

onze Heer Jezus Christus, dat Hij onze zonden vergeeft.

:حالمسييسوعربناأمام:المؤتمنةالشفيعةأيتها:تذكريناأننسألك*

.خطايانالناليغفر

* Ten5ho `aripenmevi: ẁ 5̀proc

tat3c `etenhot : nahren Penu I=3c P=xc

: `nte4xa nennobi nan `ebol.

Introductie tot de Doxologieën الذوكصولوجياتمقدمة 



Doxologieën voor de weekdagen van de 

Grote Vasten

ات أيام الصوم الكبيرذوكصولوجي



( 1 )

Een Doxologie voor 

de Grote Vasten

للصوم المقدسذوكصولوجيه



* Nik nai o pa tshois tie na hoos im moo-oe, sha

ineeh inte pie ineeh, oewoh is zj-in khoo-oe sha

khoo-oe, tie na kho in tik methmie gin rooi.

:إينيهبىإنتيإينيهشا:اوو  إممناهوسيتاوباتشويسينانيك*

.يورخينيميثمإنتيكوـجتينا:او  وجشااو  وججينيساووه

* Van Uw genadegaven O mijn Heer, wil ik

altoos zingen, van geslacht tot geslacht zal ik

Uw trouw, met mijn mond verkondigen.

:لــجيإلىلــجيومن:دــالأبــدأبإلى:ياربىكــمراحمأسُبح*

.بحقكأخُبربفمى

* Neknai ẁ Pau 5nahwc `mmwov :

2a `eneh `nte pi`eneh : ovoh icgen gwov 2a

gwov : 5nagw `ntekme0m3i qen rwi.

De Doxologieën (                   1) الذوكصولوجيات



* Na`anomia avsici `eta`afe : ovoh

av`hro2 `e`hr3i `egwi : F5 cwtem `epa4i`ahom :

hiov`i `mmwov `ebolharoi.

* Na anomeeja av itshie sie i-ta a fee, oewoh

av ihrosh i-ihrie i-khooi, Ifnoetie sooteem i-pa

feeja hom, hie oe-wie im moo-oe ivol haroi.

:يوـإيجيإإهرإهروشأفاووه:آفيإيطايأفتشيسآنوميانا*

.يهاروإيفولإممواو  ياوويه:اهوميفإيباسوتيمإفنوتى
* Mijn ongerechtigheden zijn over mijn hoofd

gegaan, zij zijn mij te zwaar geworden, O God hoor

mijn zuchten, en hef ze van mij op.

دىـــــهتنعــإسمهـالليا:على  تـــوثق ل:رأسىعلىعَلتآثامى*

.عنىاــــوإطرحه:

De Doxologieën (                   1) الذوكصولوجيات



* Àritt `m̀fr35 `mpitelwn3c : f3̀eta4ernobi `erok

: ak2enh3t `e`hr3i `egw4 : akxa ne4nobi na4 `ebol.

* A-rit im ifrietie im pie teelonies, fie itav ir

novie irok, ak shinhiet i-ihrie i-khof, ak ka nif

novie naf ivol.

إيروكيإيرنوفإيطاففي:تيلونيسإمبييإفريتإمتأريت*

.إيفولنافنوفينيفكاأك:إيجوفإإهـريشينهيتأك:

* Laat mij zijn als de tollenaar, die tegen U

gezondigd had, U had medelijden met hem, en

vergaf hem zijn zonden.

:عليهفتأوتر:كــــإليأخطأذىـــــال:ارــالعشلــــمثإجعلنى*

.اهــــــخطايلهرتــــوغف

De Doxologieën (                   1) الذوكصولوجيات



* Aritt ``m̀fr35 `n5porn3 : 03̀etakcw5 `mmoc `ebol

: aktovnoc aknohem `mmoc : ge acranak `mpek`m0o.

* A-rit im ifrietie im tie por nie, thie itak sootie

immos ivol, ak toe nos ak noheem immos, zje

as ra nak im pek imtho.

يفولإإمموسسوتىإيطاكثى:يبورنيتإنيإفريتإمتأريت*

.إمثوإمبيكراناكأسجي:إمموسنوهيمأكطونوسأك:

* Laat mij zijn als de zondares, die U verlost

hebt, U hebt haar bevrijd en gered, want zij

heeft U behaagd.

اــوأنقذته:اــــخلصتهالتى:ةـــالزانيلــــمثإجعلنى*

.كــــــأمامكــــأرضتلأنها:اـــونجيته

De Doxologieën (                   1) الذوكصولوجيات



* Aritt ``m`fr35 `mpiconi : f3̀etava24 `nca tekov`inam

: a4er`omolojin `mmok : `mpair35 e4gw `mmoc.

* A-rit im ifrietie im pie sonie, fie itav ashf in sa

tik oe-wie nam, af ir o-mo-lo khien immok, im

pai rie tie if kho immos.

وياوتيكصاإنأشفإيطاففى:يسونيإمبيإفريتإمتأريت*

.إمموسإفجويريتيّ إمبا:إمموكاومولوجينإيرأف:نام

* Laat mij zijn als de rover, die gekruisigd is

aan Uw rechterhand, hij belijdde U, en zei

evenzo.

:كـــــيمينعنصلب ُيذــــال:اللصلـــمثإجعلنى*

.لاا ــــــقائذاـــــهك:كـــبرفـــوإعت

De Doxologieën (                   1) الذوكصولوجيات



* Ge `aripamev`i `w Pau : `aripamevì `w Panov5

: `aripamev̀i `w Paovro : ak2an`i qen tekmetovro.

* Zje a-rie pa meevie o pa tshois, a-rie pa

meevie o pa noetie, a-rie pa meevie o pa oero,

ak shan ie gin tik mit oero.

:يتاوبانوُ يباميفئيأر:باشويساويباميفئيأرجي*

.واوُرميتتيكخينيإشانأك:اوُروبااويباميفئيأر

* “Gedenk mij O mijn Heer, gedenk mij O mijn

God, gedenk mij O mijn Koning, wanneer U in

Uw koninkrijk komt.”

متي:يياملكيرنــــإذك:يإلهيايرنــــــإذك:يياربيرنـــــإذك*

.ملكوتكفىجئت

De Doxologieën (                   1) الذوكصولوجيات



*`N0ok de `w Pa=c=w=r : ak2wp `erok `nte4`omoloj̀ia :

ak2enh3t `e`hr3i `egw4 : a4ovorp4 `epiparadicoc.

* Inthok zee o pa Sootier, ak shoop irok in tif

omolokheeja, ak shinhiet i-ihrie i-khof, af oe-

oorpf i-pie paraziesos.

:يااومولوجإنتيفإيروكشوبأك:باسوتيراوذيإنثوك*

.سباراذيسويإيبفباوراوُ أف:إيجوفيإإهرشينهيتأك
* U, mijn Verlosser, nam zijn belijdenis aan, U

had erbarmen met hem, en zond hem naar het

Paradijs.

تــــوترأف:هــــإعترافكـــإليتــــقبل:ييامخلصفأنت*

.ردوســــالفيإلهـــوأرسلت:هــــعلي

De Doxologieën (                   1) الذوكصولوجيات



* Anok hw qa pire4ernobi : I=3c Panov5 paovro `mm3i

: 2ana`h03k `e`hr3i `egwi : ``aritt ``m`fr35 `novai `nnai.

* Anok ho ga pie rif ir novie, Iesoes pa noetie pa

oero im mie, shan-a ih-thiek i-ihrie i-khooi, a-rit

im ifrietie in oe-wai in nai.

:يإمماوُروبايبانوتإيسوس:يإيرنوفريفيبخاهوأنوك*

.يناإنياوواإنإفريتىإمتأريت:يإيجويإإهرإهثيكشانا

* Wees ook mij, een zondaar, genadig, O

Jezus mijn ware God en Koning, en laat mij

zijn als een van hen.

ا وأنا* :يالحقيقيوملكيإلهوعـــيايس:يالخاطأيضا

.ؤلاءــــــهدــــــكأحيوإجعلن:يّ علنــــتحن

De Doxologieën (                   1) الذوكصولوجيات



* %cwovn ge ǹ0ok ov`aja0oc : `nre42enh3t ovoh `nna3t

: `aripamev`i qen peknai : 2a `eneh `nte pi`eneh.

* Tie soo-oen zje inthok oe aghathos, in rif

shinhiet oewoh in na-iet, a-rie pa meevie gin

pek nai, sha ineeh inte pie ineeh.

يتإانإناووهشينهيتإنريف:أغاثوساوُ إنثوكجياوُنوصيت*

.إينيهيبإنتيإينيهشا:ينابيكخينيباميفئيأر:

* Ik weet dat U goed bent, barmhartig en

genadig, gedenk mij in Uw genade, tot in de

eeuwen der eeuwen.

يرنـــــإذك:مــــورحيرؤوفصالح:كــــأنرفـأعاــــــأن*

.دــــــــــالأبدـأبيإل:كـــــبرحمت

De Doxologieën (                   1) الذوكصولوجيات



* %twbh `mmok ẁ Pau I=3c : `mpercohi `mmoi qen pekgwnt

: ovde on qen pek`mbon : `mper5`cbw `ntametat`emi.

* Tie toovh immok o pa tshois Iesoes, im pir so hie

immoi gin pek khoont, oe zee on gin pek im von, im

pir tie is voo in ta mit at ee-mie.

نخييّ إممويصوهإمبير:إيسوسباشويساوإمموكطوبهيت*

أتيتطامإنإسفويإمبيرت:إمفونبيكخيناوناوُذي:جونتبيك

.يإيم

* Ik bid U mijn Heer Jezus, straf mij niet in Uw toorn, en

kastijd mijn onwetendheid niet, in Uw boosheid.

:كـــــبغضبيلاتبكتنأن:وعـــــيسيياربكـــــــاليأطلب*

.يجهالتؤدبــــت:زكــــــولابرج
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* Ge `xovw2 `m`fmov an `mpire4ernobi : ``m`fr35 `nte4kot4

ovoh `nte4wnq : 2anàh03k qa tametgwb : `mpercomc `eroi qen

ov`mbon.

* Zje ik oe-oosh im ifmoe an im pie rif ir novie, im ifrietie

intif kotf oewoh in tif oon-g, shan-a ih-thiek ga ta mit

khoob, im pir soms iroi gin oe im von.

اووهكوتفإنتيفيإفريتإم:يإيرنوفريفيإمبأنإفموإماوُاوشإكجي*

اوخينيّ إيروصومسإمبير:جوبطاميتخايكهثإشانا:اونخإنتيف

.ونـإمف

* Want U wilt niet de dood van de zondaar, maar dat hij

zich bekeert en leeft, wees mijn zwakheid genadig, en

aanschouw mij niet in boosheid.

فأرـــــت:اـــــويحيرجعـــــيأنلــــمث:يالخاطوتـــــملاتشاءلأنك*

.بغضبيّ إلرــــــولاتنظ:يضعفيعل
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* Aiernobi I=3c Pau : aiernobi I=3c Panov5 :

paovro `mperwp `eroi : `nninobi `etaiaitov.

* Ai ir novie Iesoes pa tshois, ai ir novie

Iesoes pa noetie, pa oero im pir op iroi, in nie

novie i-tai ai toe.

يس بانوتإيسويإيرنوفيّ أ: إيسوس باشويس يإيرنوفيّ أ* 

.يطويّ أإيطاينوفيإن ن: يّ وربا اوُرو إمبير اوب إي:  

* Ik heb gezondigd Jezus mijn Heer, ik heb

gezondigd Jezus mijn God, mijn Koning reken

mij de zonden niet toe, die ik heb begaan.

يــــياملك:يإلهوعـــيايسأخطأت:يربوعـــيايسأخطأت*

.اــــصنعتهيالتاـــــالخطاي:يّ علتحسبلا
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*%5ho `erok ẁ Pa=c=w=r : mare nekme0na3t tahoi

: `ntovnohem `mmoi qen ni`anajk3 : et5 ovbe `etayvx3.

* Tie tie ho irok oo pa Sootier, ma-ree nik mith

na-iet ta hoi, in toe noheem immoi gin nie a-

nang-kie, it tie oe vee i-ta ipsie-shie.

إن:يّ طاهونائيتثمينيكماري:باسوتيراوإيروكتيهويت*

.شيإبسيإيطااوفييتإت:يكنأناينخينيّ إمموطونوهيم

Ik vraag U mijn Verlosser, laat U genade tot*

mij komen, en red mij van de benauwdheid,

die mijn ziel overlaad.

دـدائــــالشمنيلتخلصن:كــــمراحميفلتدركن:ييامخلصأسألك*

.يلنفسادةــــــالمض:
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* Mperhi `xrwm `etametatcwovn : ``m`fr35

hw4 `nCodoma : ovde on `mpertakoi : ``m`fr35

hw4 `nJomorra.

* Im pir hie ikrom i-ta mit at soo-oen, im ifrietie

hof in Sodoma, oe zee on im pir ta koi, im ifrietie

hof in Ghomor-ra.

: وماذهوف إن صويإم  إفريت: إكروم إيه طاميت أتصؤونيإمبيره* 

.هوف إن غومورايإم إفريت: ير طاكوـأون  إمبييأوذ

* Werp mij niet in het vuur in mijn

onwetendheid, zoals Sodom, en verderf mij

niet, zoals Gomorra.

ا يتهلكنولا:دومـــــسلـــمث:يمعرفتدمــــعرقـــــلاتح* :أيضا

.ةورـــــــعملـــــمث
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* Alla Pau `ariovi nem3i : ``m`fr35 `nniremninev3

: nai `etavermet`anoin : akxa novnobi nwov `ebol.

* Alla pa tshois arie oe-wie neemie, im ifrietie

in nie rim Nieneevie, nai itav ir meetanien, ak

ka noe novie noo-oe ivol.

:يئنيفينريمينإنيإفريتإم:ينيمياوؤيأرباشويسأللا*

.ولـإيفنواوُ ينوفكانوُ أك:ميطانينإيرإيطافيّ نا

* Maar behandel mij Mijn Heer, als het volk

van Nineveh, zij bekeerden zich, en U vergaf

ze hun zonden.

:يوــــــنينأهللــــــمث:يمععـــــإصنيياربلكن*

.خطاياهملهمرتــــــفغف:واـتابذينـــــال
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* Alla mare nekme0na3t : tahoi Pau qen ovi3c

: `ntaw2 `ebol nem pailaoc : qen ov`cm3 `natxarwc.

* Alla maree nik mith na-iet, ta hoi pa tshois

gin oe ies, in ta oosh ivol nim pai la-os, gin oe

ismie in at karoos.

نطاإ:يساوُ خينباتشويسيّ طاهو:ناإيتميثنيكماريأللا*

.كاروسأتإنيإسماوُ خين:لاؤسيّ بانيمإيفولاوش

* Uw genade kome mij, haastig tegemoet mijn

Heer, dat ik mag smeken met dat volk, met

een onophoudelijke stem.

ا ــــسريعيفلتدركنلكن* عـــملأصرخ:يياربكـــمراحم:ا

.تـلايسكبصوت:الشعبذاــــــه
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* E0be fai 5twbh `mmok : Pu F5 Pa=c=w=r

: `mperìri `novhap nem3i : `anok qa

pigwb `nre4ernobi.

* Ethve fai tie toovh immok, Iptshois Ifnoetie

pa Sootier, im pir ie-rie in oe hap neemie, anok

ga pie khoob in rif ir novie.

:وتيرباستيإفنوإبتشويس:إمموكهبطويتيّ فاإثفي*

.يإيرنوفإنريفجوبيخابأنوك:ينيمإنؤهابإيرىإمبير

* Daarom bid ik U, O Heer God mijn Verlosser,

veroordeel mij niet, ik de zwakke zondaar.

يمخلص:الإلهربــــالأيها:إليكأطلبذاـــــهلــــأجمن*

.الخاطئالضعيفاـــأن:يلاتحاكمن
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* Alla bwl `ebol xw n3i `ebol : `nnapara`ptwma eto2 :

hwc `aja0oc ovoh `mmairwmi : nai nan kata pekni25 `nnai.

*Alla vool ivol ko nie ivol, in na para-iptoma it osh,

hoos aghathos oewoh im mai romie, nai nan kata

pek nieshtie in nai.

هوس:شتؤإإبطوماباراناإن:إيفوليكونإيفولفولأللا*

.يّ ناإنينيشتبيككاطانانيّ نا:يروميّ إمماأووهأغاثوس

* Maar ontbind en vergeef, mijn vele schulden, U

die Goed zijt en Menslievend bent, ontferm U over

ons volgens Uw grote genade.

:رــــالبشومحبكصالح:رةـالكثييذلات:يلرــــواغفلــــحلكن*

.رحمتكمــــــكعظياــــإرحمن

Afsluiting van de Doxologieën - ختـام الــذكصــولــوجيــــات
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*Tie niestia nim pie eshliel, en thoo-oe pe ep sootie en

nen epsieshie, pie toevo nem tie methmie, en thoo-oe pe

shav ra naf em Efnoetie.

:ييشإبسنينإنيإبسوتبيإنثواوُ :إشليليبنيمنيستيايت*

.يإفنوتإمرانافشافبيإنثواوُ :يميثميتنيموـطوُفيب

* Het vasten en het bidden, zijn de redding voor

onze zielen, in reinheid en rechtvaardigheid, heeft

God behagen.

هما:رـــــوالبوالطهارة:نفوسناخلاصهما:والصلاةومــــالص*

.هـالليرضياناللذان

* 5n3cti`a nem pi`2l3l : ǹ0wov

pe `pcw5 `nnenyvx3 : pitovbo nem 5me0m3i

: ǹ0wov pe 2avrana4 `mF5.
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* 5n3cti`a 03̀etac`wli : `mMwv̀c3c higen pitwov :

2a`nte4si `mpinomoc nan : `ebol hiten Pu F5.

* Tie niestia thie etas oo-lie, em Mooisies hiezjen

pie too-oe, sha entef etshie em pie nomos nan, evol

hieten Eptshois Efnoetie.

طواوُ يبهيجينمويسيسإم:ياولإيطاسيثنيستيايت*

تينيهإيفول:ناننوموسيبإميتشإنتيفشا:

.تيإفنوإبتشويس
* Het vasten heeft Mozes verheven, op de berg,

totdat hij de wet voor ons ontving, van de Heer

God.

حتى:لـــالجبعلىموسى:عـــرفيذـــالوــــهومــــالص*

.الإلهربــــــالقبلمن:الناموساــــلنأخذ



* 5n3cti`a 03̀etac`wli : `n3̀liac è̀p2wi `ètfe : ovoh

acnohem `ndani3l : `ebolqen `flakkoc `nnimov`i.

* Tie niestia thie itas o-lie, en Ielie-as e-

epshooi e-etfe, oewoh as nohem en Danie-iel,

evol gen ef lak kos en nie moe-wie.

اووه:إتفيإيإإبشوإيلياسإن:ياولإيطاسيثنيستايت*

.إيموُ ينإنإفلاكوسخينإيفول:لـدانييإنأسنوهيم

* Het vasten heeft Elia verheven, tot de

hemel, en heeft Daniël gered, uit de

leeuwenkuil.

وخلص:السماءإلىاــإيلي:عــــرفيذــــالوــــهومــــالص*

.ودـــــــــــالأسجُبمن:الــــداني



*`A Penu I=3c P=x=c : ern3ctevin `e`hr3i `egwn
: `n`hme `n`ehoov nem `hme `n`egwrh : 2a `nte4cotten

qen nennobi.

* A pentshois Iesoes Piegristos, er niestevien e-ehrie

e-khoon, en ehme en eho-oe nem ehme en e-khoorh,

sha entef sot-ten gen nen novie.

إن:إيجونإإهريإيرنيستيفين:بخرستوسإيسوسشويسأبين*

نينخينسوتتينإنتيفشا:جورهإيهإنإهمينيمإيهواوُ إنإهمي

.ينوف

* Onze Heer Jezus Christus, heeft voor ons gevast,

veertig dagen en veertig nachten, om ons te

verlossen van onze zonden.

ا ــــــيومنـأربعي:اــــعنصام:المسيحيسوعاــــربن* نـوأربعيا

.اـــــــــــخطايانمنخلصناحتى:ةـــــليل



*`Anon hwn marenern3ctevin : qen ovtovbo nem
ovme0m3i : ovoh `ntener̀procevxec0e : enw2 `ebol

engw `mmoc.

* Anon hoon maren er niestevien, gen oe

toevo nem oe methmie, oewoh en ten er epros

ev shes-te, en oosh evol en khoo emmos.

:يميثماوُ نيموـطوُفاوُ خين:إيرنيستيفينمارينهونأنون*

.إمموسإنجوإيفولإنوشستيشيـإفروسبإإيرإنتيناووه

* Laat ons ook vasten, met reinheid en

rechtvaardigheid, en laat ons bidden, roepende en

zeggende.

ا نــــونح* :ونصُلِ :رــوبارةــــــبطه:مــــــفلنصُ أيضا

.نـــــقائلينــــصارخي



* Ge Peniwt etqen nif3ov`i : mare4tovbo `nge pekran :

marec`i `nge tekmetovro : ge fwk pe pi`wov 2a `eneh `am3n.

* Zje penjoot et gen nie fie-oewie, maref toevo enzje

pekran, mares ie enzje tek met oero, zje fook pe pie

oo-oe sha eneh amien.

:بيكرانإنجيوـطوفماريف:يفيؤُوينإتخينوتـبينيجي*

.أمينإينيهشااواوُ يِ ببيفوكجي:اوُروميتتيكإنجييإماريس

* Onze Vader die in de hemelen zijt, Uw Naam

worde geheiligd, Uw koninkrijk kome, want van U

is de heerlijkheid in eeuwigheid Amen.

:كــملكوتليأتِ :اسمكدســــــليتق:واتــــالسمفىيذـــالأبانا*

.أميندـــــالأبيإلدـــــــالمجلكلأن
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*Amooinie anav e-Pensootier, pie mai roomie en

aghathos, af ierie em ep hoob en tie niestia, nem pef

nieshtie en thevio.

أف:أغاثوسإنرومىماىبى:سوتيربِينإيأناڤأموينى*

.وثيڤـيّ إننيشتىبيفنيم:نيستيَّاتىإنإبهوبإمإيرى

* Komt aanschouwt onze Verlosser, de Goede

Menslievende; Hij heeft de vasten volbracht, met

Zijn grote nederigheid.

:صومالفعلصنع:الصالحالبشرمحب:مخلَّصناإنظرواتعالوا*

.العظيمبتواضعه

* Amwini `anau `epen=c=w=r @ pimairwmi

`n`aga;oc @ af`iri `m`phwb `n]nycti`a @ nem

pefnis] `n;ebi`o.
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* Ca`pswi `nnitwou et[oci@ qen ouwrf `ncarkikon@

aftamon `epima `mmosi@ hina `ntenmosi `mpefry].

* Sa epshooi en nie too-oe et etshosie, gen oe-oorf

en sarkiekon, af ta-mon e-pie ma em moshie, hiena

enten moshie em pef rietie.

صاركيإناوُاورفخين:إتتشوسىطواوُ إننىّإبشوىصا*

موشىتينإنهينا:إمموشىماإيبىطامونأف:كون

.ريتىإمبيف
* Hij verbleef boven op de hoge bergen, en

bedwong Zijn lichaam, Hij heeft ons de weg

gewezen, zodat wij Hem zouden volgen.

لكى:المسلكوعلَّمنا:جسدىبإنفراد:العاليةالجبالفوق*

.مثلهنسلكُ



* Afkwrf `n`tjom `nte pijaji @ nem nefkotc nem

nefkelwiji @ ouoh pireferpirazin @ af[isipi

`mpef`m;o.

* Af koorf en et khom ente nie khazj-ie, nem nef

kots nem nef ke looizj-ie, oewoh pie ref er

pierazien, af etshie shie-pie em pef emtho.

نيمكوتسنيفنيم:جاچىبىإنتيإتجومإنكورفأف*

شيبىأفتشى:بيرازينإيرريفبىاووه:لويچىكينيف

.إمثوإمبيف
* Hij overwon de kracht van de vijand, zijn listen

en bedrog, en Hij heeft de verzoeker, openlijk

beschaamd.

ب أمامه: وإفتضح : وحيله وحُججه : أبطل قوة العدو *  المُجرِّ



* Ny`ete nouf `mma;ytyc @ ouoh `n`apoctoloc =e=;u @

auerme;re `epef`[ro @ `ejen nilwiji `nte pijaji.

* Nie e-te noef em mathieties, oewoh en

apostolos eth-oewab, av er meth-re e-pef

etshro, ezjen nie looizj-ie ente pie khazj-ie.

أف:إثؤابأبوسطولوسإناووه:إمّاثيتيسنوفإيتينى*

.جاچىبىإنتيلويچىنىإيچين:إتشروبيفإيميثريإير

* Zijn eigen discipelen, en heilige apostelen,

getuigden van Zijn overwinning, over de

listen van de vijand.

على:بغلبتهشهدوا:الأطهاروالرسل:التلاميذوخواصه*

.العدوحُجج



* Ounis] `nhyou `enaswf @ `fsop `ebol qen

]nycti`a @ `fnafw] `nninobi @ `fer`ckepazin

`nnyet[aqem.

* Oe-nieshtie en hie-joe e-na shoof, ef shop

evol gen tie niestia, ef na footie en nie novie,

ef er es-ke pa-zien, en nie et et-sha gem.

:يَّانيستتىخينإيڤولإفشوب:شوفإيناإنهيوّاونيشتى*

.إتشاخيمإننىّإسكيبازينإيرإف:نوڤـىإننىّإفنافوتى
* Een grote en overvloedige gunst, wordt gevonden

door te vasten, het wist de zonde uit, en bedekt hen

die bezoedeld zijn.

للذين:الخطايايمحو:الصومفىكائن:كثيرعظيمربحّ *

.تدنَّسوا



* <w `n]met`amelyc @ ouoh [i `n]metiyc @ kw]

`nca ]metmaicon @ ouoh [oji `nca ]`agapy.

* Koo en tie met a-melies, oewoh etshie en tie

met-ies, kootie ensa tie met maison, oewoh

etshozj-ie ensa tie aghapie.

اإنصكوتى:ميتيسإننىّتشىاووه:أميليسميتإنتىكو*

.آغابىتىإنصاإتشوچىاووه:صونمايميتتى

* Wendt de luiheid van u af, en wordt

werkzaam, zoekt de broederliefde, en jaagt de

liefde na.

وإسعوا:الأخويةالمحبةإطلبوا:وتنشَّطوا:الكسلإتركوا*

.المودَّةنحو



*`Pjwk `mpi;ebi`o `ebol @ ouoh ]me;myi

`n]meteucebyc @ `p,w `ebol `nni`anomi`a @ `ebol

hitotc `n]nycti`a.

* Ep khook em pie thevio evol, oewoh tie methmie

en tie met ev sevies, ep koo evol en nie anomia, evol

hietots en tie niestia.

إڤميتتىإنميثمىتىاووه:إيڤـولثيڤـيوّإمبىإبجوك*

إنتىهيطوطسإيڤول:آنومياإننىِّإيڤولإبكو:ڤيسسي

.نيستيَّا
* De volmaakte nederigheid, rechtvaardige

godsvrucht, en vergeving van overtredingen,

komen door het vasten.

.من قبِل الصوم : وغفران الآثام : وبر التقوى : كمال التواضع * 



* Nye;na`amoni `ntotc @ `n]nycti`a nem pi`slyl @

`ere hancyfi nem hanhoplon @ eumyn `ebol qen

noujij.

* Nie eth-na amoonie en tots, en tie niestia nem pie

eshliel, e-re han siefie nem han hoplon, ev mien evol

gen noe zj-iekh.

:إشليلبىنيمنيستيَّاتىإن:طوطسإنأمونىإثنانى*

خينإيڤولمينإڤ:هوبلونهاننيمسيفىهانإيري

.نوچيج
* Zij die volharden, in het vasten en het bidden,

dragen altijd zwaarden en wapens, in hun hand.

ا :والصلاةبالصوم:المتمسكون* سيوفبأيديهمدائما

.وأسلحة



*`Pouro `nte ]hiryny @ Pen¡ I=yc P=,=c @

ermakarizin `n]nyctia @ nem ouon niben `etau`iri

`mmoc.

* Ep oero ente tie hierienie, Pentshois Iesoes

Piegristos, er makariezien en tie niestia, nem oe-on

nieven etav ie-rie emmos.

:بخريستوسإيسوسشويسبين:هيرينىتىإنتيإبؤرو*

رىإيإيطافنيفيناوُاوننيم:نيستيَّاإنتىماكاريزينإير

.إمموس
* De Koning van de vrede, onze Heer Jezus

Christus, zegent het vasten, en allen die er deel aan

nemen.

.وكل من مارسه : يغُبط الصوم : ربنا يسوع المسيح : ملك السلام * 



*`Pgenoc `nniponyroc @ sauvwt sautako @ `ebol

hiten ]`proceu,y @ nem ]nycti`a nem nitwbh.

* Ep khenos en nie ponieros, shav foot shav

ta-ko, evol hieten tie pros evshie, nem tie

niestia nem nie toobh.
:طاكوشاڤفوتشاڤ:بونيروسإننِّىجينوسإب*

.طوبهنىنيمنيستيَّاتىنيم:إڤشىإبروستىهيتينإيڤول

* Het geslacht van boosdoeners, vlucht en

wordt vernietigd, door het bidden, het vasten

en smeekbeden.

:الصلاةبواسطة:ويهلكونيهربون:الأشرارجنس*

.الطلباتمعوالصوم



* Nimarturoc `nte P=,=c @ au`[ro `nnibacanoc @ `ebol

hitotc `n]nycti`a @ nem `pfai `ntechupomony.

* Nie martieros ente Piegristos, av etshro en

nie vasanos, evol hietots en tie niestia, nem ep

fai en tes hiepomonie.

إننىِّإتشروأڤ:بخريستوسإنتيمارتيروسنى*

نإفاىإبنيم:نيستيَّاتىإنطوطسهىإيڤول:ڤاصانوس

.هيبومونىتيس
* De martelaren van Christus, overwonnen het

leed, door het vasten, de volharding en het geduld.

:الصومبواسطة:العذاباتعلىتغلَّبوا:المسيحشهداء*

.صبرهواحتمال



* Nicabeu `mpar;enoc @ nyetjolh `mpitoubo @

noulampac naumeh `nneh @ e;be pi`slyl nem

]nycti`a.

* Nie savev em parthenos, nie et kholh em pie

toevo, noe lampas nav meh en neh, ethve pie

eshliel nem tie niestia.

نوُ :طوٌڤـوإمبىإتجولهنى:بارثينوسإمصاڤيڤنى*

.نيستيَّاتىنيمإشليلبىإثقي:إننيّهناڤميهلامباس
* De wijze maagden, die bekleed zijn met reinheid;

hun kruiken waren gevuld met olie, door het

bidden en vasten.

مصابيحهنكانت:بالطهارةالمتسربلات:الحكيماتالعذارى*

ا مملوءة .والصومبالصلاة:زيتا



* Ny`etauranaf `mP¡ V] @ qen nou`hbyou`i

e;naneu @ aumenre `pcai `n]nycti`a @ nem `pcai

`ntechupomony.

* Nie etav ranaf em Eptshois Efnoetie, gen noe

ehvie-oewie eth-na nev, av menre ep sai en tie

niestia, nem ep sai en tes hie-po mo-nie.

:إثنانيڤإهڤيؤُىنوُ خين:إفنوتىإبشويسإمرانافإيطاڤنى*

.هيبومونىتيسإنإبصاىنيم:نيستيَّاتىإنإبصاىمِنريأڤ

* Zij die de Heer God hebben behaagd, met hun

goede werken, hielden van de pracht van het

vasten, de volharding en het geduld.

بهاءأحبوا:الصالحةبأعمالهم:الإلهالربأرضواالذين*

.صبرهواحتمال:الصوم



* Afws `ebol `nje Dauid @ qen pi'altyrion =e=;u

@ je ]nakolj `nta'u,y @ `mpek`m;o qen ounycti`a.

* Af oosh evol enzje Davied, gen pie

psaltierion eth-oewab, zje tie na kolkh en ta

psieshie, em pek emtho gen oe niestia.

:إثؤابإبصالتيريونبىخين:داڤيدإنچيإيڤولاوشأف*

.انيستيَّ اوُ خينإمثوإمبيك:إبسيشىطاإنناكولجتىچي

* David heeft geroepen, in de heilige Psalmen:

“Ik heb mijn ziel voor U verootmoedigd, door

het vasten.”

أحنيتإنى:قائلاا المقدس:المزاميرسفرفيداودصـرخ*

.بالصومأمامك:نفسى



* Pauloc pi`apoctoloc @ ouoh `vlac `mpi`c;oinoufi @

je qen ounycti`a nem ou`srwic @ qen han`ehoou nem

han`ejwrh.

* Pavlos pie apostolos, oewoh ef las em pie estoi

noefie, zje gen oe niestia nem oe esh roois, gen han

eho-oe nem han e-khoorh.

إسطوىإمبىلاسإفاووه:أبوسطولوسبىباڤلوس*

هواوُ إيهانخين:إشرويساوُ نيمنيستيَّااوُ خينچي:نوفى

.إيجورههاننيم
* Paulus de apostel, met de zoete tong, spreekt over

het vasten en waakzaamheid, dag en nacht.

فى:وسهربصومإنى:يقولالعطرلسان:الرسولبولس*

.وليالأيام



* Ge Peniwt etqen nif3ov`i : mare4tovbo `nge pekran :

marec`i `nge tekmetovro : ge fwk pe pi`wov 2a `eneh `am3n.

* Zje penjoot et gen nie fie-oewie, maref toevo enzje

pekran, mares ie enzje tek met oero, zje fook pe pie

oo-oe sha eneh amien.

:بيكرانإنجيوـطوفماريف:يفيؤُوينإتخينوتـبينيجي*

.أمينإينيهشااواوُ يِ ببيفوكجي:اوُروميتتيكإنجييإماريس

* Onze Vader die in de hemelen zijt, Uw Naam

worde geheiligd, Uw koninkrijk kome, want van U

is de heerlijkheid in eeuwigheid Amen.

:كــملكوتليأتِ :اسمكدســــــليتق:واتــــالسمفىيذـــالأبانا*

.أميندـــــالأبيإلدـــــــالمجلكلأن

Afsluiting van de Doxologieën - ختـام الــذكصــولــوجيــــات



Afsluiting van de 

Doxologieën

الذكصولوجياتختام 



* Shoopie entho e-re soms e-khoon: gen nie ma et tshosie

et-e re-kie en gietoe: o ten tshois en nieb tie-ren tie

theotokos: et-oi em parthenos en sie-joe nieven.

إيطاريكىإتتشوسىمانىخين:إيجونسومسإيرىإنثوشوبى*

ارثينوسبإمإتؤى:ثيؤطوكوستىتيريننيبإنشويسأوتين:إنخيتو

.نيفينإنسيو

* Wees onze behoedster: in de hoogten waar u bent: o ons

aller vrouwe de Moeder Gods: de Altijd-Maagd.

سيدتنـايا:فيهاكائنةأنتِ التيالعاليةالمواضعفي:عليناناظـرةأنتِ كوني*

.حيـنكلالعـذراء:الإلهوالـدةكلنا

* Swpi ǹ;o `ere comc `ejwn @ qen nima et[oci

etere,y `nqytou @ ẁ ten¡ `nnyb tyren

];e`otokoc @ etoi `mpar-;enoc `ncyou niben.

Afsluiting van de Doxologieën الــذكصــولــوجيــــاتختـام 



*Matie ho em fie etar e-masf: Pensotier in aghathos: intef

o-lie in nai gisie evol haron: intef semnie nan intef hirinie.

أولىإنتيف:آغاثوسإنسوتيربين:ماسفإيطارىإمفىماتيهو*

.هيرينىإنتيفنانسيمنىإنتيف:هارونإيفولخيسىإناي

* Vraag Hem die u hebt gebaard: onze Goede Verlosser:

dat Hij van ons alle smarten wegneemt: en in ons Zijn

vrede bevestigt.

ــذههعنـايـرفـعأن:الصالحمُخلِصنـا:ولـدتـهِ الــذيإســـألي*

.سلامهلنـاويقُـرر:الأتعـاب

* Ma]ho `mvyetaremacf @ Pencwtyr

`naga;oc @ `ntef`wli `nnaiqici `ebolharon @

`ntefcemni nan `ntefhiryny.

Afsluiting van de Doxologieën الــذكصــولــوجيــــاتختـام 



* Shere ne oo tie parthenos, tie oero emmie en

aliethienie, shere epshoe-shoe ente pen khenos, a-re

ekhfo nan en Emmanoe-iel.

ريشي:يليثينآإنيإممأورويت:بارثينوسيأوتينشيري*

.إممانوئيلإننانجفوإيآر:وسجينبينيإنتإبشوشو

*Gegroet zij u o Maagd, de ware Koningin, gegroet zij

de trots van ons geslacht, u baarde ons Emmanuël.

:ناجنسلفخرالسلام:الحقانيةالملكة:العذراءأيتهالكالسلام*

.عمانوئيللناولدت

* Xere ne ẁ 5par0enoc : 5ovrw `mm3i `n`

al30in3 : xere p̀2ov2ov `nte penjenoc

: `are`gfo nan `nEmmanov3l.

Afsluiting van de Doxologieën الــذكصــولــوجيــــاتختـام 



* Ten tie ho a-rie pen mevie, oo-tie eprosta-ties e-ten hot,

nahren Pentshois Iesoes Piegristos, entef ka nen novie nan

evol.

ناهرين:هوتتينإيسيتطاإبروسأوتى:ميفئىبينآرىويهتتين*

.إيفولناننوفىكانينإنتيف:بخرستوسإيسوسشويسبين

* Wij vragen u, gedenk ons, o trouwe voor-spraak, voor

onze Heer Jezus Christus, dat Hij onze zonden vergeeft.

:حالمسييسوعربناأمام:المؤتمنةالشفيعةأيتها:تذكريناأننسألك*

.خطايانالناليغفر

* Ten5ho `aripenmevi : ẁ 5̀proc tat3c `eten

hot : nahren Penu I=3c P=xc : `nte4xa

nennobi nan `ebol.

Afsluiting van de Doxologieën الــذكصــولــوجيــــاتختـام 

Index -الفهرس 



De profetieën 

النبوات 



Litanie (al-telba)

الطِلبة 



`̀Klinwmen tajonata.

Celebrant                                                يقول الكاهن

Ek-lie-no-men tagho na-ta.

.إكلينومين طاغوناطا

Laat ons knielen.

.نحني ركبنا

Na7ny rokabna.



Gelovigen  يـقــول الـشعب

Nai nan F5 Fiwt pipantokratwr.

Nai nan Efnoetie Efjoot pie pandokratoor.

.ناي نان إفنوتي إفيوت بي باندوكراطور 

Ontferm U over ons, o God de Vader, de Pantokrator.

.إرحمنا يا الله الآب ضابط الكل

Er7amna ja allah el-ab dabet el-kol.



``Anactwmen ̀klinwmen tajonata.

Celebrant                                                يقول الكاهن

Anastoomen ek-lie-nomen tagho na-ta.

.أناسطومين إكلينومين طاغوناطا

Laat ons opstaan en weder knielen.

.نقف ونحني ركبنا

Nakif we ne7ny rokebna.



Gelovigen  يـقــول الـشعب

Nai nan F5 Pen=c=wr.

Nai nan Efnoetie Pensootier.

.ناي نان إفنوتي بين سوتير

Ontferm U over ons, o God, onzeVerlosser.

.إرحمنا يا الله مخلصنا

Er7amna ja allah mogalesna.



Ke ̀anactwmen ̀klinwmen tajonata.

Celebrant                                                يقول الكاهن

Ke anastoomen ek-lieno- men tagho na-ta.

.كي أناسطومين إكلينومين طاغوناطا

Laat ons weder opstaan en weder knielen.

.ثم نقف و نحني ركبنا

Thoemme Nakif we ne7ny rokebna.



Gelovigen  يـقــول الـشعب

Nai nan Efnoetie oewoh nai nan.

.ناي نان إفنوتي أووه ناي نان

Ontferm U over ons, o God, ontferm U over ons.

.إرحمنا يا الله ثم إرحمنا

Er7amna ja allah thoeme er7amna.

Nai nan F5 ovoh nai nan.



إقبلي،الحقيقالرحمة  الكثير  الأناةالطويلأيها

توبتناومنا،إبتهالناإقبلمنا،وطلباتناسؤالاتنا

قدسمذبحكَ عليوإعترافنا الدنسغيرالم 

.السمائي

Gij die lankmoedig zijt, rijk aan ontfer-ming

en waarachtig, neem onze smekingen en

gebeden aan; aan-vaard onze verzoeken,

onze bekering en onze biecht op Uw heilig,

smetteloos en hemels altaar.

Celebrant                                                يقول الكاهن



Celebrant                                                يقول الكاهن

ونحفظالمقدسة،أناجيلكسماعفلنستحق

ينوستبمائةفيهاونثمروأوامركَ،وصاياكَ 

.ربنَاَيسوعبالمسيحوثلاثين،

Mogen wij waardig zijn om naar Uw Heilige

Evangeliën te luisteren en laat ons Uw

geboden en voor-schriften bewaren. Dat wij

daarin vrucht mogen voortbrengen,

honderdvoudig, zestigvoudig en

dertigvoudig, in Christus Jezus onze Heer.



.صلوا من أجل الأحياء 

Bid voor de levenden .

Sallo men akhl el-a7jaa2 .

Diaken                                                     يـقــول الـشماس



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.كيريى ليسون 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen  يـقــول الـشعب



Celebrant                                                يقول الكاهن

بالمراحمإفتقدهمشعبك،مرضىيارباذكر

.اشفهموالرأفات

Gedenk o Heer de zieken onder Uw volk,

bezoek hen met Uw genade en erbarmen,

genees hen.



Diaken                                                      يـقــول الـشماس

.صلوا من أجل المرضى 

Bid voor de zieken .

Sallo men akhl elmarda .



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.كيريى ليسون 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen  يـقــول الـشعب



Celebrant                                                يقول الكاهن

لىإردهمالمسافرين،وإخوتناآباءنايارباذكر

.وعافية  بسلامة  أوطانهم

Gedenk, o Heer, onze vaders en broeders

die op reis zijn, breng hen veilig en wel

terug naar hun huizen.



Diaken                                                      يـقــول الـشماس

.صلوا من أجل المسافرين 

Bid voor de reizigers .

Sallo men akhl elmosafereen .



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.كيريى ليسون 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen  يـقــول الـشعب



`̀Klinwmen tajonata.

Celebrant                                                يقول الكاهن

Ek-lie-no-men tagho na-ta.

.إكلينومين طاغوناطا

Laat ons knielen.

.نحني ركبنا

Na7ny rokabna.



Gelovigen  يـقــول الـشعب

Nai nan F5 Fiwt pipantokratwr.

Nai nan Efnoetie Efjoot pie pandokratoor.

.ناي نان إفنوتي إفيوت بي باندوكراطور 

Ontferm U over ons, o God de Vader, de Pantokrator.

.إرحمنا يا الله الآب ضابط الكل

Er7amna ja allah el-ab dabet el-kol.



``Anactwmen ̀klinwmen tajonata.

Celebrant                                                يقول الكاهن

Anastoomen ek-lie-nomen tagho na-ta.

.أناسطومين إكلينومين طاغوناطا

Laat ons opstaan en weder knielen.

.نقف ونحني ركبنا

Nakif we ne7ny rokebna.



Gelovigen  يـقــول الـشعب

Nai nan F5 Pen=c=wr.

Nai nan Efnoetie Pensootier.

.ناي نان إفنوتي بين سوتير

Ontferm U over ons, o God, onzeVerlosser.

.إرحمنا يا الله مخلصنا

Er7amna ja allah mogalesna.



Ke ̀anactwmen ̀klinwmen tajonata.

Celebrant                                                يقول الكاهن

Ke anastoomen ek-lieno- men tagho na-ta.

.كي أناسطومين إكلينومين طاغوناطا

Laat ons weder opstaan en weder knielen.

.ثم نقف و نحني ركبنا

Thoemme Nakif we ne7ny rokebna.



Gelovigen  يـقــول الـشعب

Nai nan Efnoetie oewoh nai nan.

.ناي نان إفنوتي أووه ناي نان

Ontferm U over ons, o God, ontferm U over ons.

.إرحمنا يا الله ثم إرحمنا

Er7amna ja allah thoeme er7amna.

Nai nan F5 ovoh nai nan.



Celebrant                                                يقول الكاهن

الأرضِ وثمراتالسماءِ أهويةيارب  اذكر

.باركها

Gedenk, o Heer, de hemelwinden en de

vruchten van de aarde, zegen ze .



Diaken                                                      يـقــول الـشماس

.صلوا من أجل الهواء الصالح وثمار الأرضِ 

Bid voor gunstige wind en de vruchten

van de aarde.

Sallo men akhl al-hawaa2 alsale7 we

thamaraat el-ard .



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.كيريى ليسون 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen  يـقــول الـشعب



Celebrant                                                يقول الكاهن

كمقدارهاأصعدهاباركها،النهرمياهيارباذكر

.كنعمتك

Gedenk, o Heer, de wateren van de ri-

vieren, zegen ze. Doe deze naar hun maat

toenemen, volgens Uw genadegaven.



Diaken                                                      يـقــول الـشماس

الأنهارمياهصعودأجلمنصلوا

.كمقدارهاوأرتفاعها

Bid voor de toename van de wateren van

de rivieren naar hun maat.

Sallo men akhl se3oed mejaah al-anhaar

we etefa3eha ka mekdareha .



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.كيريى ليسون 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen  يـقــول الـشعب



Celebrant                                                يقول الكاهن

الحقلونباتوالعشبالزروعيارباذكر

.باركها

Gedenk, o Heer, het zaad, het kruid en het

veldgewas, zegen ze.



Diaken                                                      يـقــول الـشماس

ومزروعاتالصالحةالأمطارأجلمنصلوا

.الأرض

Bid voor gunstige regen en voor de

planten van de aarde .

Sallo men akhl al amtaar alsale7a we

mazro3at el-ard .



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.كيريى ليسون 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen  يـقــول الـشعب



`̀Klinwmen tajonata.

Celebrant                                                يقول الكاهن

Ek-lie-no-men tagho na-ta.

.إكلينومين طاغوناطا

Laat ons knielen.

.نحني ركبنا

Na7ny rokabna.



Gelovigen  يـقــول الـشعب

Nai nan F5 Fiwt pipantokratwr.

Nai nan Efnoetie Efjoot pie pandokratoor.

.ناي نان إفنوتي إفيوت بي باندوكراطور 

Ontferm U over ons, o God de Vader, de Pantokrator.

.إرحمنا يا الله الآب ضابط الكل

Er7amna ja allah el-ab dabet el-kol.



``Anactwmen ̀klinwmen tajonata.

Celebrant                                                يقول الكاهن

Anastoomen ek-lie-nomen tagho na-ta.

.أناسطومين إكلينومين طاغوناطا

Laat ons opstaan en weder knielen.

.نقف ونحني ركبنا

Nakif we ne7ny rokebna.



Gelovigen  يـقــول الـشعب

Nai nan F5 Pen=c=wr.

Nai nan Efnoetie Pensootier.

.ناي نان إفنوتي بين سوتير

Ontferm U over ons, o God, onzeVerlosser.

.إرحمنا يا الله مخلصنا

Er7amna ja allah mogalesna.



Ke ̀anactwmen ̀klinwmen tajonata.

Celebrant                                                يقول الكاهن

Ke anastoomen ek-lieno- men tagho na-ta.

.كي أناسطومين إكلينومين طاغوناطا

Laat ons weder opstaan en weder knielen.

.ثم نقف و نحني ركبنا

Thoemme Nakif we ne7ny rokebna.



Gelovigen  يـقــول الـشعب

Nai nan Efnoetie oewoh nai nan.

.ناي نان إفنوتي أووه ناي نان

Ontferm U over ons, o God, ontferm U over ons.

.إرحمنا يا الله ثم إرحمنا

Er7amna ja allah thoeme er7amna.

Nai nan F5 ovoh nai nan.



Celebrant                                                يقول الكاهن

.اذكر يارب خلاص الناس والدواب

Gedenk, o Heer, het heil van mens en dier .



Diaken                                                      يـقــول الـشماس

.صلوا من أجل نجاة الناس والدواب 

Bid voor het heil van mens en dier .

Sallo men akhl nakhat el-nas we el-

dawaab .



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.كيريى ليسون 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen  يـقــول الـشعب



Celebrant                                                يقول الكاهن

المقدسالموضعهذاخلاصيارباذكر

آبائنادياراتوكلالمواضعوكللكالذي

.الأرثوذكسيين

Gedenk, o Heer, het heil van deze heilige

plaats die U toebe-hoort, alle plaatsen en

alle kloosters van onze orthodoxe vaders.



Diaken                                                      يـقــول الـشماس

.صلوا من أجل خلاص العالم وهذه المدينة

Bid voor het heil van de wereld en deze

stad.

Sallo men akhl galas el3alam we hazihi

elmadina .



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.كيريى ليسون 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen  يـقــول الـشعب



Celebrant                                                يقول الكاهن

,المسيحمحبيرؤساءنايارباذكر

.وعدلسلامةفيإحفظهم

Gedenk, o Heer, Uw dienaar, de koning (de

leider) van ons land, behoed hem in vrede,

rechtvaardigheid en macht.



Diaken                                                      يـقــول الـشماس

محبي(رؤساءنا)ملوكناأجلمنصلوا

.المسيح

Bid voor onze koningen (leiders), die

Christus liefhebben.

Sallo men akhl molokena (roe2asa2ena)

mo7ebi almasie7 .



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.كيريى ليسون 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen  يـقــول الـشعب



`̀Klinwmen tajonata.

Celebrant                                                يقول الكاهن

Ek-lie-no-men tagho na-ta.

.إكلينومين طاغوناطا

Laat ons knielen.

.نحني ركبنا

Na7ny rokabna.



Gelovigen  يـقــول الـشعب

Nai nan F5 Fiwt pipantokratwr.

Nai nan Efnoetie Efjoot pie pandokratoor.

.ناي نان إفنوتي إفيوت بي باندوكراطور 

Ontferm U over ons, o God de Vader, de Pantokrator.

.إرحمنا يا الله الآب ضابط الكل

Er7amna ja allah el-ab dabet el-kol.



``Anactwmen ̀klinwmen tajonata.

Celebrant                                                يقول الكاهن

Anastoomen ek-lie-nomen tagho na-ta.

.أناسطومين إكلينومين طاغوناطا

Laat ons opstaan en weder knielen.

.نقف ونحني ركبنا

Nakif we ne7ny rokebna.



Gelovigen  يـقــول الـشعب

Nai nan F5 Pen=c=wr.

Nai nan Efnoetie Pensootier.

.ناي نان إفنوتي بين سوتير

Ontferm U over ons, o God, onzeVerlosser.

.إرحمنا يا الله مخلصنا

Er7amna ja allah mogalesna.



Ke ̀anactwmen ̀klinwmen tajonata.

Celebrant                                                يقول الكاهن

Ke anastoomen ek-lieno- men tagho na-ta.

.كي أناسطومين إكلينومين طاغوناطا

Laat ons weder opstaan en weder knielen.

.ثم نقف و نحني ركبنا

Thoemme Nakif we ne7ny rokebna.



Gelovigen  يـقــول الـشعب

Nai nan Efnoetie oewoh nai nan.

.ناي نان إفنوتي أووه ناي نان

Ontferm U over ons, o God, ontferm U over ons.

.إرحمنا يا الله ثم إرحمنا

Er7amna ja allah thoeme er7amna.

Nai nan F5 ovoh nai nan.



Celebrant                                                يقول الكاهن

.اذكر يارب المَسبيين نجهم جميعا  

Gedenk, o Heer, de ballingen, red hen allen.



Diaken                                                      يـقــول الـشماس

.صلوا من أجل المَسبيين 

Bid voor de ballingen.

Sallo men akhl almasbejieen .



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.كيريى ليسون 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen  يـقــول الـشعب



Celebrant                                                يقول الكاهن

رقدواالذينوإخوتناآباءنايارباذكر

حني  الأرثوذوكسي،الإيمانفيوتنيحوا

.أجمعيننفوسَهم

Gedenk, o Heer, onze vaders en broeders

die ontslapen en heengegaan zijn in het

orthodoxe geloof, schenk hun zielen de

eeuwige rust.



Diaken                                                      يـقــول الـشماس

.صلوا من أجل الراقدين 

Bid voor degenen die ontslapen zijn.

Sallo men akhl al-rakedien .



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.كيريى ليسون 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen  يـقــول الـشعب



Celebrant                                                يقول الكاهن

القرابينهذهلكقدمواالذينيارباذكر

تهم،بواسطق دمتوالذينعنهمق دمتوالذين

.السمواتمنالذيالأجرَ كلهمأعطِهم

Gedenk, o Heer, hen die u deze offergaven

hebben opgedragen en hen voor wie zij

worden opgedragen en hen door wie zij

worden opgedragen; geef hun allen het

hemelse loon.



Diaken                                                      يـقــول الـشماس

.صلوا من أجل الصعائد والقرابين 

Bid voor de offers en offergaven.

Sallo men akhl al-sa3a2ed we al-

karabien .



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.كيريى ليسون 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen  يـقــول الـشعب



`̀Klinwmen tajonata.

Celebrant                                                يقول الكاهن

Ek-lie-no-men tagho na-ta.

.إكلينومين طاغوناطا

Laat ons knielen.

.نحني ركبنا

Na7ny rokabna.



Gelovigen  يـقــول الـشعب

Nai nan F5 Fiwt pipantokratwr.

Nai nan Efnoetie Efjoot pie pandokratoor.

.ناي نان إفنوتي إفيوت بي باندوكراطور 

Ontferm U over ons, o God de Vader, de Pantokrator.

.إرحمنا يا الله الآب ضابط الكل

Er7amna ja allah el-ab dabet el-kol.



``Anactwmen ̀klinwmen tajonata.

Celebrant                                                يقول الكاهن

Anastoomen ek-lie-nomen tagho na-ta.

.أناسطومين إكلينومين طاغوناطا

Laat ons opstaan en weder knielen.

.نقف ونحني ركبنا

Nakif we ne7ny rokebna.



Gelovigen  يـقــول الـشعب

Nai nan F5 Pen=c=wr.

Nai nan Efnoetie Pensootier.

.ناي نان إفنوتي بين سوتير

Ontferm U over ons, o God, onzeVerlosser.

.إرحمنا يا الله مخلصنا

Er7amna ja allah mogalesna.



Ke ̀anactwmen ̀klinwmen tajonata.

Celebrant                                                يقول الكاهن

Ke anastoomen ek-lieno- men tagho na-ta.

.كي أناسطومين إكلينومين طاغوناطا

Laat ons weder opstaan en weder knielen.

.ثم نقف و نحني ركبنا

Thoemme Nakif we ne7ny rokebna.



Gelovigen  يـقــول الـشعب

Nai nan Efnoetie oewoh nai nan.

.ناي نان إفنوتي أووه ناي نان

Ontferm U over ons, o God, ontferm U over ons.

.إرحمنا يا الله ثم إرحمنا

Er7amna ja allah thoeme er7amna.

Nai nan F5 ovoh nai nan.



Celebrant                                                يقول الكاهن

الشدائدفيالمتضايقينيارباذكر

.شدائدهمجميعمنخلصهموالضيقات،

Gedenk, o Heer, hen die gebukt gaan onder

nood en verdrukking, red hen van hun

tegenspoed.



Diaken                                                      يـقــول الـشماس

.صلوا من أجل المتضايقين 

Bid voor degenen die in verdrukking

zijn.

Sallo men akhl el-moetadajekeen .



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.كيريى ليسون 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen  يـقــول الـشعب



Celebrant                                                يقول الكاهن

.اذكر يارب موعوظي شعبك، إرحمهم 

Gedenk, o Heer, de catechumenen van Uw

volk, ontferm U over hen.



Diaken                                                      يـقــول الـشماس

.صلوا من أجل الموعوظين 

Bid voor de catechumenen.

Sallo men akhl el-maw3ozien .



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.كيريى ليسون 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Gelovigen  يـقــول الـشعب



Celebrant                                                يقول الكاهن

وثانالأعبادةبقيةكل,بكَ الإيمانِ فيثبتهم

وصاياك،خوفك،ناموسك،,قلوبهممنإنزعها

.قلوبهمفيثبتهاالمقدسةأوامركحقوقك،

Bevestig hen in het geloof in U. Ontwortel

alle overblijfselen van af-goderij uit hun

harten. Bevestig in hun hart Uw wet, Uw

vreze, Uw geboden, Uw waarheden en Uw

heilige voorschriften.



Celebrant                                                يقول الكاهن

,بهِ اوعِظْ والذيالكلامثباتيعرفواأنأعطهم

لادالميحميمفليستحقواالمحدودالزمانوفي

حِكَ لروهيكلا  تعدهمإذ,خطاياهملغفرانالجديد

.القدوس

Geef hun dat zij de standvastigheid van de

woorden die tot hen gepredikt worden mogen

kennen. Laat hen op de vast-gestelde tijd,

waardig zijn voor het bad van de

wedergeboorte tot vergeving van hun zonden.

Want U bereidt hen voor om een tempel te zijn

van Uw Heilige Geest.



Diaken                                                      يـقــول الـشماس

ا  .صلوا جميعا

Laat ons bidden .

Sallo kgemie3an .



Kuri`e èle`ycon.

Kyrië eleison.

.ليسونكيريى 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Index - الفهرس

Gelovigen  يـقــول الـشعب



Het Responsorium 

van het Evangelie

مرد الإنجيل



Tie hierienie ente Efnoetie, thie et etshosie e-nos

nieven, es-e areh en ne ten hiet, gen Piegristos

Iesoes Pentshois.

أريهإيسإ:نيفينإينوسإيتتشوسيثيإفنوتيإنتيهيرينيتي

.تشويسبينإيسوسبخرستوسخين:هيتتيننيإن

De vrede Gods, die alle verstand te boven

gaat, zal uw harten behoeden, in Christus

Jezus onze Heer.

حبالمسيقلوبكمفييحل  :عقل  كل:يفوقالذي:اللهسلام

.ربنايسوع

%hir3n3 `nte F5 : 03etsoci è`enoc niben :

ec`e`èareh `nnetenh3t : qen P=x=c I=3c Penu.

Het Responsorium van het Evangelie                      مرد الإنجيل



Ai er novie ai er novie, pa tshois Iesoes koo

nie evol, zje emmon vook en at er novie, oe ze

emmon etshois en at koo evol.

إممونجيإيفولكونيإيسوسباشويسإيرنوفيآي  إيرنوفيآي  

ذي:إيرنوفيأتإنفوك .إيفولكوأتإنتشويسإمموناو 
Ik heb gezondigd, ik heb gezondigd, mijn Heer

Jezus vergeef mij, want er is geen dienstknecht

zonder zonde, en geen Heer zonder vergeving.

بلاعبدليسلأنه:ليإغفريسوعربييا:أخطأت  أخطأت  

.غفرانبلاسيدولا:خطية

Aiernobi aiernobi : Pau I=3c xw n3i èbol :

ge `mmon bwk `naternobi : ovde `mmon

soic `natxw `ebol.

Het Responsorium van het Evangelie                      مرد الإنجيل



Zje penjoot et gen nie fie-oewie, maref toevo enzje

pekran, mares ie enzje tek met oero, zje fook pe pie

oo-oe sha nie eneh.

وينإتخينوتـبينيجي ماريس:بيكرانإنجيوـطوفماريف:يفيؤ 

روميتتيكإنجييإ .هإينينيشااواو  يِ ببيفوكجي:او 

Onze Vader die in de hemelen zijt, Uw Naam worde

geheiligd, Uw koninkrijk kome, want van U is de

heerlijkheid in eeuwigheid.

:كــملكوتليأتِ :اسمكدســــــليتق:واتــــالسمفىيذـــالأبانا

.دـــــالأبيإلدـــــــالمجلكلأن

Ge Peniwt etqen nif3ov`i :

mare4tovbo `nge pekran : marec`i `nge

tekmetovro : ge fwk pe pi`wov 2ani `eneh.

Het Responsorium van het Evangelie                      مرد الإنجيل



Zje ef-esmaroo-oet enzje Efjoot nem Epshirie, nem

pie Pnevma eth-oewab, tie Trias et zj-iek evol, ten

oe-oosht emmos ten tie oo-oe nas.

تى:ؤابإثإبنفمابىنيم:إبشيرىنيمإفيوتإنجىإسماروواوُتإفجى

.أوناسأوتىتينإمموساوُاووشتتين:إيفولجيكإيتإترياس

Want gezegend is de Vader en de Zoon, en de Heilige 

Geest, de volmaakte Drie-eenheid, wij aanbidden en 

verheerlijken Hem.

.نسجد له ونمجده: الثالوث الكامل:والروح القدس:والإبنب مبارك الآ

Index -الفهرس 

Je `f`cmarwout `nje `viwt nem `psyri@ nem 

pi`pneuma =e=;=u@ ]`triac etjyk `ebol@ 

tenouwst `mmoc ten]`wou nac.

Het Responsorium van het Evangelie                      مرد الإنجيل



De Afsluitende Canon 

van Metten

قانون ختام باكر



* Amen Heer ontferm U, Heer ontferm U,

Heer ontferm U.

.آمين كيريى إليسون كيريى إليسون كيريى إليسون* 

* Amien Kyrië eleison. Kyrië eleison. Kyrië

eleison.

.يارب ارحــْميارب ارحــْم، يارب ارحــْم،،آميــن* 
*Amen Jarabor7am Jarabor7am Jarabor7am.

* Amyn Kuri`e `ele`ycon @ Kuri`e

`ele`ycon @ Kuri`e `ele`ycon.

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



* Amyn =al doxa patri ke Ùi`w ke

àgi`w pneumati :

* Amien allieloja, zoksa patrie ke Eejo ke

akhio pnevmatie,

:إبنفماتىآجيوكىآيوكىذوكسابترىالليلوياآمين*

* Amen. Halleluja. Glorie aan de Vader en de

Zoon, en de Heilige Geest,

،القـــدسوالــــروحوالإبـنللآبالمجـدُ هلـليـلــوياآميـــن*

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



* ke nun ke `a`i ke ic touc `e`wnac 

twn `e`wnwn `amyn. 

* ke nien ke aie ke is toes e-oo-nas toon e-oo-

noon amien.

اونونإىطونناسأوإىإسطوسكىأىآكىنينكي*

.آمين

* nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen.

Amen .

.آميـنالدهـوردهـروإلىأوانوكلالآن*

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



* Ten oosh evol en khoo emmos zje oo

Pentshois Iesoes Piegristos,

شويستبينأوجى:امموسجوانايفولأوشتين*

.اخرستوسبىايسوس

* Wij roepen uit en zeggen: o onze Heer

Jezus Christus,

.المسيحيسوعربنا:قائليننصرخ*

* Tenws `ebol enjw `mmoc : je ẁ

Pen=oc I=yc P=,=c .

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



er niestevien eehrie e-khoon, en ehme en eho-oe

nem ehme en e-khoorh , sha entef sot-ten gen nen

novie.

نإإهمينيمإيهواو  إنإهميإنإيجونإإهريإيرنستيفين

.نوفينينخينسوتتينإنتيفشا:جوره
Die voor ons gevast heeft, veertig dagen en veertig

nachten. om ons te verlossen van onze zonden.

ا أربعينعناصامالذي .طاياناخمنخلصناحتي:ليلةأربعينويوما

ern3ctevin `e`hr3i `̀egwn `n`hme `n`ehoov

nem `hme `̀n`egwrh : 2a `nte4cotten qen

nennobi.

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



* sootie emmon oewoh nai nan, Kyrië eleison

Kyrië eleison, Kyrië evlo-khieson amien,

إليسونكيريإليسونكيري:نانناىاووهإممونسوتى*

:آمينإفلوجيسونكيري

* Verlos ons en ontferm U over ons. Heer ontferm

U, Heer ontferm U, Heer zegen ons. Amen.

،ركباياربُ رحْم،إياربُ رحْم،إياربُ ،رحمناإوخلصنا*

.آمين

* Cw] `mmon ouoh nai nan @ kuri`e

èleycon @ kuri`e èleycon : kuri`e

èulogyon àmyn @

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



* esmoe eroi esmoe eroi, is tie metanja, koo

nie evol khoo em pie esmoe.

جولإيفوكونىميطانيايتيس:إيروىإسموإيروىإسمو*

.إسمومبىإ

* Zegen mij, zegen mij, dit is een metania.

Vergeef mij, spreek de zegen uit.

.البركةقلُ،ليغفرواإ،المطانيةهاعليَّ باركوا*

* c̀mou èroi c̀mou èroi @ ic

]metanoi`a @ ,w nyi èbol jw

m̀pi`cmou.

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

Index –الفهرس 



En in aanwezigheid 

van de patriarch of 

de bisschoppen

وفى وجود الأب البطريرك أو 

الأب الأسقف



* Ak etshie et garies em Mooisies, tie

met oe-wieb ente Melshiesedek,

يبميتتىمويسيسامخاريسإيتإتشيأك* و  تىإناو 

:دِيكسيمِلشي

* U hebt ontvangen de genade van

Mozes, het priesterschap van Mel-

chisedek,

:صادقملكيوكهنوتموسىنعمةنلت*

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

* Ak[i `t,aric `mMwucyc @

]metouyb `nte Mel,icedek @



* tie met gelloo ente Jakoob, pie nokh en

a-hie ente Matoesala,

.صالاماثوإنتىأهىإننوجبىياكوبإنتيخيللوميتتى*

* de ouderdom van Jakob, het lange

leven van Metuselach,

.متوشالحعمروطوليعقوبوشيخوخة*

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

* ]metqello `nte Iakwb @ ninoj

`n`ahi `nte Ma;oucala @



* pie katie et sootp ente Davied, tie sofia

ente Solomoon,

:لومونسوإنتىصوفيايتدافيدإنتىسوتبإتيكاتبى*

* de uitverkoren kennis van David, de

wijsheid van Salomo,

:سليمانوحكمةلداودالذيالمختاروالفهم*

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

* pika] etcwtp `nte dauid @

]covi`a `nte Colomwn @



* pie Pnevma em paraklieton fie itaf ie

ezjen nie apostolos.

ينإيجينإىإيطاففيراكليتونابإمإبنفمابى*

.أبوسطولوس

* en de Geest, de Parakleet, die neer-

daalde over de apostelen.

.الرسلعليحلالذيالمعزيوالروح*

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

* Pi`pneuma `mparaklyton vyetaf`i

`ejen ni`apoctoloc :



* Eptshois ef e-areh e-ep oon-g, nem ep taho

eratf, em pen joot et tajoet en arshie erevs,

papa ava (…) ,

يوتبينإمإيراتفإبطاهونيمإبؤنخأريةإإيفإبشويس*

:(...)آفاباباإيرفسأرشىإنإتطايوت
* De Heer beware het leven en het leiderschap

van onze eerbied-waardige vader de

aartspriester, paus abba (...),

(...)اأنبالباباالكهنةرئيسالمكرمأبيناوقيامحياةيحفظالرب*

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

* P=oc `ef`e`areh `e`pwnq nem `ptaho

èratf `mpeniwt ettaiyout

`nar,y`ereuc papa abba (...) @



* Nem pen joot en episkopos ava (…)

(...)آفاإبسكوبوسإنيوتبيننيم*

* en onze vader de bisschop abba (...),

.(...)أنباالأسقفوأبينا*

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

* nem peniwt `n`epickopoc abba

(...)@



* Efnoetie ente etfe ef e takhroo-oe hiezjen

noe ethronos, en han miesh en rompie nem

han seejo en hierienie kon,

إنإثرونوسنو  هيجينإطاجرواو  إفإتفيإنتىإفنوتي*

:كونهيرينيإنسيو  هاننيمرومبيإنميشهان
* De God des hemels bekrachtige hen op hun

zetel, voor vele jaren en vreedzame tijden,

.ةسلميوأزمنةكثيرةسنينكراسيهمعلىيثبتهمالسماءإله*

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

* V] `nte `tve ef`etajrwou hijen

nou`;ronoc@ `nhanmys `nrompi nem

hancyou `nhirynikon .



* Entef thevio en noe khazj-ie tieroe sa

pesiet en noe etsha lavkh en koo-lem.

إتشالفجنو  إنسيتصابيتيروجاجىنو  إنثيفيوإنتيف*

.كوليمإن

* en vernedere al hun vijanden snel

onder hun voeten.

.سريعا  أقدامهمتحتأعدائهمجميعويخضع*

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

* `ntef;ebio `nnoujaji tyrou

capecyt `nnou[alauj `n,wlem.



* Toobh e-pie Egriestos eehrie e-khoon, entef

ka nen novie nan evol gen oe hierienie, kata

pef nieshtie en nai.

ننانوفيكانينإنتيفإيجونإإهرىإبخرستوسطوبه*

.ناىإننيشتىبيفكاطاهيرينىاو  خينإيفول
* Bid tot Christus namens ons, dat Hij onze

zonden vergeeft, in vrede, volgens Zijn grote

genade.

.هأطلبوا من المسيح عنا ليغفر لنا خطايانا بسلام كعظيم رحمت* 

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

* Twbh `eP=,=c `e`hryi `ejwn `ntef,a

nennobi nan `ebolqen ouhiryny

kata pefnis] `nnai.



* Kyrië eleison Kyrië eleison, Kyrië evlo-

khieson amien,

:آمينإفلوجيسونكيريإليسونكيريإليسونكيري*

* Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer

zegen ons. Amen.

.آمين.باركياربُ رحْم،إياربُ رحْم،إياربُ *

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

* kuri`e èleycon @ kuri`e èleycon :

kuri`e èulogyon àmyn @ `



* esmoe eroi esmoe eroi, is tie metanja, koo

nie evol khoo em pie esmoe.

جولإيفوكونىميطانيايتيس:إيروىإسموإيروىإسمو*

.إسمومبىإ

* Zegen mij, zegen mij, dit is een metania.

Vergeef mij, spreek de zegen uit.

.البركةقلُ،ليغفرواإ،المطانيةهاعليَّ باركوا*

* c̀mou èroi c̀mou èroi @ ic

]metanoi`a @ ,w nyi èbol jw

m̀pi`cmou.

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام
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Een hymne Api-nav shopi

لحن أبي ناف شوبي



Apinau swpi ,a pimys `ebol @ mare

nicaq viri `ebol@ mare nicovoc ;wou]

saron @ euermyneuin qen ni`gravy =e=;u.

A-pie nav shoopie ka pie miesh evol, ma-re nie sag fierie

evol, ma-re nie sofos thoo-oetie sharon, ev er mie-nevien

gen nie ghrafie eth-oe-wab.

نييمار:إيفولفيريصاخنيماري:إيفولميشكابيشوبيڤناآبي

.ابإثؤوّ إغرافينيخينإيفينإيرمينڤإ:شارونثواوتيصوفوس

De tijd is gekomen om de menigten weg te zenden, laat de

schriftgeleerden onthullen, laat de wijzen met ons

bijeenkomen en uitleggen wat in de Heilige Schriften staat.

مــاءالحـكفـليجـتمـع:المعلمـونفـليـفســر:الـجميــعأطلِقالوقتحانقـد

.المـقـدســةالكـتـبفيمُفسريـن:إلينـــا

Een hymne Api-nav shopi                  لحن أبي ناف شوبي



`Ere pi`cmou `n]`triac =e=;u @ `Viwt

nem `Psyri nem Pi=p=na =e=;u.

E-re pie esmoe en tie Trias eth-oewab, Efjoot

nem epshierie nem pie Pnevma ethoe-wab.

نيميريإبشنيمإفيوت:إثؤوّابإترياسإنتيإسموبيإيري

.إثؤوّابإبنفمابي

De zegen van de Heilige Drie-eenheid : de

Vader, de Zoon en de Heilige Geest.

.الآب والإبـن والــروح الـقــدس: وبـــركـة الـثالــوث الأقـدس 

Een hymne Api-nav shopi                  لحن أبي ناف شوبي



`Ere pi`cmou `n];e`otokoc Mari`a @

;̀mau `nIycouc Pi,rictoc .

E-re pie esmoe en tie theo-tokos, Maria

ethmav en Iesos Piegristos.

نيميريإبشنيمإفيوت:إثؤوّابإترياسإنتيإسموبيإيري

.إثؤوّابإبنفمابي

De zegen van de Moeder Gods, Maria de

Moeder van Jezus Christus.

.المسيـحيســوعأم:مــريـــمالإلهوالـدةوبـركة

Een hymne Api-nav shopi                  لحن أبي ناف شوبي



``Ef`e`i `e`hryi `ejen pailaoc tyrf

euoujai qen P=o=c je amyn

ec`eswpi.

Ev e-ie e-ehrie ezjen pai la-os tierf, ev oe-khai

gen Eptshois zje amien es e-shoopie.

سإبتشويخيناوجايإفتيرفلاؤسبايإيجينإإهريإف

.إيشوبيإسأمينجي

Zij met dit hele volk, dat zich welbevindt in

de Heer. Amen, zo mag het zijn.

.آميـــنالـــربِ منمعافيـنكلهالشعبهـــذاعلىتحـل

.يكـــــون

Een hymne Api-nav shopi                  لحن أبي ناف شوبي



De hymne Allieloeja, 

ey-e-ie e-goen

ونالليلويا إي إيه إي إيخلحن 



All3lovia `e`i`ei `eqovn 2a pimaener2wov2i `nte

F5 : nahren p̀ho `mF5 f3̀eta45 `m`povno4 `nte

tametalov .

Allieloeja, ey-e-ie e-goen sha pie ma en

ershoooeshie ente Efnoetie, nahren ep-ho em

Efnoetie fie etaf tie em ep oenof ente ta met a-loe,

شيإنماشابيإيخونإيإإيالليلويا فنوتيإإنتيإيرشواو 

نوفإبإمتيإيطاففىإفنوتيإمإبهوناهرين: يإنتاو 

.آلوطاميت
Halleluja, ik zal gaan tot Gods altaar, tot het

aangezicht van God die mijn jeugd vreugde

geeft,

.هلليلويا أدخل إلي مذبح الله امام الله الذي يب هج شبابي 

Een hymne Allieloeja, ey-e-ie e-goen إيخونإي إيه إي الليلويالحن 



5naovwnh nak `ebol F5 Panov5 qen ovkv0ara

: `ari f̀mevi `ePu `nDavid nem te4metremrav2

t3rc =al.

tie na oe-oonh nak evol Efnoetie Panoetie gen

oe kiethara. Arie ef mevie Eptshois en Davied

nem tef met rem ravsh tiers, allieloeja.

اونهناتى أري:اراكيثاو  خينبانوتيإفنوتيإيفولناكاو 

تيرسشرافريمميتتيفنيم:دافيدإنإبشويسميفئيإف

.الليلويا
ik zal U loven met de citer, o God mijn God. Heer,

gedenk David en al zijn zachtmoedigheid. Halleluja.

.ويا هلليل: أذكر يارب داود و كل دعته : أعترف لك يا الله إلهي بالقيثارة 
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Een hymne Allieloeja, ey-e-ie e-goen إيخونإي إيه إي الليلويالحن 



De hymne Nef sentie

سينتيلحن نيف 



Cw;ic àmyn @ ke tw pneumati cou.

Soo-thies amien : Ke too pnevmatie soe.

.سوتيس أمين كى طو ابنفماتى سو  

U bent verlost Amen : En met uw geest .

.خَلصُْتَ حقا ومع روحِكَ 

Een hymne Nef sentie سينتيلحن نيف 



Ne4cen5 qen nitwov =e=0=v : à`aP=oc mei `nnipvl3 `nte Ciwn

: `ehote nima ǹ2wpi t3rov `nte Iakwb : a894cagi

e0b35 `nhan`hb3ov`i evtai`3ovt 5baki `nte F5 =al.

Nef sentie gen nie too-oe eth-oewab, a Eptshois mey en nie

pie lie ente Sioon, e-ho-te nie ma en shoopie tieroe ente

Jakoob, af sazj-ie ethvietie en han ehvie oewie ev tajoet tie

vakie ente Efnoetie allieloeja.

إنتيلىبينيإنميإبتشويسآ:إثؤوابطواوُ نيخينسينتينيف

إثفيتىيأفصاج:ياكوبإنتيتيروشوبيإنمانيإيهوتي:سيُّون

.الليلوياإفنوتيإنتيفاكيتي:إفطايوتاوُويإهفيإنهان
Zijn stichting ligt op heilige bergen, de Heer heeft Sions poorten lief 

boven alle woningen van Jakob. Heerlijke dingen zijn van u te 

zeggen, o gij stad Gods! Halleluja.

نمساكجميعمنأفضل:صهيونأبوابالربيحب:المقدسةالجبالفيأساساته

.هلليلويا:اللهمدينةياعنكقيلتقدمجيدةأعمال:يعقوب

Een hymne Nef sentie سينتيلحن نيف 



Ciwn 5mav nagoc ge ovrwmi nem ovrwmi

a42wpi `nq3tc : ovoh `n0o4 petsoci

a4hicen5 `mmoc 2a `eneh =al.

Sioon tie mav na khos zje oe roomie nem oe roomie

af shoopie en giets, oewoh enthof pet-etshosie af hie

sentie emmos sha eneeh, allieloeja.

روميجيناجوسمافتيسي ون رومينيماو  :إنخيتسأفشوبياو 

.الليلويا:إينيهشاإمموسسينتيأفهىإتتشوسيبيإنثوفاووه

Ja, van Sion (de Moeder) wordt gezegd: Ieder van

hen is in haar geboren, Hij, de Allerhoogste,

bevestigt haar (in eeuwigheid), Halleluja.

لدوإنساناإنساناإنتقولالأمصهيون الذيالعليوهو:فيهاو 

.هلليلويا:الأبدإلىأسسها

Een hymne Nef sentie سينتيلحن نيف 



`̀Klinwmen tajonata.

Celebrant                                                يقول الكاهن

Ek-lie-no-men tagho na-ta.

.إكلينومين طاغوناطا

Laat ons knielen.

.نحني ركبنا

Na7ny rokabna.



Gelovigen  يـقــول الـشعب

Nai nan F5 Fiwt pipantokratwr.

Nai nan Efnoetie Efjoot pie pandokratoor.

.ناي نان إفنوتي إفيوت بي باندوكراطور 

Ontferm U over ons, o God de Vader, de Pantokrator.

.إرحمنا يا الله الآب ضابط الكل

Er7amna ja allah el-ab dabet el-kol.



``Anactwmen ̀klinwmen tajonata.

Celebrant                                                يقول الكاهن

Anastoomen ek-lie-nomen tagho na-ta.

.أناسطومين إكلينومين طاغوناطا

Laat ons opstaan en weder knielen.

.نقف ونحني ركبنا

Nakif we ne7ny rokebna.



Gelovigen  يـقــول الـشعب

Nai nan F5 Pen=c=wr.

Nai nan Efnoetie Pensootier.

.ناي نان إفنوتي بين سوتير

Ontferm U over ons, o God, onzeVerlosser.

.إرحمنا يا الله مخلصنا

Er7amna ja allah mogalesna.



Ke ̀anactwmen ̀klinwmen tajonata.

Celebrant                                                يقول الكاهن

Ke anastoomen ek-lieno- men tagho na-ta.

.كي أناسطومين إكلينومين طاغوناطا

Laat ons weder opstaan en weder knielen.

.ثم نقف و نحني ركبنا

Thoemme Nakif we ne7ny rokebna.



Gelovigen  يـقــول الـشعب

Nai nan Efnoetie oewoh nai nan.

.ناي نان إفنوتي أووه ناي نان

Ontferm U over ons, o God, ontferm U over ons.

.إرحمنا يا الله ثم إرحمنا

Er7amna ja allah thoeme er7amna.

Nai nan F5 ovoh nai nan.



Kyrië eleison.

.كيريى ليسون 

Heer ontferm U.

.يـارب  ارحْــم

Jarabor7am.

Kuri`e ̀ele`ycon
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Gelovigen  يـقــول الـشعب



De hymne Entho te tie 

shoerie

إنثو تي تي شوري لحن 



Entho te tie shoerie, en noeb en katharos,

etfai ga pie zjebs, en ekroom et esmaroo-

oet.

جيبسبيخاإتفايكاثاروسإننوبإنشوريتيتيإنثو

.إكرومإن
U bent het wierookvat, van zuiver goud, dat

de gezegende gloeiende kool draagt.

.أنتِ هي المجمرة الذهب النقي الحاملة جمر النار المبارك

Ǹ0o te 52ovr3 : `nnovb `nka0aroc

: et4ai qa pigebc : `n`xrwm

et`cmarwovt.

Eee hymne Entho te tie shoerie    شوري تيتي إنثولحن



Ten oe-oosht emmok oo Piegristos: nem pek joot en

aghathos: nem pie Pnevma eth-oe-wab: zje ( akie )

ak sootie emmon.

نيم:أغاثوسإنيوتبيكنيم:إخرستوسأوبيإمموكأوؤشتتين

.إممونسوتىأك(إىأك)جى:إثؤابإبنفمابي
Wij aanbidden U, o Christus: met Uw Goede Vader: en de

Heilige Geest: want U bent ) gekomen ( en heeft ons

verlost.

(تأتـي)لانـك:القــدسوالـروح:الصالحأبيـكمـع:المسيـحأيهالكنسجـد

.وخلصتنا

Tenovw2t `mmok `̀w P=xc : nem

Pekiwt `n`aja0oc: nem P=p=na =e=0v : ge

( ak`i ) akcw5 `mmon.
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Eee hymne Entho te tie shoerie    شوري تيتي إنثولحن



Het responsorium 

van de Praxis

الإبركسيسمرد 



Sha-re Efnoetie oo-lie emmav, en nie novie

ente pie la-os, evol hieten pie et-shliel, nem

pie estoi ente pie estoi noefie.

ولإيف:لاؤسبيإنتينوفينيإنإممافاولىإفنوتيشاري

.وفينإسطوي  بيإنتيإسطويبينيم:إتشليلبيهيتين
Daar neemt God weg, de zonden der mensen,

door de brandoffers, en de geur van de

wierook.

.لبخوراورائحة:المحرقاتقبِلَمن:الشعبخطايا:هناكاللهيرفع

@are F5 `wli `mmav : `nninobi `nte

pilaoc : `ebolhiten pislil : nem

pi`c0oi `nte pi`c0oinov4i.

Een hymne Sha-re Efnoetie  إفنوتيلحن شاري



Ek-esmaroo-oet aliethoos: nem pek joot en

aghathos : nem pie Pnevma eth-oe-wab : zje zje (

akie ) ak sootie emmon.

ماابنفبىنيم:آغاثوسإنيوتبيكنيم:آليثوسإسماراوتإك

.إممونسوتىأك(إىأك)جى:إثؤاب
Waarlijk bent U gezegend: met Uw Goede Vader: en de

Heilige Geest: want U bent ) gekomen ( en heeft ons

verlost.

(أتـيت)لأنك:القـدسوالـروح:الصالحأبيكمـع:بالحـقيـقـةأنتمبـارك

.وخلصتنا

`̀K`cmarwovt `al30wc : nem

Pekiwt `n`aja0oc : nem Pi=p=na =e=0v : ge

( ak`i ) akcw5 `mmon.

Index -الفهرس 

Een hymne Sha-re Efnoetie  إفنوتيلحن شاري



Het Responsorium 

van het Evangelie

مرد الإنجيل



Tie hierienie ente Efnoetie, thie et etshosie e-nos

nieven, es-e areh en ne ten hiet, gen Piegristos

Iesoes Pentshois.

أريهإيسإ:نيفينإينوسإيتتشوسيثيإفنوتيإنتيهيرينيتي

.تشويسبينإيسوسبخرستوسخين:هيتتيننيإن

De vrede Gods, die alle verstand te boven

gaat, zal uw harten behoeden, in Christus

Jezus onze Heer.

حبالمسيقلوبكمفييحل  :عقل  كل:يفوقالذي:اللهسلام

.ربنايسوع

%hir3n3 `nte F5 : 03etsoci è`enoc niben :

ec`e`èareh `nnetenh3t : qen P=x=c I=3c Penu.

Het Responsorium van het Evangelie         مرد الإنجيل



Ai er novie ai er novie, pa tshois Iesoes koo

nie evol, zje emmon vook en at er novie, oe ze

emmon etshois en at koo evol.

إممونجيإيفولكونيإيسوسباشويسإيرنوفيآي  إيرنوفيآي  

ذي:إيرنوفيأتإنفوك .إيفولكوأتإنتشويسإمموناو 
Ik heb gezondigd, ik heb gezondigd, mijn Heer

Jezus vergeef mij, want er is geen dienstknecht

zonder zonde, en geen Heer zonder vergeving.

بلاعبدليسلأنه:ليإغفريسوعربييا:أخطأت  أخطأت  

.غفرانبلاسيدولا:خطية

Aiernobi aiernobi : Pau I=3c xw n3i èbol :

ge `mmon bwk `naternobi : ovde `mmon

soic `natxw `ebol.

Het Responsorium van het Evangelie         مرد الإنجيل



Zje penjoot et gen nie fie-oewie, maref toevo enzje

pekran, mares ie enzje tek met oero, zje fook pe pie

oo-oe sha nie eneh.

وينإتخينوتـبينيجي ماريس:بيكرانإنجيوـطوفماريف:يفيؤ 

روميتتيكإنجييإ .هإينينيشااواو  يِ ببيفوكجي:او 

Onze Vader die in de hemelen zijt, Uw Naam worde

geheiligd, Uw koninkrijk kome, want van U is de

heerlijkheid in eeuwigheid.

:كــملكوتليأتِ :اسمكدســــــليتق:واتــــالسمفىيذـــالأبانا

.دـــــالأبيإلدـــــــالمجلكلأن

Ge Peniwt etqen nif3ov`i :

mare4tovbo `nge pekran : marec`i `nge

tekmetovro : ge fwk pe pi`wov 2ani `eneh.

Het Responsorium van het Evangelie         مرد الإنجيل



Zje ef-esmaroo-oet enzje Efjoot nem Epshirie, nem

pie Pnevma eth-oewab, tie Trias et zj-iek evol, ten

oe-oosht emmos ten tie oo-oe nas.

تى:ؤابإثإبنفمابىنيم:إبشيرىنيمإفيوتإنجىإسماروواوُتإفجى

.أوناسأوتىتينإمموساوُاووشتتين:إيفولجيكإيتإترياس

Want gezegend is de Vader en de Zoon, en de Heilige 

Geest, de volmaakte Drie-eenheid, wij aanbidden en 

verheerlijken Hem.

.نسجد له ونمجده: الثالوث الكامل:والروح القدس:والإبنب مبارك الآ

Index -الفهرس 

Je `f`cmarwout `nje `viwt nem `psyri@ nem 

pi`pneuma =e=;=u@ ]`triac etjyk `ebol@ 

tenouwst `mmoc ten]`wou nac.

Het Responsorium van het Evangelie         مرد الإنجيل



De Aspasmos Adam

الآدامالأسبسمس



* Zje ek oe-oosh em efmoe an, em pie ref er

novie, em efrietie entef tas tof, entes oon-g

enzje tef epsie-shie.

اوشإكجي* تيفإنإفريتيإم:إيرنوفيريفإمبي:آنإفموإماو 

.إبسيشيتيفإنجياونخإنتيس:طوفطاس
* Want U wilt niet, de dood van de zondaar, maar dat

hij zich bekeert, en zijn ziel leeft.

.هو تحيا نفس: مثل أن يرجع : موت الخاطئ : لأنك لا تشاء * 
* li-enneke le teshe2, mewte algatie2, mithle en jarkhe3, we

te7ja nefseho.

* Ge `xovw2 `m`fmov an : `mpire4ernobi

: `m`fr35 `nte4tac0o4 : `ntecwnq `nge

te4yvx3 .

Een Aspasmos Watos واطُس                            أسبسمس



* Matas-ton Efnoetie, egoen e-pek oe-khai,

arie oe-wie neman, kata tek met aghathos.

جايبيكإيإيخون:إفنوتيطونطاسما* ويأري:او  او 

.أغاثوسميتتيككاطا:نيمان
* Leid ons terug, o God, naar Uw verlossing,

handel met ons, volgens Uw goedheid.

.كصلاحك : و إصنع معنا : إلي خلاصك : ردنا يا الله * 
* Rodene ja allah, iele galasike, we esna3 me3ne, ke

sala7ike.

* Matac0on F5 : `eqovn `epekovgai

: `ariov`i neman : kata

tekmet`aja0oc .

Een Aspasmos Watos واطُس                            أسبسمس



* Hiena enten hoos erok, nem nie

Sheroebiem,

:شيروبيمنينيم:ايروكهوسإنتينهينا*

* Dat wij U mogen prijzen, met de Cherubim,

:مع الشاروبيم : لكي نسبحك * 
* Lekei nosabe7oka, ma3a el-Sharobiem,

* Hina `ntenhwc `erok : nem

nixerovbim :

Aspasmos Adam آدام                                 أسبسم س



* nem nie Serafiem, en oosh evol en khoo

emmos.

.إمموسإنجوإيفولإنؤش:سيرافيمنينيم*

* en de Serafim, roepende en zeggende:

.صارخين قائلين: والسيرافيم * 

* wa el-Serafiem, sarie-giena ka-ielien :

* nem nicerafim : enw2 `ebol

engw `mmoc .

Aspasmos Adam آدام                                 أسبسم س



* Zje ek-oe-wab ek-oe-wab ek-oe-wab, Ep-

tshois pie pantokrator,

:باندوكراطوربيشويستإب:إكؤوابإكؤوابإكؤوابجي*

*“Heilig Heilig Heilig, O Heer de Pantokrator,

:الكلالضابطالربُ أيها:قدوسقدوسقدوس*
* Koddoes koddoes koddoes, ajoha el- Rabbo el-

dabet elkol,

* Ge `xovab `xovab `xovab : Pu

pipantok ratwr :

Aspasmos Adam آدام                                 أسبسم س



* etfe nem ep kahie meh evol, gen pek oo-oe

nem pek tajo.

.طايوكبينيماواوٌ بيكخين:إيفولميهإبكاهينيمإتفي*

* hemel en aarde, zijn vol van Uw glorie en

Uw eer.”

.وكرامتكمجدكمنمملوءتان:والأرضُ السماء*
* al-sama2 wa elardoe, mamloe-atanie men

makhdie- ka wa karamatoke.

* `tfe nem `pkahi meh `ebol : qen

pek`wov nem pektai`o.

Aspasmos Adam آدام                                 أسبسم س



* Ten tie ho erok o Eejos The-os, ethrek areh e-ep

oon-g em pen patriarshies,

بينإمإبؤنخآريهإثريك:ثيؤسإيوساوإيروكهوتىتين*

:باطريارشيس

* Wij vragen U o Zoon van God, bewaar het leven

van onze patriarch,

:بطريركناحياةتحفظأن:اللهإبنيانسألك*
* Nas-aloka ja jabn Alla, an ta7faz 7ajat batrie-

jarkena,

* Ten]ho `erok `w =U=c :=c @

e;rek`areh `e`pwnq `mpenpatria-

r,c @

Aspasmos Adam آدام                                 أسبسم س



* pa pa ava (...) pie arshie erevs, ma takhrof hiezjen

pef ethronos.

بيفهيجينطاجروفما:إيريفسأرشىبى(...)آفابابا*

.إثرونوس

* paus abba (…) de hogepriester, bekrachtig hem

op zijn zetel.

.كرسيهعليثبته:الكهنةرئيسُ (...)أنباالبابا*
* albaba anba (…) , ra-ieso el-kahana, thabet-hoe 3ala

Korsieh.

* papa abba (...) piar,y`ereuc @

matajrof hijen pef`;ronoc.

Aspasmos Adam آدام                                 أسبسم س



* Nem pef ke eshfier en lietoerghos, penjoot eth

oeweb en zieke-os,

نإإثؤواببنيوت:طورغوسلىإنإشفيركيبيفنيم*

:ذيكيؤس
* En zijn deelgenooten in de dienst, onze heilige

rechtvaardigen vaders,

:البارالمكرمأبينا:الرسوليهالخدمةفيوشريكه*
* Wa sharie-kahoe fie el-gedma al-rasoele-jah

abina almokaram el-bar,

* Nem pefke`sfyr `nlitourgoc @

peniwt e;ouab `ndikeoc @

Aspasmos Adam آدام                                 أسبسم س



* ava (...) pie episkopos, ma takhrof hiezjen pef

ethronos.

بيفهيجينماطاجروف:بيسكوبوسإيبى(...)آفا*

.إثرونوس
* abba (…) de bisschop, bekrachtig hen op zijn

zetels.

.كرسيهعليثبته:اسُقفُنَاَ(...)نباالأ*
* elanba (...) oskofana (motranna), thabethoe 3ala

korsieh .

* abba (...) pi`epickopoc @

matajrof hijen pef`;ronoc .

Aspasmos Adam آدام                                 أسبسم س



De Aspasmos Watos

الأسبسمس الواطُس



Tie soo-oen zje inthok oe aghathos, in rif shinhiet

oewoh in na-iet, a-rie pa meevie gin pek nai, sha

ineeh inte pie ineeh.

:يتإناإناووهشينهيتإنريف:أغاثوساوُ إنثوكجياوُنوصيت

.إينيهيبإنتيإينيهشا:ينابيكخينيباميفئيأر

Ik weet dat U goed bent, barmhartig en genadig,

gedenk mij in Uw genade, tot in de eeuwen der

eeuwen.

يرنـــــإذك:مــــورحيرؤوفصالح:كــــأنرفـأعاــــــأن

.دــــــــــالأبدـأبيإل:كـــــبرحمت

5cwovn ge `n0ok ov̀aja0oc

: `nre42enh3t ovoh `nna3t : `aripamev`i

qen peknai : 2a `eneh `nte pi`eneh.

Een Aspasmos Watos واطُس                            أسبسمس



Tie toovh immok o pa tshois Iesoes, im pir so hie immoi gin

pek khoont, oe zee on gin pek im von, im pir tie is voo in ta

mit at ee-mie.

يكبخينيّ إممويصوهإمبير:إيسوسباشويساوإمموكطوبهيت

أتطاميتإنإسفويإمبيرت:إمفونبيكخيناوناوُذي:جونت

.يإيم

Ik bid U mijn Heer Jezus, straf mij niet in Uw toorn, en

kastijd mijn onwetendheid niet, in Uw boosheid.

:زكــــــولابرج:كـــــبغضبيلاتبكتنأن:وعـــــيسيياربكـــــــاليأطلب

.يجهالتؤدبــــت

5twbh `mmok ẁ Pau I=3c : `mpercohi `mmoi

qen pekgwnt : ovde on qen pek̀mbon

: `mper5`cbw `ntametat`emi.

Een Aspasmos Watos واطُس                            أسبسمس



Allieloeja, allieloeja, allieloeja, Piegristos af er

niestevien e-ehrie e-khoon en ehme en eho-oe nem

ehme en e-khoorh, nai nan kata pek nieshtie en nai.

إنيجونإإإهريإيرنستيفينأفبخرستوس:الليلوياالليلوياالليلويا

.اينإننيشتيبيككاطانانناي:إيجورهإنإهمينيمإيهواو  إنإهمي
Halleluja, halleluja, halleluja Christus heeft voor ons

gevast, veertig dagen en veertig nachten, ontferm U

over ons volgens Uw grote genade.

أربعينوما  يوأربعينعن اصامالمسيح:هلليلوياهلليلوياهلليلويا

.رحمتككعظيمإرحمنا:ليلة

A=l =al =al @ P=,=c afernycteuin è`hryi

`ejwn @ `n`hme `n`ehoou nem h̀me `n`ejwrh

@ nai nan kata peknis] `nnai.

Een Aspasmos Watos واطُس                            أسبسمس



Akhios akhios akhios Kierios sava-ot, eplieries o

oeranos ke ie khie ties akheejas soe zoksies.

اوريسإبلىاووتصافاكيريوس:أجيوسأجيوسأجيوس

.سوذوكسيسآجياستيسإيجىكىاوُرانوس
Heilig, heilig, heilig, is de Heer Sabaot, hemel en

aarde zijn vol van Uw heilige glorie".

منمملوءتانوالأرضالسماء،الصاباؤوتربقدوسقدوسقدوس

.الأقدسمجدك

Ajioc `ajioc `ajioc Kvrioc cabaw0

: `pl3r3c `o ovranoc ke `̀3 j3 t3c `ajiac

cov do73c.
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Een Aspasmos Watos واطُس                            أسبسمس



( 1 )
كلِّ أيها السيدُ الـربُ الإلهُ ضابط ال

O Meester, Heer, Almachtige God

( 2 )
أنتَ هـو اللـه الرحـوم 

U bent de barmhartige God

Gebed van de Breking          القِسمة



( 1 )

Gebed van de 

Breking : O Meester, 

Heer, Almachtige God

أيها السيدُ الـربُ : القِسمة 

الإلهُ ضابط الكلِّ 

Gebed van de Breking          القِسمة



، ا لاااـذي أيهاااا السااايد  الاااـرب  الإلاااه  ضاااابط الكااال ِ

لمَناااـا وعـَ .  أرساااـلَ ابناااـهَ الـوحياااـدَ إلاااى العالاااـمِ 

يـااـلِ النامااـوسَ والـوصايااـا المكتوبااـةَ فااي الإنج

.  المقـدسِ 

O Meester, Heer, Almachtige God, die Zijn

Eniggeboren Zoon naar de wereld gezonden

heeft. Hij heeft ons de wet en de geboden, die

in het Heilig Evangelie geschreven zijn,

geleerd.

de Grote Vastentijd            ( 1 )          قِسمة الصــوم المقـــدس



خرجاانِ وعلمنا أن الصومَ والصلاةَ هما اللذانِ ي  

خااـرج  إن هااـذا الجاانسَ لا ي: الشااياطينَ، إذ قااـالَ 

.  بشيء  إلا بالصلاةِ والصومِ 

En Hij heeft ons geleerd dat door het vasten

en het bidden duivels uitgedreven kunnen

worden, toen Hij zei : “Dit geslacht vaart niet

uit dan door bidden en vasten.”

de Grote Vastentijd            ( 1 )          قِسمة الصــوم المقـــدس



ـا إلااى الصااوم  والصاالاة  همااا الـلااـذانِ رفعااـا إيلـياا

ااـب ِ  .  الأسـااـودِ السااماءِ، وخلـ صَـااـا دانيـااـالَ ماان ج 

مااااا الصااااوم  والصاااالاة  همااااا الـلااااـذانِ عَمِـااااـلَ به

ـا مـاااـوسى، حتاااى أخـاَااـذَ النامـاااـوسَ والــوصايااا

.  المكتـوبـةَ بإصبـعِ اللـه

Het vasten en bidden hebben Elia opgeheven

ten hemel en Daniël uit de leeuwenkuil gered.

Door het vasten en bidden heeft Mozes

bewerkt dat hij de geboden ontving,

geschreven door de vinger Gods.

de Grote Vastentijd            ( 1 )          قِسمة الصــوم المقـــدس



 بهماـا الصــوم  والصــلاة  همـاـا الـلـاـذانِ عـمَِـاـلَ 

ر لهـااـم ، فــرَحمَهـ ااـم اللااـه، وغـفَااـَ نينــااـوىأهااـل  

.  خطـايـاهـــم، ورَفـعَ غضَبــه عنهـــم 

Door het vasten en bidden hebben de mensen

van Nineveh bewerkt dat God zich over hen

heeft ontfermd, hun zonden heeft vergeven en

Zijn boosheid van hen heeft opgeheven.

de Grote Vastentijd            ( 1 )          قِسمة الصــوم المقـــدس



بهمـااـا الصـااـوم  والصاالاة  همـااـا الـلـااـذانِ عـمَِـااـلَ 

سياـحِ الأنبيــاء ، وتـنبــأوا مــن أجاـل ِ مجايء الم

.قـبـلَ مَجـيِـئـه بأجيـالِ كثيــرة  

Door het vasten en bidden hebben de

profeten bewerkt dat zij hebben geprofeteerd

over de komst van Christus, vele generaties

voor Zijn komst.

de Grote Vastentijd            ( 1 )          قِسمة الصــوم المقـــدس



همااـا الصـااـوم  والصاالاة  همااا الـلـااـذان عـمَِـااـلَ ب

الــرساااااـل ، وبشـاااااـروا فاااااي جميـاااااـع الأماااااـمِ، 

وهـ ااـم مسيحيـيااـن، وعـمَــد وه اا ر  بإسـااـمـم وصيـ ـ

.والـــروحِ القـــدسِ والإبــنِ الآبِ 

Door het vasten en bidden hebben de

apostelen bewerkt dat zij hebben gepredikt

aan alle volken, hen tot christenen hebben

gemaakt en hen hebben gedoopt in de Naam

van de Vader, de Zoon en de Heilige Geest.

de Grote Vastentijd            ( 1 )          قِسمة الصــوم المقـــدس



ماااا الصاااوم  والصااالاة  همـاااـا الـلاااـذان عـمَِاااـلَ به

ـمِ إساالشهـداء ، حتى سفكـوا دماءهـم مـن أجـلِ 

ـااـنَ الحسَ الإعـتااـرافَ المساايحِ، الااـذي اعتـااـرفَ 

.البـ نــطِيأمــام بيــلاطسَ 

Door het vasten en bidden hebben de

martelaren bewerkt dat hun bloed is vergoten

omwille van de Naam van Christus, die de

goede belijdenis heeft betuigd voor Pontius

Pilatus.

de Grote Vastentijd            ( 1 )          قِسمة الصــوم المقـــدس



همـاااـا الصاااوم  والصااالاة  هماااا الـلـاااـذانِ عـمَِاااـلَ ب

ليـااااـبِ، الأبـااااـرار  والصـديقااااـونَ ولبـ اْاااـاس  الص

وسكنـااااـوا فااااي الجبااااـالِ والبااااـراري وشقـااااـوقِ 

الملاـكِ الأرضِ، مـن أجـاـلِ عـظِاـمَِ محبـتَهاـم فاي

.  المسيحِ 

Door het vasten en bidden hebben de

rechtvaardigen, vromen en kruisdragers.

bewerkt dat zij hebben geleefd in de bergen,

wildernissen en holen der aarde, omwille van

hun grote liefde voor Christus de Koning.
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ــم عـاـن كاـل ِ شــاـر    بطهـاـارة  ونحـن  أيضا  فلنص 

، ونـتـقــااااااـدم إلااااااى هــااااااـذه الـذبيحااااااـةِ  وبــااااااـر 

لااـب  لكااي بق. المقـدسااـةِ ونتناااول منهااا بشكااـر  

، ونفـااااـس  مستنيـااااـرة ، ووجااااـه  غيـااااـ رِ طاهااااـر 

مخـزي ، 

Laten ook wij vasten van ieder kwaad, met

reinheid en rechtvaardigheid, en laten wij

toetreden tot dit heilige offer en eraan

deelnemen met dankbaarheid. Opdat met een

rein hart, een verlichte ziel, een gezicht

zonder schaamte,
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، ورج ، ومحباـة  كاملـاـة  ــاـاء  وإيمــان  بلا ريـاـاء 

، أ ، نجسااااار بدالاااااـة  بغيـاااااـرِ خاااااـوف  ن ثــابـاااااـت 

نـدعاااـوكَ ياااـا اللاااـه الآب  القاااـدوس  الاااـذي فاااي

...أبـانـا الـذي في السمــوات : السمـواتِ، ونقـول 

een oprecht geloof, een volmaakte liefde en

een onwankelbare hoop, wij het wagen met

vrijmoedigheid en zonder vrees tot U te

bidden, o God, Heilige Vader die in de

hemelen zijt, en te zeggen:
Onze Vader die in de hemelen zijt…

Index -الفهرس 
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( 2 )

Gebed van de 

Breking : U bent de 

barmhartige God

أنتَ هـو اللـه : القِسمة 

الرحـوم 

Gebed van de Breking          القِسمة



، ا لاـذي أنتَ هـو اللـه الرحـوم مخلاص  كال ِ أحاـد 

ناـا نحااـن  تـجَس اـد لأجاـلِ خلاصِاانا، الاـذي أضاااءَ ل

ا  الــااـذي صـااـامَ عنااـا أربعيااـنَ يــومااـ. الخطااـاة

لايـ نـطْـقوأربعيـنَ ليلـــة   .ــه ببســـر 

U bent de barmhartige God, de Verlosser van

iedereen, die het vlees heeft aangenomen

voor onze verlossing, die ons, zondaars, heeft

verlicht;

die voor ons veertig dagen en veertig nachten

heeft gevast in een onuitsprekelijk mysterie;
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الااـذي أنـقــَذنااـا ماان المــااـوتِ وأعطانااا جسااـدَه

. ـاناالـ مـقــاااـدس ودمَـاااـه الكاااريمَ لغفااارانِ خطـايااا

سيااااـنَ الااااـذي كـلَـ ااااـم الجمااااـعَ وتلاميـااااـذَه القــدي

: ورسلــَه الاطهــارَ قــائـلا  

die ons gered heeft van de dood en ons Zijn

Heilig Lichaam en Kostbaar Bloed gegeven

heeft tot vergeving van onze zonden; die

sprak tot de menigten en tot zijn heilige

discipelen en reine apostelen en zei :
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هاااـذا هاااـو خباااـز  الحياااـاةِ الاااـذي نــَاااـزَلَ مـاااـن 

فاىالمـاـن  أبـاؤكــاـمالسمــاءِ، ليـاـسَ كماـا أكالَ 

.البـريـــةِ ومـاتــوا

Dit is het brood des levens dat uit de hemel is

nedergedaald. Niet zoals uw vaderen in de

woestijn het manna hebben gegeten en zijn

gestorven .
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ا إلااى ماان يأكاال  جسـااـدي ويشـااـرب  دمااي يحيــااـ

ـاااـه  . ـاااـرِ اليــاااـومِ الأخيـفاااىالأبــاااـدِ، وأناااـا أقـيم 

حاابَ فـلهاـذا نسااـأل  ونطلااب  مـاـن صلاحِااـك يـااـا م

ـااااااـر  نـفـوسَنــااااااـا وأجسادَ  نــااااااـا البشــااااااـرِ، طه ِ

.  وأرواحَنـــا

Wie mijn lichaam eet en mijn bloed drinkt,

heeft eeuwig leven en Ik zal hem opwekken op

de laatste dag. Daarom vragen en bidden wij

Uw Goedheid, U die de mens liefheeft, reinig

onze zielen, lichamen en geesten,
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غيــااـرِ بــدالـااـة  بنسـتجااـر لكااى بقلـااـب  طاهــااـر  

خــاااـوف  أن نصاااـروَ نحاااـو أبيــاااـكَ القـااااـدوس

فاااىأبـاناااـا الاااـذي : السمـاااـواتِ ونقاااـول فاااىالاااـذي 

...السمـــوات 

opdat met een rein hart wij het wagen met

vrijmoedigheid en zonder vrees te roepen tot

Uw Heilige Vader die in de hemelen zijt en te

zeggen:
Onze Vader die in de hemelen zijt…

Index -الفهرس 
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(150المزمور ) 

Psalm 150

مديح أبانا الذي في السموات
lofzang Onze Vader die in de hemel zijt 

لحن بي ماي رومي

Een hymne Pie mai roomie 

قانون الختام

De Afsluitende Canon

Het uitdelen van de communie -التوزيع



* Doxa ci Kurie Doxa ci @

Allylouia .

* Zoksa sie Kyrië zoksa sie : Allieloeja .

.الليلويا:كصاسيذوكيريذوكصاسي*

* Glorie zij aan U, o Heer, aan U zij de

glorie: Halleluja .

.هلليلويا:لكَ المجد  يارب  لكَ المجد  *

Psalm 150 Yalmoc =r=n    150المزمور



* A-Iesoes Piegristos er niestevien e-ehrie ekhoon,

en ehme en eho-oe nem ehme en e-khoorh.

نإإهميإن:إيجونإإهريتيفينإيرنيسبخرستوسإيسوسآ*

.إيجورهإنإهمينيمإيهـواو  

* Jezus Christus heeft voor ons gevast, veertig

dagen en veertig nachten.

نأربعيـويوما  أربعيــنَ :عناصامالمسيحيســــوع*

.ليلـــــة
* Jasoe3 el-masie7 sam 3anna : arba3iene jawman we-

rba3iene leile.

Refrein                                                          المرد

* `AI=3c P=x=c ern3ctevin `e`hr3i ``egwn

: `n`hme `n`ehoov nem `hme ``n`egwrh.



* Esmoe Efnoetie gen nie eth-oe-wab tieroe

intaf allieloeja.

.وياالليل:تيـروإنطاف:إثـؤوابنيخينإفنوتيإيإسمو*

* Looft God in al Zijn heiligen Halleluja

Halleluja .

.اهلليلويهلليلويا:قديسيه:جميعفي:اللـهسبحوا*

* Sabe-7oelah fie khamie3 kiddiesieh

Hllieloeja Hllieloeja .

*`Cmov `eV] qen ny=e=;=u tyrou

`ntaf =a===l.
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* A-Iesoes Piegristos er niestevien e-ehrie ekhoon,

en ehme en eho-oe nem ehme en e-khoorh.

نإإهميإن:إيجونإإهريتيفينإيرنيسبخرستوسإيسوسآ*

.إيجورهإنإهمينيمإيهـواو  

* Jezus Christus heeft voor ons gevast, veertig

dagen en veertig nachten.

نأربعيـويوما  أربعيــنَ :عناصامالمسيحيســــوع*

.ليلـــــة
* Jasoe3 el-masie7 sam 3anna : arba3iene jawman we-

rba3iene leile.

Refrein                                                          المرد

* `AI=3c P=x=c ern3ctevin `e`hr3i ``egwn

: `n`hme `n`ehoov nem `hme ``n`egwrh.



* Esmoe erof gen pie takhro ente tef khom

allieloeja.

.االليلوي:جومتيفإنتي:طاجروبيخينإيروفإسمو*

* Looft Hem in Zijn machtig firmament

Halleluja Halleluja .

.هلليلويا هلليلويا : قوتــه : في جلــد : سبحــوه *

* Sabe-7oe fie khalad kowatiehie Hllieloeja

Hllieloeja .

* `Cmou `erof qen pitajro `nte

tefjom =a===l.
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* A-Iesoes Piegristos er niestevien e-ehrie ekhoon,

en ehme en eho-oe nem ehme en e-khoorh.

نإإهميإن:إيجونإإهريتيفينإيرنيسبخرستوسإيسوسآ*

.إيجورهإنإهمينيمإيهـواو  

* Jezus Christus heeft voor ons gevast, veertig

dagen en veertig nachten.

نأربعيـويوما  أربعيــنَ :عناصامالمسيحيســــوع*

.ليلـــــة
* Jasoe3 el-masie7 sam 3anna : arba3iene jawman we-

rba3iene leile.

Refrein                                                          المرد

* `AI=3c P=x=c ern3ctevin `e`hr3i ``egwn

: `n`hme `n`ehoov nem `hme ``n`egwrh.



* Esmoe erof e-ehrie hiezjen tef met khoorie

allieloeja.

.الليلويا:جوريميتتيف:هيجينإإهـريإيروفإسمو*

* Looft Hem om Zijn machtige daden

Halleluja Halleluja .

.هلليلوياهلليلويا:مقدرتـــه:على:سبحــوه*

* Sabe-7oe 3ala makderatiehie Hllieloeja

Hllieloeja .

*`Cmov `erof `e`hryi hijen

tefmetjwri =a===l.
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* A-Iesoes Piegristos er niestevien e-ehrie ekhoon,

en ehme en eho-oe nem ehme en e-khoorh.

نإإهميإن:إيجونإإهريتيفينإيرنيسبخرستوسإيسوسآ*

.إيجورهإنإهمينيمإيهـواو  

* Jezus Christus heeft voor ons gevast, veertig

dagen en veertig nachten.

نأربعيـويوما  أربعيــنَ :عناصامالمسيحيســــوع*

.ليلـــــة
* Jasoe3 el-masie7 sam 3anna : arba3iene jawman we-

rba3iene leile.

Refrein                                                          المرد

* `AI=3c P=x=c ern3ctevin `e`hr3i ``egwn

: `n`hme `n`ehoov nem `hme ``n`egwrh.



* Esmoe erof kata ep a-shai ente tef met

nishtie allieloeja.

:نيشتيميتتيفإنتي:آشايإبكاطاإيروفإسمو*

.الليلويا

* Looft Hem naar Zijn geweldige grootheid

Halleluja Halleluja .

.هلليلوياهلليلويا:عظمته:ككثــرة:سبحــوه*
* Sabe-7oe ka kath-rat 3azamatiehie Hllieloeja Hllieloeja .

* `Cmou `erof kata `p`asai `nte

tefmetnis] =a===l.
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* A-Iesoes Piegristos er niestevien e-ehrie ekhoon,

en ehme en eho-oe nem ehme en e-khoorh.

نإإهميإن:إيجونإإهريتيفينإيرنيسبخرستوسإيسوسآ*

.إيجورهإنإهمينيمإيهـواو  

* Jezus Christus heeft voor ons gevast, veertig

dagen en veertig nachten.

نأربعيـويوما  أربعيــنَ :عناصامالمسيحيســــوع*

.ليلـــــة
* Jasoe3 el-masie7 sam 3anna : arba3iene jawman we-

rba3iene leile.

Refrein                                                          المرد

* `AI=3c P=x=c ern3ctevin `e`hr3i ``egwn

: `n`hme `n`ehoov nem `hme ``n`egwrh.



* Esmoe erof gen oe-esmie en salpin-ghos

allieloeja.

.االليلوي:غـوسإنصالبين:إسميأوخينإيروفإسمو*

* Looft Hem met bazuingeschal Halleluja

Halleluja .

.هلليلوياهلليلويا:البـــوق:بصــوت:سبحـوه*

* Sabe-7oehoe besauwt el boek Hllieloeja

Hllieloeja.

*`Cmov `erof qen ou`cmy

`ncalpiggoc =a===l.
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* A-Iesoes Piegristos er niestevien e-ehrie ekhoon,

en ehme en eho-oe nem ehme en e-khoorh.

نإإهميإن:إيجونإإهريتيفينإيرنيسبخرستوسإيسوسآ*

.إيجورهإنإهمينيمإيهـواو  

* Jezus Christus heeft voor ons gevast, veertig

dagen en veertig nachten.

نأربعيـويوما  أربعيــنَ :عناصامالمسيحيســــوع*

.ليلـــــة
* Jasoe3 el-masie7 sam 3anna : arba3iene jawman we-

rba3iene leile.

Refrein                                                          المرد

* `AI=3c P=x=c ern3ctevin `e`hr3i ``egwn

: `n`hme `n`ehoov nem `hme ``n`egwrh.



* Esmoe erof gen oe psaltierion nem oe-

kiethara allieloeja.

.الليلويا:كيثاراأونيم:إبصالتيريونأوخينإيروفإسمو*

* Looft Hem met harp en citer Halleluja

Halleluja .

.هلليلوياهلليلويا:وقيثــارة:بمزمار:سبحــوه*

* Sabe-7oe be mezmarin wa kie-thar Hllieloeja

Hllieloeja .

* `Cmou `erof qen ou'altyrion

nem ouku;ara =a===l.
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* A-Iesoes Piegristos er niestevien e-ehrie ekhoon,

en ehme en eho-oe nem ehme en e-khoorh.

نإإهميإن:إيجونإإهريتيفينإيرنيسبخرستوسإيسوسآ*

.إيجورهإنإهمينيمإيهـواو  

* Jezus Christus heeft voor ons gevast, veertig

dagen en veertig nachten.

نأربعيـويوما  أربعيــنَ :عناصامالمسيحيســــوع*

.ليلـــــة
* Jasoe3 el-masie7 sam 3anna : arba3iene jawman we-

rba3iene leile.

Refrein                                                          المرد

* `AI=3c P=x=c ern3ctevin `e`hr3i ``egwn

: `n`hme `n`ehoov nem `hme ``n`egwrh.



* Esmoe erof gen han kem-kem nem han

goros allieloeja.

:خوروسهاننيم:كيمكيمهانخينإيروفإسمو*

.الليلويا

* Looft Hem met tamboerijn en koorzang

Halleluja Halleluja .

.هلليلوياهلليلويا:وصفــوف:بدفــوف:سبحـوه*
* Sabe-7oe be difoefin wa sifoef Hllieloeja Hllieloeja .

*`Cmov `erof qen hankemkem nem

han,oroc =a===l.
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* A-Iesoes Piegristos er niestevien e-ehrie ekhoon,

en ehme en eho-oe nem ehme en e-khoorh.

نإإهميإن:إيجونإإهريتيفينإيرنيسبخرستوسإيسوسآ*

.إيجورهإنإهمينيمإيهـواو  

* Jezus Christus heeft voor ons gevast, veertig

dagen en veertig nachten.

نأربعيـويوما  أربعيــنَ :عناصامالمسيحيســــوع*

.ليلـــــة
* Jasoe3 el-masie7 sam 3anna : arba3iene jawman we-

rba3iene leile.

Refrein                                                          المرد

* `AI=3c P=x=c ern3ctevin `e`hr3i ``egwn

: `n`hme `n`ehoov nem `hme ``n`egwrh.



* Esmoe erof gen han kap nem oe-orghanon

allieloeja.

.الليلويا:أوأوغانـوننيم:كابهانخين:إيروفإسمو*

* Looft Hem met snarenspel en fluit Halleluja

Halleluja .

.هلليلوياهلليلويا:وأرغــن:بأوتــار:سبحــوه*

* Sabe-7oe be auwtarin wa orghon Hllieloeja

Hllieloeja .

* `Cmou `erof qen hankap nem

ouorganon =a===l.

Psalm 150                                                     150المزمور



* A-Iesoes Piegristos er niestevien e-ehrie ekhoon,

en ehme en eho-oe nem ehme en e-khoorh.

نإإهميإن:إيجونإإهريتيفينإيرنيسبخرستوسإيسوسآ*

.إيجورهإنإهمينيمإيهـواو  

* Jezus Christus heeft voor ons gevast, veertig

dagen en veertig nachten.

نأربعيـويوما  أربعيــنَ :عناصامالمسيحيســــوع*

.ليلـــــة
* Jasoe3 el-masie7 sam 3anna : arba3iene jawman we-

rba3iene leile.

Refrein                                                          المرد

* `AI=3c P=x=c ern3ctevin `e`hr3i ``egwn

: `n`hme `n`ehoov nem `hme ``n`egwrh.



* Esmoe erof gen han kiem valon e-ne-se toe

esmie allieloeja.

:إسميسيطـوإني:فالونكيمهانخينإيروفإسمو*

.الليلويا

* Looft Hem met klinkende cimbalen

Halleluja Halleluja .

.وياهلليلهلليلويا:الصوتحسنــة:بصنــوج:سبحــوه*

* Sabe-7oe besnoekhin 7asinat el soot Hllieloeja Hllieloeja .

* `Cmou `erof qen hankumbalon

`enece tou`cmy =a===l.
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* A-Iesoes Piegristos er niestevien e-ehrie ekhoon,

en ehme en eho-oe nem ehme en e-khoorh.

نإإهميإن:إيجونإإهريتيفينإيرنيسبخرستوسإيسوسآ*

.إيجورهإنإهمينيمإيهـواو  

* Jezus Christus heeft voor ons gevast, veertig

dagen en veertig nachten.

نأربعيـويوما  أربعيــنَ :عناصامالمسيحيســــوع*

.ليلـــــة
* Jasoe3 el-masie7 sam 3anna : arba3iene jawman we-

rba3iene leile.

Refrein                                                          المرد

* `AI=3c P=x=c ern3ctevin `e`hr3i ``egwn

: `n`hme `n`ehoov nem `hme ``n`egwrh.



* Esmoe erof gen han kiem valon ente oe e-

eshlie-loe-wie allieloeja.

:إشليلـوويأوإنتيفالونكيمهانخينإيروفإسمو*

.الليلويا

* Looft Hem met schallende cimbalen

Halleluja Halleluja .

.هلليلوياهلليلويا:التهليـــل:بصنــوج:سبحــوه*

* Sabe-7oe besnoekh el tahliel Hllieloeja Hllieloeja.

*`Cmou `erof qen hankumbalon

`nte ou`e`slylou`i =a===l.
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* A-Iesoes Piegristos er niestevien e-ehrie ekhoon,

en ehme en eho-oe nem ehme en e-khoorh.

نإإهميإن:إيجونإإهريتيفينإيرنيسبخرستوسإيسوسآ*

.إيجورهإنإهمينيمإيهـواو  

* Jezus Christus heeft voor ons gevast, veertig

dagen en veertig nachten.

نأربعيـويوما  أربعيــنَ :عناصامالمسيحيســــوع*

.ليلـــــة
* Jasoe3 el-masie7 sam 3anna : arba3iene jawman we-

rba3iene leile.

Refrein                                                          المرد

* `AI=3c P=x=c ern3ctevin `e`hr3i ``egwn

: `n`hme `n`ehoov nem `hme ``n`egwrh.



* Niefie nieven maroe esmoe tieroe e-efran em

Eptshois Pennoetie allieloeja.

وتينبينإبتشويسإم:إإفـرانتيـروإسمومارونيفيننيفي*

.الليلويا

* Alles wat adem heeft, love de Naam van de Heer

onze God. Halleluja.

.هلليلوياإلهنا:الـرباسم:فلتسبح:نسمةكل*

* Kollo nasma, falto sabbi7 esm el Rabie ielahne ellioeje.

* Nifi niben marou`cmou tyrou

`e`vran `mP=o=c pennou] =a===l.

Looft God - Sabe-7oelah -سبحوا اللـه
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* A-Iesoes Piegristos er niestevien e-ehrie ekhoon,

en ehme en eho-oe nem ehme en e-khoorh.

نإإهميإن:إيجونإإهريتيفينإيرنيسبخرستوسإيسوسآ*

.إيجورهإنإهمينيمإيهـواو  

* Jezus Christus heeft voor ons gevast, veertig

dagen en veertig nachten.

نأربعيـويوما  أربعيــنَ :عناصامالمسيحيســــوع*

.ليلـــــة
* Jasoe3 el-masie7 sam 3anna : arba3iene jawman we-

rba3iene leile.

Refrein                                                          المرد

* `AI=3c P=x=c ern3ctevin `e`hr3i ``egwn

: `n`hme `n`ehoov nem `hme ``n`egwrh.



* Zoksa Patrie ke Eejo ke akhio Pnevmatie

allieloeja.

.الليلويا:إبنفماتي:آجيـوكيإيوكيذوكصابتـري*

* Glorie aan de Vader en de Zoon en de

Heilige Geest Halleluja .

.هلليلويا:القـدسوالــروح:والإبـن:للآبالمجـد*
* almakhd lel-aab we al-ebn we al-ro7 elkodos Hllieloeja . 

* Doxa Patri ke `Ui`w ke `agi`w

`Pneumati =a===l.
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* A-Iesoes Piegristos er niestevien e-ehrie ekhoon,

en ehme en eho-oe nem ehme en e-khoorh.

نإإهميإن:إيجونإإهريتيفينإيرنيسبخرستوسإيسوسآ*

.إيجورهإنإهمينيمإيهـواو  

* Jezus Christus heeft voor ons gevast, veertig

dagen en veertig nachten.

نأربعيـويوما  أربعيــنَ :عناصامالمسيحيســــوع*

.ليلـــــة
* Jasoe3 el-masie7 sam 3anna : arba3iene jawman we-

rba3iene leile.

Refrein                                                          المرد

* `AI=3c P=x=c ern3ctevin `e`hr3i ``egwn

: `n`hme `n`ehoov nem `hme ``n`egwrh.



* Ke nien ke a-ie ke ies toes e-oo-nas ton e-oo-noon

amien .

أونـونإي:طونأوناسإيإسطوسكيإيآكينينكي*

.آمين

* Nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen

Amen. Halleluja.

.آمين هلليلويا: وإلى دهـــر الدهـور : أوان : الآن وكل *
*Al-aan we kol awaan we iele dahr el-dehoer amien

ellioeje.

* Ke nun ke `a`i ke ic touc `e`wnac

twn `e`wnwn `amyn .
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* A-Iesoes Piegristos er niestevien e-ehrie ekhoon,

en ehme en eho-oe nem ehme en e-khoorh.

نإإهميإن:إيجونإإهريتيفينإيرنيسبخرستوسإيسوسآ*

.إيجورهإنإهمينيمإيهـواو  

* Jezus Christus heeft voor ons gevast, veertig

dagen en veertig nachten.

نأربعيـويوما  أربعيــنَ :عناصامالمسيحيســــوع*

.ليلـــــة
* Jasoe3 el-masie7 sam 3anna : arba3iene jawman we-

rba3iene leile.

Refrein                                                          المرد

* `AI=3c P=x=c ern3ctevin `e`hr3i ``egwn

: `n`hme `n`ehoov nem `hme ``n`egwrh.



* Allieloeja zoksa sie o The-os iemoon .

.إيمونأوسىإ:أوثذوكصاسي:الليلويا*

* Halleluja Halleluja : Glorie zij aan U, onze

God : Halleluja.

.هلليلوياالمجـد لإلهنـا: هلليلويا هلليلويا *
* ellioeje ellioeje al-makhd le2ilehone ellioeje.

* =a=l @ doxa ci o ;eoc `ymwn .
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* A-Iesoes Piegristos er niestevien e-ehrie ekhoon,

en ehme en eho-oe nem ehme en e-khoorh.

نإإهميإن:إيجونإإهريتيفينإيرنيسبخرستوسإيسوسآ*

.إيجورهإنإهمينيمإيهـواو  

* Jezus Christus heeft voor ons gevast, veertig

dagen en veertig nachten.

نأربعيـويوما  أربعيــنَ :عناصامالمسيحيســــوع*

.ليلـــــة
* Jasoe3 el-masie7 sam 3anna : arba3iene jawman we-

rba3iene leile.

Refrein                                                          المرد

* `AI=3c P=x=c ern3ctevin `e`hr3i ``egwn

: `n`hme `n`ehoov nem `hme ``n`egwrh.



* Allieloeja pie oo-oe fa Pennoetie pe

allieloeja.

.الليلويا:بينوتيبين:فـااواوبي:الليلويا*

* Halleluja. Halleluja. Glorie zij aan onze

God. Halleluja.

.هلليلويا: المجـد لإلهنـا : هلليلويا هلليلويا *
* ellioeje ellioeje al-makhd le2ilehona ellioeje.

* ===a===l @ pi`wou va pennou] pe =a===l.
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* Iesos pe-Egriestos ipshirie em efnoetie so-

teem e-ron oewoh nai nan.

رونإيسوتيمإفنوتيإمإبشيريإخرستوسبيإيسوس*

.نانناياووه

* O Jezus Christus, Zoon van God, hoor ons

en ontferm U over ons.

.رحَمنــاأوسمعنــاإ،اللـهبــنإالمسيحيســوعيـا*

* Iycouc pi,rictoc `psyri `mV]

cwtem `eron ouoh nai nan.
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Psalm 150

مديح أبانا الذي في السموات
lofzang Onze Vader die in de hemel zijt 

لحن بي ماي رومي

Een hymne Pie mai roomie 

قانون الختام

De Afsluitende Canon

Het uitdelen van de communie -التوزيع



lofzang Onze Vader die in de hemel zijt 

مديح أبانا الذي في السموات



Je `f`cmarwout `nje `viwt nem `psyri @ 

nem pi`pneuma =e=;=u @ ]`triac etjyk 

`ebol@ tenouwst `mmoc ten]`wou nac.

Zje ef-esmaroo-oet enzje Efjoot nem Epshirie, nem pie

Pnevma eth-oewab, tie Trias et zj-iek evol, ten oe-oosht

emmos ten tie oo-oe nas.

اإبنفمبىنيم:إبشيرىنيمإفيوتإنجىإسماروواوُتإفجى

تىنتيإمموساوُاووشتتين:إيفولجيكإيتإترياستى:ابوإثؤ

.أوناسأو
Want gezegend is de Vader en de Zoon, en de Heilige Geest, de 

volmaakte Drie-eenheid, wij aanbidden en verheerlijken Hem.

.نسجد له ونمجده: الثالوث الكامل:والروح القدس:والإبنب مبارك الآ

lofzang Onze Vader die in de hemel zijt    مديح أبانا الذي في السموات



نصرو:الطغماتكلتمجدك:السمواتفىالذىأبانا

.السمواتفىالذىأبانايا:الضيقاتفىإليك

Onze Vader die in de hemel zijt, Door alle

rangen wordt U verheerlijkt, Tot u, in

verdrukking, roepen wij, O onze Vader

die in de hemel zijt

Abane el lezie fil samawaat :

toemgidoeka kol el taghamaat : nasrog

ileika fil dikaat : ya abana el lezie fil

samawaat.

lofzang Onze Vader die in de hemel zijt    مديح أبانا الذي في السموات



حينكلفىوليتبارك:معينياإسمكليتقدس

.السمواتفىالذىأبانايا:الخاطئينعبيدكإرحم:

Dat uw Naam geheiligd mag worden, En

gezegend te allen tijde, Ontferm U over

Uw dienaren, O onze Vader die in de

hemel zijt.

Le ya takadess iesmoka ya mo3ien : wa

leyatabarak fie kole 7ien : er7am

3abiedak el gate-ien : ya abana el lezie fil

samawaat.

lofzang Onze Vader die in de hemel zijt    مديح أبانا الذي في السموات



:يقلبيملكالقدوسوروحك:يربياملكوتكليأتى

.السمواتفىالذىأبانايا:يوطلبيرجائهذا

Uw koninkrijk kome O Heer, En Uw

Heilige Geest dale op ons neer, Dat is

mijn hoop en wat ik begeer, O onze

Vader die in de hemel zijt.

Le ya-ty makotek ya rabi : wa ro7ak el

koddoes yamlok kalbi : haza ra-gaie wa

talabi : ya abana el lezie fil samawaat.

lofzang Onze Vader die in de hemel zijt    مديح أبانا الذي في السموات



ينخاضعلهاونحننافذه:حينكلفىمشئتكلتكن

.السمواتفىالذىأبانايا:طائعينلاوامركإجعلنا:

Dat Uw wil te allen tijde geschiedt, en

alles gebeurt zoals U het ziet, help ons te

doen wat U gebiedt, O onze Vader die in

de hemel zijt.

Le takoen mashi-atoke fi kole 7ien :

nafeze we ne7no laha gadie3ien :

eg3alna le awamrak ta-3ien : ya abana el

lezie fil samawaat.

lofzang Onze Vader die in de hemel zijt    مديح أبانا الذي في السموات



كالمالالسيدأنتالأرضعلى:كذلكالسماءِ فىكما

.السمواتفىالذىأبانايا:المهالكمنعبيدكنج:

U regeert in de hemel, zo ook op aard,

behoed O Heer voor elk gevaar, uw volk

dat bidt vóór het altaar, O onze Vader die

in de hemel zijt.

Kama fie el sama-ie kazaliek : 3ala el ard

ente el sseied el malik : nagie 3abiedak

min al mehelik : ya abana el lezie fil

samawaat.

lofzang Onze Vader die in de hemel zijt    مديح أبانا الذي في السموات



المجدذايااليومأعطنا:للغدالذىخبزنا

.السمواتفىالذىأبانايا:تعدلاكثيرةمراحمك:

Geef ons heden ons dagelijks brood, Uw

verheven glorie zij geloofd, Uw genade is

talrijk en groot, O onze Vader die in de

hemel zijt.

gobzanna el lezie lil ghed : a3tina al

yawma ya ze almagd : mara7mak kasiera

la to3ad : ya abana el lezie fil samawaat.

lofzang Onze Vader die in de hemel zijt    مديح أبانا الذي في السموات



ساناتنلابمراحمكيربيا:مولاناياذنبونالناوأغفر

.واتالسمفىالذىأبانايا:كخطاياناوليسكرحمتك:

Vergeef onze schulden, O Majesteit

Vergeet ons niet in uw goedheid Naar uw

genade, niet onze zondigheid, O onze

Vader die in de hemel zijt.

We eghfer lana zienobna ya mewlaana:

ya rabi be mara7mak la tansanna :

kara7matika we laysa kka-gatajanaa : ya

abana el lezie fil samawaat.

lofzang Onze Vader die in de hemel zijt    مديح أبانا الذي في السموات



:نالمسيئيوالأعداءإلينا:للمذنبيننحننغفركما

.اتالسموفىالذىأبانايا:متسامحيننكونأنعلمنا

Net als dat wij vergeven aan, hen die ons

wat hebben misdaan, leer ons, o Heer,

onze wrok verslaan, O onze Vader die in

de hemel zijt.

Kamma naghfer na7noe lil moznibien :

ilayna we el e3da2 el moesi-ien 3alemna

en nekoen moetasemie7ien : ya abana el

lezie fil samawaat.

lofzang Onze Vader die in de hemel zijt    مديح أبانا الذي في السموات



عناىتتخلفلاسمحتوإن:إلهناياتجربةفىتدخلناولا

.السمواتفىالذىأبانايا:أعناالتجاربإحتمالعلى:

Leid ons niet in bekoring of enig kwaad,

En wees met ons als U ze toestaat, Help

ons de verzoekingen doorstaan, O onze

Vader die in de hemel zijt.

Wele todgilna fi tagreba ya ielahna : we

in seme7t fa le tatagalla 3anna : 3ala

e7temaal el tagarin a3ienna : ya abana el

lezie fil samawaat.

lofzang Onze Vader die in de hemel zijt    مديح أبانا الذي في السموات



نتَ أ:والتدبيرالأمرصاحبيا:الشريرمننجنالكن

.تالسموافىالذىأبانايا:بصيرالكلعلىإلهييا

Maar God verlos ons van het kwaad,

Almachtige Heer, ons toeverlaat, U bent

het die over allen waakt, O onze Vader

die in de hemel zijt.

Lakin nagiena min el el shirier : ya sa7ib

el amr we el tadbier : enta ya ielahie 3ala

el koli basier : ya abana el lezie fil

samawaat.

lofzang Onze Vader die in de hemel zijt    مديح أبانا الذي في السموات



ملناإشبمعونتكربيا:أقبلناربنايسوعبالمسيح

.مواتالسفىالذىأبانايا:إسمعناالمفرحوبصوتك:

Door Jezus Christus, Heer neem ons

aan, Omring ons met uw hulp en laat,

Ons O Heer Uw blijde stem verstaan, O

onze Vader die in de hemel zijt.

Bil el masie7 yesoe3 rabenna ikbalna :

yarabi be ma3ontak ieshmilna : wa

besawteke el moefre7 isma3na : ya

abana el lezie fil samawaat.

lofzang Onze Vader die in de hemel zijt    مديح أبانا الذي في السموات



والقدرةوالعظمةوالمجد:والقوةالملكلكَ لأن

.تالسموافىالذىأبانايا:قوةإلىقوةمننسيربك:

Want van U is de kracht en het

koninkrijk, de macht, de roem en

heerlijkheid, U geeft ons sterkte in de

strijd, O onze Vader die in de hemel zijt.

Li anna leka al moelki wal kowaa : wa al

magdy wa al 3azama we al kodar : bike

nasier min kowa ila kowaa : ya abana el

lezie fil samawaat.

lofzang Onze Vader die in de hemel zijt    مديح أبانا الذي في السموات



إسمعناو:ثابتينإيمانكفىإجعلنا:آمينالآبدينأبدإلى

.السمواتفىالذىأبانايا:قائليننصروعندما

Amen, ja tot in eeuwigheid, Geef ons geloof

vol bestendigheid, En hoor naar onze stem

altijd, O onze Vader die in de hemel zijt.
ile abadi el abidien amien : ig3alna fi

iemanaak thabie-tien wi-ism3na 3indama

nasrog kaie-lien : ya abana el lezie fil

samawaat.

lofzang Onze Vader die in de hemel zijt    مديح أبانا الذي في السموات
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(150المزمور ) 

Psalm 150

مديح أبانا الذي في السموات
lofzang Onze Vader die in de hemel zijt 

لحن بي ماي رومي

Een hymne Pie mai roomie 

قانون الختام

De Afsluitende Canon

Het uitdelen van de communie -التوزيع



Een hymne Pie mai 

roomie 

لحن بي ماي رومي



*Pie mai roomie en aghathos, pa tshois Iesoes tie tie

ho erok, em per hiet sa kha tshie emmok, nem nie

va em pie en ref er novie.

:إيروكتيهوتيإيسوسباتشويس:أغاثوسإنروميمايبي*

.إيرنوفيإنريفإمبيفانينيم:إمموكصاجاتشيهيتإمبير

* U die Goed zijt en Menslievend bent: mijn Heer

Jezus, ik vraag U: plaats mij niet aan Uw

linkerhand: samen met de bokken, de zondaars.

لاأسألك:المسيحيسوعسيدي:الصالحالبشرمحبيا*

.الخطاةالجداءمع:شمالكعليتطرحني

* Pimairwmi `n`aga;oc @ Pa¡ I=y=c ]]ho

`erok @ `mperhit caja[y `mmok @ nem

nibaempi `nrefernobi.

Een hymne Pie mai roomie                      لحن بي ماي رومي



* Oude on `mperjoc nyi @ je ]cwoun `mmok an @

masenak `ebolharoi @ vyetcebtwt `mpi`,rwm

`n`eneh.

* Oe ze on em per khos nie, zje tie soo-oen emmok

an, ma she-nak evol haroi, fie et seb-toot em pie

ekroom en eneh.

:أنإمموكصواوُنتيجي:نيجوسإمبيراوناوذيه*

إنإكرومإمبيطوتسيبإتفي:هارويّ إيفولناكماشي

.إينيه
* En zeg niet tegen mij: “Ik ken u niet, ga weg van

mij, jullie die gereed zijn, voor het eeuwige vuur.”

ا ليتقلولا* :المعدأيهاعنيإذهب:أعرفكماإني:أيضا

.بديةلأاللنار



* }`emi gar qen oume;myi @ je `anok ourefernobi @

ouoh na`hbyou`i tyrou ethwou @ ceouwnh `ebol

`mpek`m;o.

* Tie e-mie ghar gen oe methmie, zje anok oe ref er

novie, oewoh na ehvie oe-wie tieroe et hoo-oe, se oe-

onh evol em pek emtho.

:نوفيإيراوُريفأنوكجي:ميثمياوُ خينغارإيميتي*

إمبيكإيفولاوُاونهسي:إتهواوُ تيرواوويإهفينااووه

.إمثو
* Want ik weet waarlijk, dat ik een zondaar ben, en

al mijn slechte daden, zijn zichtbaar voor U.

كلها:الرديئةوأعمالي:خاطئاني:بالحقيقةأعلملأني*

.امامكظاهرة



* }jo `n`t`cmy `nte pitelwnyc @ eiws `ebol eijw

`mmoc @ je V] ,w nyi `ebol @ je `anok

ourefernobi.

* Tie kho en et esmie ente pie teloonies, eej osh evol

eej kho emmos, zje Efnoetie koo nie evol, zje anok

oe ref er novie.

إيجوإيفولاوشإي:تيلونيسبيإنتيإسميإتإنجوتي*

.إيرنوفياوُريفأنوكجي:إيفولكونيإفنوتيجي:إمموس

*Ik spreek met de stem van de tollenaar, roepende

en zeggende: “O God vergeef mij, want ik ben een

zondaar.”

أنا:ليإغفراللهم:قائلاا اا خصار:العشاربصوتأقول*

.الخاطئ



* Aiernobi aiernobi @ Pa¡ I=y=c ,w nyi `ebol @ je

`mmon bwk `naternobi @ oude `mmon=o=c `nat,w `ebol.

* Ai er novie ai er novie, pa tshois Iesoes koo

nie evol, zje emmon vook en at er novie, oe ze

emmon etshois en at koo evol.

:ولإيفيكونإيسوسباتشويس:ينوفإيرأيّ يرنوفيإأيّ *

أتإنتشويسإمموناوُذي:يإيرنوفأتإنفوكإممونجي

.إيفولكو
* Ik heb gezondigd, ik heb gezondigd, mijn Heer

Jezus vergeef mij, want er is geen dienstknecht

zonder zonde, en geen Heer zonder vergeving.

:خطيةبلاعبدليسلأنه:ليإغفريسوعربييا:أخطأتأخطأت*

.مغفرةبلاسيدلاو



* Moi nyi P¡ `noumetanoi`a @ `e`pjintaermetanoin @

`mpate `vmou mas;am `nrwi @ qen nipuly `nte

`amen].

* Moi nie Eptshois en oe metania, e-ep zj-ien ta er

metanien, em pa-te efmoe ma esh tam en rooi, gen

nie pie-lie ente amentie.

إم:نينإيرميطاطاإإبجين:ميطانيَّاإنؤُ إبتشويسنيموي*

.أمينتيإنتيبيلينيخين:رويّ إنإشطامماإفموباتي
* Schenk mij berouw, o Heer, zodat ik mij bekeren

zal, voordat de dood mijn mond sluit, achter de

poorten van de hades.

:فميالموتيسدانقبل:أتوبلكيتوبة:ربياعطنيأ*

.الجحيمابوابفي



* Ouoh on `nata]logoc @ qa nai tyrou `etaiaitou @

pi`krityc `mmyi I=y=c @ `n;of e;na]hap `eroi.

* Oewoh on en at a-tie loghos, ga nai tieroe

etai ai toe, pie ekrie-ties emmie Iesoes, enthof

eth-na tie hap eroi.

بي:أيطوإيطايتيروخاناي:لوغوستيإنطااوناووه*

.إيرويهابتيإثناإنثوف:إيسوسإمميإكريتيس

* En schenk mij ook een antwoord, voor alles

wat ik heb gedaan, o Jezus de rechtvaardige

Rechter; U zult mij oordelen.

ا أعطيولكي* ا أيضا القاضييسوع:فعلتهماكلعن:جوابا

.يديننيهو:العادل



* Ourefsenhyt pe Pa=c=w=r @ ef`esenhyt qa peflaoc @

hwc `aga;oc ouoh `mmairwmi @ nai nan kata

peknis] `nnai.

* Oe ref shenhiet pe pa Sootier, ef e-shenhiet ga pef la-

os, hoos aghathos oewoh em mai roomie, nai nan kata

pek nieshtie en nai.

هوس:لاؤسبيفخاشينهيتإيإف:باسوتيربيشينهيتاوُريف*

.نايإننيشتيبيككاطانانناي:روميمايإماووهأغاثوس

* Mijn Verlosser is barmhartig, en genadig jegens

zijn volk, U die Goed zijt en Menslievend bent,

ontferm U over ons volgens Uw grote genade.

:البشرومحبلحاكص:شعبهعلييترأف:مخلصيهورؤوف*

.رحمتككعظيمإرحمنا
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(150المزمور ) 

Psalm 150

مديح أبانا الذي في السموات
lofzang Onze Vader die in de hemel zijt 

لحن بي ماي رومي

Een hymne Pie mai roomie 

قانون الختام

De Afsluitende Canon

Het uitdelen van de communie -التوزيع



De Afsluitende Canon

قانون الختام



Soomatos ke ematos mono-khenies The-oe

met a-la von-des av too ev garies tie

soomen.

آلاميتثيؤ  مونوجينيسماطوسإيكيطوسصوما

.صومينإفخاريستيأفطوفونتيس
Voor het lichaam en bloed van de

Eniggeboren God, waarvan wij genomen

hebben, danken wij.

.جسد ودم الإله الوحيد اللذان تناولنا منهما فلنشكره 

Cwmatoc ke `ematoc monojen3c

0eov metalabontec avtw

evxarict3cwmen.

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



Zoksa Patrie ke Eejo: ke akhio Pnevmatie.

.كى أجيو إبنفماتى: كى إيو : ذوكسابترى 

Glorie aan de Vader en de Zoon, en de Heilige

Geest.

.دسـالقروحــوال:نـبلإوا:بـلآلدـمجال

Do7a Patri ke `Vi`w : ke `aji`w

Pnevmati.

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



Soomatos ke ematos mono-khenies The-oe

met a-la von-des av too ev garies tie

soomen.

آلاميتثيؤ  مونوجينيسماطوسإيكيطوسصوما

.صومينإفخاريستيأفطوفونتيس
Voor het lichaam en bloed van de

Eniggeboren God, waarvan wij genomen

hebben, danken wij.

.جسد ودم الإله الوحيد اللذان تناولنا منهما فلنشكره 

Cwmatoc ke `ematoc monojen3c

0eov metalabontec avtw

evxarict3cwmen.

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



Ke nien ke a-ie ke ies toes: e-oo nas toon e-

oonoon amien.

إىطوناوناسإى:طوسإيسكى:إىآكىنينكى

.آميناونون

Nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen

amen.

.نـميآكلها:ورـالدهرــدهلىإو:أوانلـوكنالآ

Ke nvn ke `ài ke ic tovc `ewnac

twn `e`wnwn `am3n.

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



Fai pe pie soma nem pie esnof ente pie

monokhenies en noetie nai e-tan etshie evol

en gie-toe, maren shep ehmot en totf.

نوتيإنمونوجينيسبيإنتيإسنوفبينيمصومابيِ بيفاي

.إنطوطفإهموتشيبمارينخيطوإنإيفولتشيإيطانناي:
Dit is het Lichaam en Bloed van de Eniggeboren

God, waarvan wij genomen hebben. Laten wij Hem

danken.

.هذا هو جسد ودم الإله الوحيد اللذان تناولنا منهما فلنشكره

Fai pe picwma nem pi`cno4 `nte

pimonojen3c `nnov5 nai `etansi `ebol ǹq3tov

: maren2ep`hmot `ntot4.

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



maren hoos nem nie ankhelos nem nie

taghma ente ep etshiesie nem ep goros ente

nie ethmie en oosh evol en khoo emmos,

:سيإبتشيإنتيطاغمانينيم:أنجيلوسنينيم:هوسمارين

.إمموسإنجوإيفولإنؤشإثمينيإنتيإبخوروسنيم

en prijzen met de engelen, de rangen in den hoge en de

koren van rechtvaardigen roepende en zeggende:

صارخينالأبرارصفوفوالعلاطغماتوالملائكةمعولنسبح
:قائلين

marenhwc nem niajjeloc nem

nitajma `nte `psici nem `pxoroc `nte

ni`0m3i enw2 `ebol `ngw `mmoc :

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



zje fie etav er niestevien eehrie e-khoon, en ehme en

eho-oe nem ehme en e-khoorh , shoop erok en tie

niestia.

او  إيهوإنإهميإنإيجونإإهريإيرنسيتفينإيطاففيجي

.نيستياإنتيإيروكشوب:إيجورهإنإهمينيم

“O Gij die voor ons hebt gevast, veertig

dagen en veertig nachten, aanvaard de

vasten.

.يا من صام عنا أربعين يوما  و أربعين ليلة إقبل اليك صومنا

Ge f3eta4ern3ctevin `e`hr3i

egwn `n`hme `n`ehoov nem `hme `̀n`egwrh :

2wp `erok `n5n3cti`a.

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



shoop erok en tie niestia. Koo nan evol en nin

anomia hieten nen toobh nem nen epresvia

ente ta tshois en nieb Maria.

يتينه:أنوميانينإنإيفولكونان:نيستياإنتيإيروكشوب

.امارينيبإنطاشويسإنتيإبريسفيانيننيمطوبهنين
aanvaard de vasten. En vergeef mij mijn

overtredingen, door de voorbede en

voorspraak van mijn Vrouwe Maria.”

يمإقبل اليك صومنا وإغفر آثامنا بطلبات وشفاعات سيدتنا القديسة مر

2wp `erok `n5n3cti`a xw
nan `ebol `nnen`anomi`a hiten nentwbh

nem nen`precbi`a `nte tasoic `nn3b Mari`a.

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



* sootie emmon oewoh nai nan, Kyrië eleison

Kyrië eleison, Kyrië evlo-khieson amien,

إليسونكيريإليسونكيري:نانناىاووهإممونسوتى*

:آمينإفلوجيسونكيري

* Verlos ons en ontferm U over ons. Heer ontferm

U, Heer ontferm U, Heer zegen ons. Amen.

،ركباياربُ رحْم،إياربُ رحْم،إياربُ ،رحمناإوخلصنا*

.آمين

* Cw] `mmon ouoh nai nan @ kuri`e

èleycon @ kuri`e èleycon : kuri`e

èulogyon àmyn @

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



* esmoe eroi esmoe eroi, is tie metanja, koo

nie evol khoo em pie esmoe.

جولإيفوكونىميطانيايتيس:إيروىإسموإيروىإسمو*

.إسمومبىإ

* Zegen mij, zegen mij, dit is een metania.

Vergeef mij, spreek de zegen uit.

.البركةقلُ،ليغفرواإ،المطانيةهاعليَّ باركوا*

* c̀mou èroi c̀mou èroi @ ic

]metanoi`a @ ,w nyi èbol jw

m̀pi`cmou.

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام
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En in aanwezigheid 

van de patriarch of 

de bisschoppen

وفى وجود الأب البطريرك أو 

الأب الأسقف



* Ak etshie et garies em Mooisies, tie

met oe-wieb ente Melshiesedek,

يبميتتىمويسيسامخاريسإيتإتشيأك* و  تىإناو 

:دِيكسيمِلشي

* U hebt ontvangen de genade van

Mozes, het priesterschap van Mel-

chisedek,

:صادقملكيوكهنوتموسىنعمةنلت*

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

* Ak[i `t,aric `mMwucyc @

]metouyb `nte Mel,icedek @



* tie met gelloo ente Jakoob, pie nokh en

a-hie ente Matoesala,

.صالاماثوإنتىأهىإننوجبىياكوبإنتيخيللوميتتى*

* de ouderdom van Jakob, het lange

leven van Metuselach,

.متوشالحعمروطوليعقوبوشيخوخة*

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

* ]metqello `nte Iakwb @ ninoj

`n`ahi `nte Ma;oucala @



* pie katie et sootp ente Davied, tie sofia

ente Solomoon,

:لومونسوإنتىصوفيايتدافيدإنتىسوتبإتيكاتبى*

* de uitverkoren kennis van David, de

wijsheid van Salomo,

:سليمانوحكمةلداودالذيالمختاروالفهم*

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

* pika] etcwtp `nte dauid @

]covi`a `nte Colomwn @



* pie Pnevma em paraklieton fie itaf ie

ezjen nie apostolos.

ينإيجينإىإيطاففيراكليتونابإمإبنفمابى*

.أبوسطولوس

* en de Geest, de Parakleet, die neer-

daalde over de apostelen.

.الرسلعليحلالذيالمعزيوالروح*

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

* Pi`pneuma `mparaklyton vyetaf`i

`ejen ni`apoctoloc :



* Eptshois ef e-areh e-ep oon-g, nem ep taho

eratf, em pen joot et tajoet en arshie erevs,

papa ava (…) ,

يوتبينإمإيراتفإبطاهونيمإبؤنخأريةإإيفإبشويس*

:(...)آفاباباإيرفسأرشىإنإتطايوت
* De Heer beware het leven en het leiderschap

van onze eerbied-waardige vader de

aartspriester, paus abba (...),

(...)اأنبالباباالكهنةرئيسالمكرمأبيناوقيامحياةيحفظالرب*

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

* P=oc `ef`e`areh `e`pwnq nem `ptaho

èratf `mpeniwt ettaiyout

`nar,y`ereuc papa abba (...) @



* Nem pen joot en episkopos ava (…)

(...)آفاإبسكوبوسإنيوتبيننيم*

* en onze vader de bisschop abba (...),

.(...)أنباالأسقفوأبينا*

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

* nem peniwt `n`epickopoc abba

(...)@



* Efnoetie ente etfe ef e takhroo-oe hiezjen

noe ethronos, en han miesh en rompie nem

han seejo en hierienie kon,

إنإثرونوسنو  هيجينإطاجرواو  إفإتفيإنتىإفنوتي*

:كونهيرينيإنسيو  هاننيمرومبيإنميشهان
* De God des hemels bekrachtige hen op hun

zetel, voor vele jaren en vreedzame tijden,

.ةسلميوأزمنةكثيرةسنينكراسيهمعلىيثبتهمالسماءإله*

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

* V] `nte `tve ef`etajrwou hijen

nou`;ronoc@ `nhanmys `nrompi nem

hancyou `nhirynikon .



* Entef thevio en noe khazj-ie tieroe sa

pesiet en noe etsha lavkh en koo-lem.

إتشالفجنو  إنسيتصابيتيروجاجىنو  إنثيفيوإنتيف*

.كوليمإن

* en vernedere al hun vijanden snel

onder hun voeten.

.سريعا  أقدامهمتحتأعدائهمجميعويخضع*

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

* `ntef;ebio `nnoujaji tyrou

capecyt `nnou[alauj `n,wlem.



* Toobh e-pie Egriestos eehrie e-khoon, entef

ka nen novie nan evol gen oe hierienie, kata

pef nieshtie en nai.

ننانوفيكانينإنتيفإيجونإإهرىإبخرستوسطوبه*

.ناىإننيشتىبيفكاطاهيرينىاو  خينإيفول
* Bid tot Christus namens ons, dat Hij onze

zonden vergeeft, in vrede, volgens Zijn grote

genade.

.هأطلبوا من المسيح عنا ليغفر لنا خطايانا بسلام كعظيم رحمت* 

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

* Twbh `eP=,=c `e`hryi `ejwn `ntef,a

nennobi nan `ebolqen ouhiryny

kata pefnis] `nnai.



* Kyrië eleison Kyrië eleison, Kyrië evlo-

khieson amien,

:آمينإفلوجيسونكيريإليسونكيريإليسونكيري*

* Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer

zegen ons. Amen.

.آمين.باركياربُ رحْم،إياربُ رحْم،إياربُ *

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

* kuri`e èleycon @ kuri`e èleycon :

kuri`e èulogyon àmyn @ `



* esmoe eroi esmoe eroi, is tie metanja, koo

nie evol khoo em pie esmoe.

جولإيفوكونىميطانيايتيس:إيروىإسموإيروىإسمو*

.إسمومبىإ

* Zegen mij, zegen mij, dit is een metania.

Vergeef mij, spreek de zegen uit.

.البركةقلُ،ليغفرواإ،المطانيةهاعليَّ باركوا*

* c̀mou èroi c̀mou èroi @ ic

]metanoi`a @ ,w nyi èbol jw

m̀pi`cmou.

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام
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De hymnen van de zaterdagen en zondagen

van de Grote Vasten

الحان سبوت وآحاد الصوم الكبير



القِسمة

Gebed van de 

Breking

أبنشويس

A pentshois

ئىإفميفجىلحن الليلويا 

Gezang Allieloeja, 

zje ef mevie

أرباع الناقوس

De Verzen van de 

Cimbalen

فهرس التوزيع

Index van het uitdelen 

van de communie

مرد الأناجيل

Het Responsorium 

van het Evangelie 

شوريتىلحن 

Gezang Tie shoerie

مقدمة الذوكصولوجيات

Introductie tot de 

Doxologieën

عشية تسبحةمدائح 

يوم السبت
Lofzangen van de 

vespers op de zater 

Theotokie

الأسبسمُس الآدام

De Aspasmos Adam

الإبركسيسمرد 

Het Responsorium 

van de Praxis

الذوكصولوجيات

Doxologieën

إبصاليات الصوم الكبير

Psalies van de Grote 

Vasten

الواطسالأسبسمُس 

De Aspasmos Watos

ميغالولحن 

Een hymne

Meghaloe

ختام باكر قانون

De Afsluitende

Canon van Metten



De Verzen van de 

Cimbalen

أرباع الناقوس 



De Verzen van de Cimbalen
Op de Watos dagen (woensdag t/m zaterdag)

الواطسأرباع الناقوس 
(السبت –الجمعة -الخميس -الأربعاء ) 

Gelovigen  يـقــول الـشعب



Ten oe-oosht em Efjoot nem Epshierie, nem pie

Pnevma eth-oewab, tie Trias eth-oewab, en omo-

oesios.

:ؤوابإثإبنفمابىنيم:إبشيرىنيمإفيوتإماواوشتتين

سيوسإن:إثؤوابإترياستى .اومواو 
Wij aanbidden de Vader en de Zoon, en de Heilige

Geest; de Heilige Wezensgelijke, Drie-eenheid.

يالمساو:القدوسالثالوث:القدسوالروح:والإبنللآبنسجد

.الجوهرفي

Tenovw2t `m`Fiwt nem P̀23ri :

nem Pi=p=na =e=0v : %t̀riac =e=0v

: ǹ`omoovcioc.

De Verzen van de Cimbalen                   أرباع الناقوس



Shere tie ekliesia, ep-ie ente nie ankhelos, shere tie

parthenos, e-tas mes Pensootier.

تىىشير:أنجيلوسنىإنتيإبئى:إككليسياتىشيرى

.سوتيربينميسإيطاس:بارثينوس
Gegroet zij de Kerk, het huis van de engelen,

gegroet zij de Maagd, die onze Verlosser heeft

gebaard.

دتولالتي:للعذراءالسلام  :الملائكةبيت:للكنيسةالسلام  

خلصنا .م 

Xere 5ek`kl3ci`a : p̀3i `nte

niajjeloc : xere 5par0enoc

: `etacmec Pencwt3r.
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Gelovigen  يـقــول الـشعب

De Verzen van de Cimbalen
Op de Adam dagen (zondag t/m dinsdag)

داملآأرباع الناقوس ا

(الثلاثاء –الأثنين -الأحد ) 



Amooinie maren oe-oosht, en tie Trias eth-oewab,

e-te Efjoot nem Epshierie nem pie Pnevma eth-oe-

wab.

اوشتمارينأموينى فيوتإإيتى:إثؤواباترياستىإن:او 

.إثؤوابابنفمابىنيم:ابشيرىنيم
Komt laat ons aanbidden, de Heilige Drie-eenheid;

de Vader en de Zoon, en de Heilige Geest.

والابـــنالآبهـــوالـذيالقـــدوسللثالــوثفـلنسجــدتعالــوا

.القــدسوالــروح

Amwini marenovw2t

: ǹ%t̀riac =e=0v : `ete Fiwt nem

P23ri : nem Pi=p=na =e=0v.
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Anon ga nie la-os, en egristianos, fai ghar pe

Pennoetie,enaliethienos.

بينبىغارفاى:إخريستيانوسإن:نيلاؤسخاآنون

.أليثينوسإن:نوتى

Wij zijn het christelijke volk, want Hij is onze

ware God.

إلهنـاهـو:هـذالأن:المسيحييـن:الشعـــوبنحـــن

.الحقيـقـي

Anon qa nilaoc : `nx̀ricti`anoc :

fai jar pe Pennov5 : `n`al30inoc.
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Oe-on oe-helpies en tan, gen thie eth-oewab

Maria, e-re Efnoetie nai nan, hieten nes

presvia.

اون هلبيساو  نوتىإفإيرى:مارياإثؤوابثىخين:إنطاناو 

.إبريسفيانيسهيتين:نانناى
Wij hebben hoop, in de Heilige Maria, dat God zich

over ons zal ontfermen, door haar voorspraak.

.بشفاعاتها:يرحمناالله:مريمالقديسةفى:رجاءلنا

Ovon ovhelpic `ntan : qen 03=e=0v

Mari`a : `ere F5 nai nan : hiten

nec`precbi`a.
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Oe-on oe-met semnos, en ehrie gen pie kozmos, evol

hieten pie eshliel, ente tie The-otokos eth-oewab tie

akheeja Mareeja tie parthenos.

وليفإ:كوزموسبىخينإهرىإن:منوسسِ وميتاواونا

تىاريامأجياتى:إثؤابثيؤطوكوسيتإنتى:إشليلبىهيتين

.بارثينوس
Er is vredigheid in de wereld, door de gebeden van

de zuiver Moeder Gods, de heilige Maagd Maria.

. كل هدوء في العالم من قبل صلاة القديسة مريم العذراء 

De Verzen van de Cimbalen                   أرباع الناقوس
Ovon ovmetcemnoc : `n`hr3i qen

pikocomoc : `ebolhiten pi`2l3l : `nte

50eotokoc e0ovab 5̀aji`a Marià

5par0enoc .



De Verzen van de 

Cimbalen

voor de zaterdagen en 

zondagen van de Grote 

Vasten

أرباع الناقوس 

لسبوت وآحاد الصوم الكبير



A pentshois Iesoes Piegristos, er niestevien e-ehrie

e-khoon, en ehme en eho-oe nem ehme en e-khoorh,

sha entef sot-ten gen nen novie.

إهمينإ:إيجونإإهريإيرنيستيفين:بخرستوسإيسوسشويسأبين

.ينوفنينخينسوتتينإنتيفشا:إيجورهإنإهمينيمإيهواوُ إن

Onze Heer Jezus Christus, heeft voor ons gevast, veertig

dagen en veertig nachten, om ons te verlossen van onze

zonden.

ا ــــــيومنـأربعي:اــــعنصام:المسيحيسوعاــــربن حتى:ةـــــليلنـوأربعيا

.اـــــــــــخطايانمنخلصنا

`A Penu I=3c P=x=c : ern3ctevin `e`hr3i `egwn

: `n`hme `n`ehoov nem `hme `n`egwrh :

2a `nte4cotten qen nennobi.
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Anon hoon maren er niestevien, gen oe toevo

nem oe methmie, oewoh en ten er epros ev

shes-te, en oosh evol en khoo emmos.

:ييثمماوُ نيموـطوُفاوُ خين:إيرنيستيفينمارينهونأنون

.إمموسإنجوإيفولإنوشستيشيـإفروسبإإيرإنتيناووه
Laat ons ook vasten, met reinheid en rechtvaardigheid,

en laat ons bidden, roepende en zeggende.

ا نــــونح نــــخيصار:ونصُلِ :رــوبارةــــــبطه:مــــــفلنصُ أيضا

.نـــــقائلي

`Anon hwn marenern3ctevin : qen ovtovbo

nem ovme0m3i : ovoh `ntener`procevxec0e :

enw2 `ebol engw `mmoc.
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Zje penjoot et gen nie fie-oewie, maref toevo enzje

pekran, mares ie enzje tek met oero, zje fook pe pie

oo-oe sha nie eneh.

وينإتخينوتـبينيجي ماريس:بيكرانإنجيوـطوفماريف:يفيؤ 

روميتتيكإنجييإ .هإينينيشااواو  يِ ببيفوكجي:او 

Onze Vader die in de hemelen zijt, Uw Naam worde

geheiligd, Uw koninkrijk kome, want van U is de

heerlijkheid in eeuwigheid.

:كــملكوتليأتِ :اسمكدســــــليتق:واتــــالسمفىيذـــالأبانا

.دـــــالأبيإلدـــــــالمجلكلأن

Ge Peniwt etqen nif3ov`i :

mare4tovbo `nge pekran : marec`i `nge

tekmetovro : ge fwk pe pi`wov 2ani `eneh.
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Xere ne Maria : 5s̀rompi e0necwc :

03etacmici nan : `mF5 pilojoc.

Shere ne Mareeja, tie etshrompie ethnesoos,

thie etas miesie nan, em Efnoetie pie Loghos.

إيطاسثي:إثنيسوسإتشرومبيتي:ماريانيشيري

.لوغوسبيإفنوتيإم:نانميسي

Wees gegroet Maria, de schone duif, die God het

Woord, voor ons heeft gebaard.

.لمةالكالله:لناولدتالتي:الحسنةالحمامة:لمريمالسلام
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Xere ne Mari`a : qen ovxere e4ovab : xere

ne Mari`a : 0̀mav m̀f3=e=0v.

Shere ne Mareeja, gen oeshere ef-oe-wab,

shere ne Mareeja, ethmav em fie eth-oe-wab.

وابشيرياو  خين:ماريانيشيري :اريامنيشيري:إفؤ 

.إثؤوابإمفيإثماف

Wees gegroet Maria, met een heilige groet,

wees gegroet Maria, de Moeder van de

Heilige.

أم:مريميالكالسلام:دسقمسلام:مريميالكلسلاما

.القدوس
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<ere Mi,ayl @ pinis] `nar,yaggeloc @ ,ere

Gabriyl @ picwtp `mpi faisennoufi.

Shere Miega-iel, pie nieshtie en arshie

ankheelos, shere Ghabreej- iel, pie sootp

em pie fai shen-noefie.

رىشي:إنجيلوسأرشىإننيشتىبي:ميخائيلشيرى

.شينوفىفاىبىإم:س وتببىغبرييل
Wees gegroet Michaël, de grote aartsengel,

wees gegroet Gabriël, de gekozen bood-

schapper.

الســـلام:العظيـــمالمـلائكـــةرئيـــس:لميخائيـــلالسـلام

.المختـــــــارالمبشــر:لغبـريـــال
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<ere ni<eroubim @ ,ere niceravim @ ,ere

nitagma tyrou @ `n`epouranion.

Shere nie Sheroebiem, shere nie

Serafiem, shere nie taghma tieroe, en e-

poeranion.

طاغمانىشيرى:سيرافيمنىشيرى:شيروبيمنىشيرى

.إيبورانيونإن:تيرو

Wees gegroet Cherubim, wees gegroet

Serafim, wees gegroet, alle hemelse machten.

لجميـــعالســــلام:للسيـرافيـمالســلام:للشـاروبيـمالسـلام

.السمائيــة:الطغمات
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<ere Iwannyc @ pinis] `m`prodromoc @ ,ere

piouyb @ `pcuggenyc `nEmmanouyl.

Shere Joannies, pie nieshtie em eprodromos,

shere pie oewieb, ep senkhenies en Emmano-

iel.

بيشيري:إبرودروموسإمنشتىبى:نسايؤشيرى

.إممانوئيلإنسينجينيسإب:اوُويب

Wees gegroet Johannes, de grote voor-loper,

wees gegroet priester, de neef van Emmanuël.

:للكـاهـنالســــلام:العظيــمالسـابــق:ليــوحنــاالســـلام

.عمانـوئيـلنسيـب
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<ere na[oic `nio] @ `n`apoctoloc @ ,ere

nima;ytyc @ `nte Pen¡ I=yc P=,c.

Shere natshois en jotie, en apostolos, shere nie

mathieties ente Pentshois Iesoes pie Egristos.

نيشيرى:أبوسطولوسإن:إنيوتيشويستناشيري

.بخرستوسإيسوسشويستبينإنتى:ماثيتيس

Wees gegroet mijn meesters en vaders, de

apostelen, wees gegroet discipelen, van onze

Heer Jezus Christus.

بنـار:لتلاميذالسلام:الـرســــلالآبــاء:لســـادتيالســـلام

.المسيحيســـوع
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<ere nak ẁ pimartyroc @ ,ere

pieuaggelictyc @ ,ere pi`apoctoloc @ Markoc

pi;e`wrimoc.

Shere nak oo pie martieros, shere pie ev

ankheliesties, shere pie apostolos, Markos pie

the-oriemos.

:يسأنجيليستإفبىشيرى:مارتيروسبىاوناكشيرى

.ثيؤريموسبىماركوسأفا:أبوسطولوسبىشيرى
Wees gegroet o martelaar, wees gegroet Evangelist,

wees gegroet apostel, Marcus de Godziener.

الســــلام:للإنجيـليالســــلام:الشهيـــدأيهـالــكالسـلام

.الإلهناظــرمرقـس:للـرســـول
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<ere ctevanoc @ pisorp m̀martyroc @ ,ere

piar,yd`iakwn @ ouoh et`cmarwout.

Shere Stefanos, pie shorp em martieros, shere

pie arshie ziakon, oewoh et esmaroo-oet.

ىبشيرى:إممارتيروسشوربيب:إسِطفانوسشيرى

تإتاووه:ذياكونأرشى .إسمارواو 

Wees gegroet Stefanus, de eerste martelaar,

wees gegroet gezegende aartsdiaken.

ـسلـرئيــــــالسلام:الشهــــــــداءأول:لإسطفانـوسالسلام

.المبـارك:الشمامسـة
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<ere nwten `w nimarturoc @ ,ere niswij

`ngenneoc @ ,ere nia;lovoroc @

Shere noten onie martieros, shere nie shooikh

in khen-ne-os, shere nie athlo-foros,

إنتشويجنيشيرى:مارتيروسنياونوتينشيرى

:أثلوفوروسنيشيرى:جِنيؤس

Wees gegroet o martelaar, wees gegroet

moedige held, wees gegroet, overwinnaar,

مالسلا:الأبطالللشجعانالسلام:الشهداءأيهالكمالسلام

:الجهادللابسى
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pa[oic `pouro Georgiwc @ :eodwroc pi`Anatoleoc

@ Vilopatyr Merkourioc @ `apa Myna `nte nivaiat.

Patshois epoero Georgioseodoros, theodoros pi

anatole-os, Filopatier Merkorios, ava Mina inte

nie vajet.

:نيؤسجِ إنتشويجنيشيرى:مارتيروسنياونوتينشيرى

بيثيؤدوروس:جيؤرجيوسإبؤوروباتشويسشيرى

.اياتفنيإنتىميناآفا:ميركوريوسفيلوباتير:أناطوليؤس
mijn meester koning Georgius, Theodorus Anatolius,

Philopater Mercurius, de heilige abba Mina.

:نسيفيأبيالابمحب:المشرقيتادرس:مارجرجسالملكسيدى

.العجائبىميناوأنبا
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Wouniatou qen oume;myi @ neniw] e;ouab `ndikeoc @

pijwri e;ouab abba Mwcy @ nem abba

Arcenioc `pcaq `nte nisyri ǹniourwou.

Oo-oe niatoe gen oemethmie, nenjootie eth-oewab en

zieke-os, pie khoorie eth-oe-wab ava Moosie nem ava

Arsenios epsag ente nie shierie en nie oeroo-oe,

ميثمىخيناواونياتو جورىبى:ذيكيؤسإنإثؤوابيوتىنين:او 

نىإنشيرىنيإنتيإبصاوأرسانيوسآفانيم:موسيأفاإثؤواب

.ا ورواو  
Waarlijk gezegend bent u, onze heilige rechtvaardige vaders,
de sterke heilige abba Mozes en abba Arsenius, de leraar
van de kinderen van de keizers.

وأنباموسىأنباالقديسيالقو:الأبرارالقديسينالأباء:بالحقيقةطوباهم

.الملوكأولادمعلمأرسانيوس
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Ten]ho `erok `w =U=c :=c @ e;rek`areh `e`pwnq

`mpenpatriar,c @ papa abba (...) piar,y`ereuc @

matajrof hijen pef`;ronoc.

Ten tie ho erok o Eejos The-os, ethrek areh e-ep oon-g

em pen patriarshies, papa ava (...) pie arshie erevs, ma

takhrof hiezjen pef ethronos.

بينإمإبؤنخأريهإثريك:ثيؤسإيوساوإيروكهوتىتين

جينهيطاجروفما:إيريفسأرشىبى(...)أفابابا:باطريارشيس

.إثرونوسبيف
Wij vragen U o Zoon van God, bewaar het leven van onze

patriarch, paus abba (…) de hogepriester, bekrachtig hem op

zijn zetel.

ثبتههنةالكرئيس(...)أنباالبابابطريركناحياةتحفظأن،اللهإبنيانسألك

.كرسيهعلي
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Nem pefke`sfyr ǹlitourgoc @ peniwt e;ouab

ǹdikeoc @ abba (...) pi`epickopoc @ matajrof hijen

pef;̀ronoc .

Nem pef ke eshfier en lietoerghos, penjoot eth

oeweb en zieke-os, ava (...) pie episkopos, ma

takhrof hiezjen pef ethronos.

يؤسذيكإنإثؤوابيوتبين:طورغوسلىإنإشفيركيبيفنيم

.إثرونوسبيفهيجينماطاجروف:بيسكوبوسإيبى(...)آفا:
En zijn deelgenooten in de dienst, onze heilige

rechtvaardigen vaders, abba (…) de bisschop, bekrachtig

hen op zijn zetels.

نبالأا:البارالاسقفالقديسأبينا:الرسوليةالخدمةفيوشريكه

.كرسيهعليثبته(...)

De Verzen van de Cimbalen                   أرباع الناقوس



Hieten nie epresvia: ente tie theotokos eth-oe-wab

Maria: Eptshois arie ehmot nan: em pie koo evol

ente nen novie.

:مارياإثؤوابثيؤطوكوستىإنتى:إبريسفيانىهيتين

.نوفينينإنتىإيفولكوإمبي:نانإهموتأريشويستإب
Door de voorspraak: van de Moeder Gods de heilige

Maria: o Heer schenk ons: de vergiffenis van onze zonden.

:لـناأنعـميـارب:مـريمالقـديسـةالإلـه:والـدةبشـفـاعات

.خطـايانــابـمغـفــرة
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Hieten ni`precbi`a : `nte

50e`otokoc =e=0v Mari`a: Pu `ari`hmot

nan: `mpixw ebol `nte nennobi.



Ethren hoos erok : nem pek joot en aghathos: nem pie

Pnevma eth-oe-wab: zje ( akie ) ak sooti emmon.

ابنيفمإبينيم:أغاثوسإنيوتبيكنيم:إيروكهوسإثرين

.إممونآكسوتى(إىأك)جى:ثؤوابإ

Dat wij U mogen prijzen : met Uw Goede Vader: en de

Heilige Geest: want U bent ) gekomen (en heeft ons

verlost.

و(أتـيت)لأنك:القــدسوالـروح:الصالحأبيكمع:نسبحـكلكى

Index.خلصتنا -الفهرس 

E0renhwc `erok : nem Pekiwt `n`aja0oc:

nem Pi=p=na =e=0v: ge ( ak`i ) akcw5 `mmon.
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Introductie tot de 

Doxologieën

الذكصولوجياتمقدمة 



* Qen P=,=c I=y=c Pen¡ Amyn

Allylouia .

* Gen Piegristos Iesoes Pentshois Amien

alleloja .

.خين بخرستوس إيسوس بين تشويس أمين الليلويا * 

* Door Jezus Christus onze Heer Amen

Halleluja.

.بالمسيـحِ يســوع ربنــا أمين هلليلويا  * 

Introductie tot de Doxologieën الذوكصولوجياتمقدمة 



* Shere ne ten tie ho ero, o thie eth-oe-web ethmeh

en oo-oe, et oi em parthenos en seejoe nieven, tie

masnoetie ethmav em Piegristos.

أمإتؤي:أوأوإنإثميهإثؤوابأوثي:إيروتيهوتيننيشيري*

.سبخرستوإمإثمافإسنوتيماتي:نيفينسيوإنبارثينوس
* Gegroet zij u, wij vragen u o heilige, vol van

glorie, altijd Maagd, Moeder Gods, de Moeder van

Christus;

:حينلكالعذراء:مجدا  الممتلئةالقديسةأيتها:نسالكلكالسلام*

.المسيحأمالإلهوالدة

* Xere ne ten5ho `ero : `w 03=e=0v

e0meh `n`wov : `etoi `mpar0enoc `nc3ov

niben : 5macnov5 0̀mav `mP=xc.

Introductie tot de Doxologieën الذوكصولوجياتمقدمة 



* A-nie oe-wie en ten epros evshie, e-epshooi

ha pe shierie em menriet, entef ka nen novie

nan evol.

إمشيريهابيإإبشوي:إفشىإبروسإنتيناووّىآنى*

.إيفولناننوفىنينكاإنتيف:مينريت

* draag ons gebed op aan Uw geliefde Zoon,

opdat Hij onze zonden vergeeft.

.ليغفر لنا خطايانا: الحبيب : بنك إإلى : صعدى صلواتنا إ* 

* Aniov̀i `nten`procevx3 : `èp2wi ha

pe23ri `mmenrit : `nte4xa nennobi

nan `ebol.
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* Shere thie etas miesie nan, em pie oe-ooinie

enta efmie, Piegristos pen noetie, tie

parthenos eth-oe-wab.

:إفمىإنطاأوأوينيبيإم:نانميسىإيطاسثىشيري*

.إثؤواببارثينوستينوتيبينبخرستوس

* Gegroet zij u, heilige Maagd, die ons het

ware Licht heeft gebaard, Christus onze God.

:اإلهنالمسيح:يالحقيقالنور:لناولدتيللتالسلام*

.ديسةـالقذراءــالع

* Xere 03`etacmici nan : `mpiovwini ǹ

ta`fm3 : P=xc Pennov5 :

5par0enoc =e=0v.
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* Ma tieho em Eptshois, e-ehrie e-khon, entef er oe

nai nem nen epsieshie, entef ka nen novie nan evol.

أونايإيرإنتيف:جونإيإإهري:إبتشويسإمهوماتى*

.إيفولناننوفينينكاإنتيف:إبسيشينيننيم

*Vraag de Heer namens ons dat Hij Zich over

onze zielen ontfermt en onze zonden vergeeft.

لناويغفر:نفوسنامع:رحمةليصنع:عناالربسألىإ*

.خطايانا

* Ma5ho `mPu `e`hr3i `egwn : `nte4

erovnai nem nenyvx3 : `nte4xa

nen nobi nan `ebol.
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* Tie parthenos Mariam, tie theotokos eth-oe-

wab, tie epros-taties e-ten hot, ente ep khenos

ente tie met roomie.

سإبروتي:إثؤوابثيؤطوكوستي:ماريامبارثينوستي*

.رومىميتتيإنتيجينوسإبإنتي:هوتتينإيطاتيس
* Maagd Maria, heilige Moeder Gods, trouwe

voorspraak van het menselijk geslacht,

جنسل:الأمينةالشفيعةالقديسة:الإلهوالدة:مريمالعذراءأيتها*

.البشرية

* %par0enoc Mari`am : 50e`otokoc =e=0v :

5̀proctat3c `etenhot : `nte `pjenoc `nte

5metrwmi.
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* Arie pres ve-vien e-ehrie e-khon, nahren

Piegristos fie et a-re ekh-fof, ho-poos entef er ehmot

nan, em pie koo evol ente nen novie.

يإيطارفيبخرستوسناهرين:إيجونإإهريإبريسفيفينآرى

يننإنتيإيفولكوإمبي:نانإهموتإيرإنتيفهوبوس:إجفوف

.نوفي
* wees onze voorspraak bij Christus, die u gebaard hebt,

dat Hij ons de vergiffenis van onze zonden schenkt.

غفرةبملناينعملكى:ولدتيهالذى:المسيحأمام:فيناشفعىإ*

.خطايانا

* Ari`precbevin `e`hr3i `egwn : nahren

P=xc f3etareg̀fo4 : hopwc `nte4erh̀mot

nan: `mpixw `ebol `nte nennobi.
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* Shere ne oo tie parthenos, tie oero emmie en

aliethienie, shere epshoe-shoe ente pen khenos, a-re

ekhfo nan en Emmanoe-iel.

ريشي:يليثينآإنيإممأورويت:بارثينوسيأوتينشيري*

.إممانوئيلإننانجفوإيآر:وسجينبينيإنتإبشوشو

*Gegroet zij u o Maagd, de ware Koningin, gegroet zij

de trots van ons geslacht, u baarde ons Emmanuël.

:ناجنسلفخرالسلام:الحقانيةالملكة:العذراءأيتهالكالسلام*

.عمانوئيللناولدت

* Xere ne ẁ 5par0enoc : 5ovrw `mm3i `n`

al30in3 : xere p̀2ov2ov `nte penjenoc

: `are`gfo nan `nEmmanov3l.
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* Ten tie ho a-rie pen mevie, oo-tie eprosta-ties e-ten hot,

nahren Pentshois Iesoes Piegristos, entef ka nen novie nan

evol.

ناهرين:هوتتينإيسيتطاإبروسأوتى:ميفئىبينآرىويهتتين*

.إيفولناننوفىكانينإنتيف:بخرستوسإيسوسشويسبين

* Wij vragen u, gedenk ons, o trouwe voor-spraak, voor

onze Heer Jezus Christus, dat Hij onze zonden vergeeft.

:حالمسييسوعربناأمام:المؤتمنةالشفيعةأيتها:تذكريناأننسألك*

.خطايانالناليغفر

* Ten5ho `aripenmevi: ẁ 5̀proc

tat3c `etenhot : nahren Penu I=3c P=xc

: `nte4xa nennobi nan `ebol.
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Doxologieën voor de zaterdagen en 

zondagen van de Grote Vasten

ات سبوت وآحاد الصوم الكبيرذوكصولوجي



( 1 )

Een Doxologie voor 

de Grote Vasten

ذوكصولوجيه للصوم المقدس



* Nik nai o pa tshois tie na hoos im moo-oe, sha

ineeh inte pie ineeh, oewoh is zj-in khoo-oe sha

khoo-oe, tie na kho in tik methmie gin rooi.

:إينيهبىإنتيإينيهشا:اوو  إممناهوسيتاوباتشويسينانيك*

.يورخينيميثمإنتيكوـجتينا:او  وجشااو  وججينيساووه

* Van Uw genadegaven O mijn Heer, wil ik

altoos zingen, van geslacht tot geslacht zal ik

Uw trouw, met mijn mond verkondigen.

:لــجيإلىلــجيومن:دــالأبــدأبإلى:ياربىكــمراحمأسُبح*

.بحقكأخُبربفمى

* Neknai ẁ Pau 5nahwc `mmwov :

2a `eneh `nte pi`eneh : ovoh icgen gwov 2a

gwov : 5nagw `ntekme0m3i qen rwi.
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* Na`anomia avsici `eta`afe : ovoh

av`hro2 `e`hr3i `egwi : F5 cwtem `epa4i`ahom :

hiov`i `mmwov `ebolharoi.

* Na anomeeja av itshie sie i-ta a fee, oewoh

av ihrosh i-ihrie i-khooi, Ifnoetie sooteem i-pa

feeja hom, hie oe-wie im moo-oe ivol haroi.

:يوـإيجيإإهرإهروشأفاووه:آفيإيطايأفتشيسآنوميانا*

.يهاروإيفولإممواو  ياوويه:اهوميفإيباسوتيمإفنوتى
* Mijn ongerechtigheden zijn over mijn hoofd

gegaan, zij zijn mij te zwaar geworden, O God hoor

mijn zuchten, en hef ze van mij op.

دىـــــهتنعــإسمهـالليا:على  تـــوثق ل:رأسىعلىعَلتآثامى*

.عنىاــــوإطرحه:
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* Àritt `m̀fr35 `mpitelwn3c : f3̀eta4ernobi `erok

: ak2enh3t `e`hr3i `egw4 : akxa ne4nobi na4 `ebol.

* A-rit im ifrietie im pie teelonies, fie itav ir

novie irok, ak shinhiet i-ihrie i-khof, ak ka nif

novie naf ivol.

إيروكيإيرنوفإيطاففي:تيلونيسإمبييإفريتإمتأريت*

.إيفولنافنوفينيفكاأك:إيجوفإإهـريشينهيتأك:

* Laat mij zijn als de tollenaar, die tegen U

gezondigd had, U had medelijden met hem, en

vergaf hem zijn zonden.

:عليهفتأوتر:كــــإليأخطأذىـــــال:ارــالعشلــــمثإجعلنى*

.اهــــــخطايلهرتــــوغف
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* Aritt ``m̀fr35 `n5porn3 : 03̀etakcw5 `mmoc `ebol

: aktovnoc aknohem `mmoc : ge acranak `mpek`m0o.

* A-rit im ifrietie im tie por nie, thie itak sootie

immos ivol, ak toe nos ak noheem immos, zje

as ra nak im pek imtho.

يفولإإمموسسوتىإيطاكثى:يبورنيتإنيإفريتإمتأريت*

.إمثوإمبيكراناكأسجي:إمموسنوهيمأكطونوسأك:

* Laat mij zijn als de zondares, die U verlost

hebt, U hebt haar bevrijd en gered, want zij

heeft U behaagd.

اــوأنقذته:اــــخلصتهالتى:ةـــالزانيلــــمثإجعلنى*

.كــــــأمامكــــأرضتلأنها:اـــونجيته
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* Aritt ``m`fr35 `mpiconi : f3̀etava24 `nca tekov`inam

: a4er`omolojin `mmok : `mpair35 e4gw `mmoc.

* A-rit im ifrietie im pie sonie, fie itav ashf in sa

tik oe-wie nam, af ir o-mo-lo khien immok, im

pai rie tie if kho immos.

وياوتيكصاإنأشفإيطاففى:يسونيإمبيإفريتإمتأريت*

.إمموسإفجويريتيّ إمبا:إمموكاومولوجينإيرأف:نام

* Laat mij zijn als de rover, die gekruisigd is

aan Uw rechterhand, hij belijdde U, en zei

evenzo.

:كـــــيمينعنصلب ُيذــــال:اللصلـــمثإجعلنى*

.لاا ــــــقائذاـــــهك:كـــبرفـــوإعت
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* Ge `aripamev`i `w Pau : `aripamevì `w Panov5

: `aripamev̀i `w Paovro : ak2an`i qen tekmetovro.

* Zje a-rie pa meevie o pa tshois, a-rie pa

meevie o pa noetie, a-rie pa meevie o pa oero,

ak shan ie gin tik mit oero.

:يتاوبانوُ يباميفئيأر:باشويساويباميفئيأرجي*

.واوُرميتتيكخينيإشانأك:اوُروبااويباميفئيأر

* “Gedenk mij O mijn Heer, gedenk mij O mijn

God, gedenk mij O mijn Koning, wanneer U in

Uw koninkrijk komt.”

متي:يياملكيرنــــإذك:يإلهيايرنــــــإذك:يياربيرنـــــإذك*

.ملكوتكفىجئت
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*`N0ok de `w Pa=c=w=r : ak2wp `erok `nte4`omoloj̀ia :

ak2enh3t `e`hr3i `egw4 : a4ovorp4 `epiparadicoc.

* Inthok zee o pa Sootier, ak shoop irok in tif

omolokheeja, ak shinhiet i-ihrie i-khof, af oe-

oorpf i-pie paraziesos.

:يااومولوجإنتيفإيروكشوبأك:باسوتيراوذيإنثوك*

.سباراذيسويإيبفباوراوُ أف:إيجوفيإإهرشينهيتأك
* U, mijn Verlosser, nam zijn belijdenis aan, U

had erbarmen met hem, en zond hem naar het

Paradijs.

تــــوترأف:هــــإعترافكـــإليتــــقبل:ييامخلصفأنت*

.ردوســــالفيإلهـــوأرسلت:هــــعلي
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* Anok hw qa pire4ernobi : I=3c Panov5 paovro `mm3i

: 2ana`h03k `e`hr3i `egwi : ``aritt ``m`fr35 `novai `nnai.

* Anok ho ga pie rif ir novie, Iesoes pa noetie pa

oero im mie, shan-a ih-thiek i-ihrie i-khooi, a-rit

im ifrietie in oe-wai in nai.

:يإمماوُروبايبانوتإيسوس:يإيرنوفريفيبخاهوأنوك*

.يناإنياوواإنإفريتىإمتأريت:يإيجويإإهرإهثيكشانا

* Wees ook mij, een zondaar, genadig, O

Jezus mijn ware God en Koning, en laat mij

zijn als een van hen.

ا وأنا* :يالحقيقيوملكيإلهوعـــيايس:يالخاطأيضا

.ؤلاءــــــهدــــــكأحيوإجعلن:يّ علنــــتحن
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* %cwovn ge ǹ0ok ov`aja0oc : `nre42enh3t ovoh `nna3t

: `aripamev`i qen peknai : 2a `eneh `nte pi`eneh.

* Tie soo-oen zje inthok oe aghathos, in rif

shinhiet oewoh in na-iet, a-rie pa meevie gin

pek nai, sha ineeh inte pie ineeh.

يتإانإناووهشينهيتإنريف:أغاثوساوُ إنثوكجياوُنوصيت*

.إينيهيبإنتيإينيهشا:ينابيكخينيباميفئيأر:

* Ik weet dat U goed bent, barmhartig en

genadig, gedenk mij in Uw genade, tot in de

eeuwen der eeuwen.

يرنـــــإذك:مــــورحيرؤوفصالح:كــــأنرفـأعاــــــأن*

.دــــــــــالأبدـأبيإل:كـــــبرحمت

De Doxologieën (                   1) الذوكصولوجيات



* %twbh `mmok ẁ Pau I=3c : `mpercohi `mmoi qen pekgwnt

: ovde on qen pek`mbon : `mper5`cbw `ntametat`emi.

* Tie toovh immok o pa tshois Iesoes, im pir so hie

immoi gin pek khoont, oe zee on gin pek im von, im

pir tie is voo in ta mit at ee-mie.

نخييّ إممويصوهإمبير:إيسوسباشويساوإمموكطوبهيت*

أتيتطامإنإسفويإمبيرت:إمفونبيكخيناوناوُذي:جونتبيك

.يإيم

* Ik bid U mijn Heer Jezus, straf mij niet in Uw toorn, en

kastijd mijn onwetendheid niet, in Uw boosheid.

:كـــــبغضبيلاتبكتنأن:وعـــــيسيياربكـــــــاليأطلب*

.يجهالتؤدبــــت:زكــــــولابرج
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* Ge `xovw2 `m`fmov an `mpire4ernobi : ``m`fr35 `nte4kot4

ovoh `nte4wnq : 2anàh03k qa tametgwb : `mpercomc `eroi qen

ov`mbon.

* Zje ik oe-oosh im ifmoe an im pie rif ir novie, im ifrietie

intif kotf oewoh in tif oon-g, shan-a ih-thiek ga ta mit

khoob, im pir soms iroi gin oe im von.

اووهكوتفإنتيفيإفريتإم:يإيرنوفريفيإمبأنإفموإماوُاوشإكجي*

اوخينيّ إيروصومسإمبير:جوبطاميتخايكهثإشانا:اونخإنتيف

.ونـإمف

* Want U wilt niet de dood van de zondaar, maar dat hij

zich bekeert en leeft, wees mijn zwakheid genadig, en

aanschouw mij niet in boosheid.

فأرـــــت:اـــــويحيرجعـــــيأنلــــمث:يالخاطوتـــــملاتشاءلأنك*

.بغضبيّ إلرــــــولاتنظ:يضعفيعل
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* Aiernobi I=3c Pau : aiernobi I=3c Panov5 :

paovro `mperwp `eroi : `nninobi `etaiaitov.

* Ai ir novie Iesoes pa tshois, ai ir novie

Iesoes pa noetie, pa oero im pir op iroi, in nie

novie i-tai ai toe.

يس بانوتإيسويإيرنوفيّ أ: إيسوس باشويس يإيرنوفيّ أ* 

.يطويّ أإيطاينوفيإن ن: يّ وربا اوُرو إمبير اوب إي:  

* Ik heb gezondigd Jezus mijn Heer, ik heb

gezondigd Jezus mijn God, mijn Koning reken

mij de zonden niet toe, die ik heb begaan.

يــــياملك:يإلهوعـــيايسأخطأت:يربوعـــيايسأخطأت*

.اــــصنعتهيالتاـــــالخطاي:يّ علتحسبلا
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*%5ho `erok ẁ Pa=c=w=r : mare nekme0na3t tahoi

: `ntovnohem `mmoi qen ni`anajk3 : et5 ovbe `etayvx3.

* Tie tie ho irok oo pa Sootier, ma-ree nik mith

na-iet ta hoi, in toe noheem immoi gin nie a-

nang-kie, it tie oe vee i-ta ipsie-shie.

إن:يّ طاهونائيتثمينيكماري:باسوتيراوإيروكتيهويت*

.شيإبسيإيطااوفييتإت:يكنأناينخينيّ إمموطونوهيم

Ik vraag U mijn Verlosser, laat U genade tot*

mij komen, en red mij van de benauwdheid,

die mijn ziel overlaad.

دـدائــــالشمنيلتخلصن:كــــمراحميفلتدركن:ييامخلصأسألك*

.يلنفسادةــــــالمض:
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* Mperhi `xrwm `etametatcwovn : ``m`fr35

hw4 `nCodoma : ovde on `mpertakoi : ``m`fr35

hw4 `nJomorra.

* Im pir hie ikrom i-ta mit at soo-oen, im ifrietie

hof in Sodoma, oe zee on im pir ta koi, im ifrietie

hof in Ghomor-ra.

: وماذهوف إن صويإم  إفريت: إكروم إيه طاميت أتصؤونيإمبيره* 

.هوف إن غومورايإم إفريت: ير طاكوـأون  إمبييأوذ

* Werp mij niet in het vuur in mijn

onwetendheid, zoals Sodom, en verderf mij

niet, zoals Gomorra.

ا يتهلكنولا:دومـــــسلـــمث:يمعرفتدمــــعرقـــــلاتح* :أيضا

.ةورـــــــعملـــــمث
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* Alla Pau `ariovi nem3i : ``m`fr35 `nniremninev3

: nai `etavermet`anoin : akxa novnobi nwov `ebol.

* Alla pa tshois arie oe-wie neemie, im ifrietie

in nie rim Nieneevie, nai itav ir meetanien, ak

ka noe novie noo-oe ivol.

:يئنيفينريمينإنيإفريتإم:ينيمياوؤيأرباشويسأللا*

.ولـإيفنواوُ ينوفكانوُ أك:ميطانينإيرإيطافيّ نا

* Maar behandel mij Mijn Heer, als het volk

van Nineveh, zij bekeerden zich, en U vergaf

ze hun zonden.

:يوــــــنينأهللــــــمث:يمععـــــإصنيياربلكن*

.خطاياهملهمرتــــــفغف:واـتابذينـــــال
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* Alla mare nekme0na3t : tahoi Pau qen ovi3c

: `ntaw2 `ebol nem pailaoc : qen ov`cm3 `natxarwc.

* Alla maree nik mith na-iet, ta hoi pa tshois

gin oe ies, in ta oosh ivol nim pai la-os, gin oe

ismie in at karoos.

نطاإ:يساوُ خينباتشويسيّ طاهو:ناإيتميثنيكماريأللا*

.كاروسأتإنيإسماوُ خين:لاؤسيّ بانيمإيفولاوش

* Uw genade kome mij, haastig tegemoet mijn

Heer, dat ik mag smeken met dat volk, met

een onophoudelijke stem.

ا ــــسريعيفلتدركنلكن* عـــملأصرخ:يياربكـــمراحم:ا

.تـلايسكبصوت:الشعبذاــــــه
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* E0be fai 5twbh `mmok : Pu F5 Pa=c=w=r

: `mperìri `novhap nem3i : `anok qa

pigwb `nre4ernobi.

* Ethve fai tie toovh immok, Iptshois Ifnoetie

pa Sootier, im pir ie-rie in oe hap neemie, anok

ga pie khoob in rif ir novie.

:وتيرباستيإفنوإبتشويس:إمموكهبطويتيّ فاإثفي*

.يإيرنوفإنريفجوبيخابأنوك:ينيمإنؤهابإيرىإمبير

* Daarom bid ik U, O Heer God mijn Verlosser,

veroordeel mij niet, ik de zwakke zondaar.

يمخلص:الإلهربــــالأيها:إليكأطلبذاـــــهلــــأجمن*

.الخاطئالضعيفاـــأن:يلاتحاكمن
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* Alla bwl `ebol xw n3i `ebol : `nnapara`ptwma eto2 :

hwc `aja0oc ovoh `mmairwmi : nai nan kata pekni25 `nnai.

*Alla vool ivol ko nie ivol, in na para-iptoma it osh,

hoos aghathos oewoh im mai romie, nai nan kata

pek nieshtie in nai.

هوس:شتؤإإبطوماباراناإن:إيفوليكونإيفولفولأللا*

.يّ ناإنينيشتبيككاطانانيّ نا:يروميّ إمماأووهأغاثوس

* Maar ontbind en vergeef, mijn vele schulden, U

die Goed zijt en Menslievend bent, ontferm U over

ons volgens Uw grote genade.

:رــــالبشومحبكصالح:رةـالكثييذلات:يلرــــواغفلــــحلكن*

.رحمتكمــــــكعظياــــإرحمن
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*Amooinie anav e-Pensootier, pie mai roomie en

aghathos, af ierie em ep hoob en tie niestia, nem pef

nieshtie en thevio.

أف:أغاثوسإنرومىماىبى:سوتيربِينإيأناڤأموينى*

.وثيڤـيّ إننيشتىبيفنيم:نيستيَّاتىإنإبهوبإمإيرى

* Komt aanschouwt onze Verlosser, de Goede

Menslievende; Hij heeft de vasten volbracht, met

Zijn grote nederigheid.

:صومالفعلصنع:الصالحالبشرمحب:مخلَّصناإنظرواتعالوا*

.العظيمبتواضعه

* Amwini `anau `epen=c=w=r @ pimairwmi

`n`aga;oc @ af`iri `m`phwb `n]nycti`a @ nem

pefnis] `n;ebi`o.
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* Ca`pswi `nnitwou et[oci@ qen ouwrf `ncarkikon@

aftamon `epima `mmosi@ hina `ntenmosi `mpefry].

* Sa epshooi en nie too-oe et etshosie, gen oe-oorf

en sarkiekon, af ta-mon e-pie ma em moshie, hiena

enten moshie em pef rietie.

صاركيإناوُاورفخين:إتتشوسىطواوُ إننىّإبشوىصا*

موشىتينإنهينا:إمموشىماإيبىطامونأف:كون

.ريتىإمبيف
* Hij verbleef boven op de hoge bergen, en

bedwong Zijn lichaam, Hij heeft ons de weg

gewezen, zodat wij Hem zouden volgen.

لكى:المسلكوعلَّمنا:جسدىبإنفراد:العاليةالجبالفوق*

.مثلهنسلكُ



* Afkwrf `n`tjom `nte pijaji @ nem nefkotc nem

nefkelwiji @ ouoh pireferpirazin @ af[isipi

`mpef`m;o.

* Af koorf en et khom ente nie khazj-ie, nem nef

kots nem nef ke looizj-ie, oewoh pie ref er

pierazien, af etshie shie-pie em pef emtho.

نيمكوتسنيفنيم:جاچىبىإنتيإتجومإنكورفأف*

شيبىأفتشى:بيرازينإيرريفبىاووه:لويچىكينيف

.إمثوإمبيف
* Hij overwon de kracht van de vijand, zijn listen

en bedrog, en Hij heeft de verzoeker, openlijk

beschaamd.

ب أمامه: وإفتضح : وحيله وحُججه : أبطل قوة العدو *  المُجرِّ



* Ny`ete nouf `mma;ytyc @ ouoh `n`apoctoloc =e=;u @

auerme;re `epef`[ro @ `ejen nilwiji `nte pijaji.

* Nie e-te noef em mathieties, oewoh en

apostolos eth-oewab, av er meth-re e-pef

etshro, ezjen nie looizj-ie ente pie khazj-ie.

أف:إثؤابأبوسطولوسإناووه:إمّاثيتيسنوفإيتينى*

.جاچىبىإنتيلويچىنىإيچين:إتشروبيفإيميثريإير

* Zijn eigen discipelen, en heilige apostelen,

getuigden van Zijn overwinning, over de

listen van de vijand.

على:بغلبتهشهدوا:الأطهاروالرسل:التلاميذوخواصه*

.العدوحُجج



* Ounis] `nhyou `enaswf @ `fsop `ebol qen

]nycti`a @ `fnafw] `nninobi @ `fer`ckepazin

`nnyet[aqem.

* Oe-nieshtie en hie-joe e-na shoof, ef shop

evol gen tie niestia, ef na footie en nie novie,

ef er es-ke pa-zien, en nie et et-sha gem.

:يَّانيستتىخينإيڤولإفشوب:شوفإيناإنهيوّاونيشتى*

.إتشاخيمإننىّإسكيبازينإيرإف:نوڤـىإننىّإفنافوتى
* Een grote en overvloedige gunst, wordt gevonden

door te vasten, het wist de zonde uit, en bedekt hen

die bezoedeld zijn.

للذين:الخطايايمحو:الصومفىكائن:كثيرعظيمربحّ *

.تدنَّسوا



* <w `n]met`amelyc @ ouoh [i `n]metiyc @ kw]

`nca ]metmaicon @ ouoh [oji `nca ]`agapy.

* Koo en tie met a-melies, oewoh etshie en tie

met-ies, kootie ensa tie met maison, oewoh

etshozj-ie ensa tie aghapie.

اإنصكوتى:ميتيسإننىّتشىاووه:أميليسميتإنتىكو*

.آغابىتىإنصاإتشوچىاووه:صونمايميتتى

* Wendt de luiheid van u af, en wordt

werkzaam, zoekt de broederliefde, en jaagt de

liefde na.

وإسعوا:الأخويةالمحبةإطلبوا:وتنشَّطوا:الكسلإتركوا*

.المودَّةنحو



*`Pjwk `mpi;ebi`o `ebol @ ouoh ]me;myi

`n]meteucebyc @ `p,w `ebol `nni`anomi`a @ `ebol

hitotc `n]nycti`a.

* Ep khook em pie thevio evol, oewoh tie methmie

en tie met ev sevies, ep koo evol en nie anomia, evol

hietots en tie niestia.

إڤميتتىإنميثمىتىاووه:إيڤـولثيڤـيوّإمبىإبجوك*

إنتىهيطوطسإيڤول:آنومياإننىِّإيڤولإبكو:ڤيسسي

.نيستيَّا
* De volmaakte nederigheid, rechtvaardige

godsvrucht, en vergeving van overtredingen,

komen door het vasten.

.من قبِل الصوم : وغفران الآثام : وبر التقوى : كمال التواضع * 



* Nye;na`amoni `ntotc @ `n]nycti`a nem pi`slyl @

`ere hancyfi nem hanhoplon @ eumyn `ebol qen

noujij.

* Nie eth-na amoonie en tots, en tie niestia nem pie

eshliel, e-re han siefie nem han hoplon, ev mien evol

gen noe zj-iekh.

:إشليلبىنيمنيستيَّاتىإن:طوطسإنأمونىإثنانى*

خينإيڤولمينإڤ:هوبلونهاننيمسيفىهانإيري

.نوچيج
* Zij die volharden, in het vasten en het bidden,

dragen altijd zwaarden en wapens, in hun hand.

ا :والصلاةبالصوم:المتمسكون* سيوفبأيديهمدائما

.وأسلحة



*`Pouro `nte ]hiryny @ Pen¡ I=yc P=,=c @

ermakarizin `n]nyctia @ nem ouon niben `etau`iri

`mmoc.

* Ep oero ente tie hierienie, Pentshois Iesoes

Piegristos, er makariezien en tie niestia, nem oe-on

nieven etav ie-rie emmos.

:بخريستوسإيسوسشويسبين:هيرينىتىإنتيإبؤرو*

رىإيإيطافنيفيناوُاوننيم:نيستيَّاإنتىماكاريزينإير

.إمموس
* De Koning van de vrede, onze Heer Jezus

Christus, zegent het vasten, en allen die er deel aan

nemen.

.وكل من مارسه : يغُبط الصوم : ربنا يسوع المسيح : ملك السلام * 



*`Pgenoc `nniponyroc @ sauvwt sautako @ `ebol

hiten ]`proceu,y @ nem ]nycti`a nem nitwbh.

* Ep khenos en nie ponieros, shav foot shav

ta-ko, evol hieten tie pros evshie, nem tie

niestia nem nie toobh.
:طاكوشاڤفوتشاڤ:بونيروسإننِّىجينوسإب*

.طوبهنىنيمنيستيَّاتىنيم:إڤشىإبروستىهيتينإيڤول

* Het geslacht van boosdoeners, vlucht en

wordt vernietigd, door het bidden, het vasten

en smeekbeden.

:الصلاةبواسطة:ويهلكونيهربون:الأشرارجنس*

.الطلباتمعوالصوم



* Nimarturoc `nte P=,=c @ au`[ro `nnibacanoc @ `ebol

hitotc `n]nycti`a @ nem `pfai `ntechupomony.

* Nie martieros ente Piegristos, av etshro en

nie vasanos, evol hietots en tie niestia, nem ep

fai en tes hiepomonie.

إننىِّإتشروأڤ:بخريستوسإنتيمارتيروسنى*

نإفاىإبنيم:نيستيَّاتىإنطوطسهىإيڤول:ڤاصانوس

.هيبومونىتيس
* De martelaren van Christus, overwonnen het

leed, door het vasten, de volharding en het geduld.

:الصومبواسطة:العذاباتعلىتغلَّبوا:المسيحشهداء*

.صبرهواحتمال



* Nicabeu `mpar;enoc @ nyetjolh `mpitoubo @

noulampac naumeh `nneh @ e;be pi`slyl nem

]nycti`a.

* Nie savev em parthenos, nie et kholh em pie

toevo, noe lampas nav meh en neh, ethve pie

eshliel nem tie niestia.

نوُ :طوٌڤـوإمبىإتجولهنى:بارثينوسإمصاڤيڤنى*

.نيستيَّاتىنيمإشليلبىإثقي:إننيّهناڤميهلامباس
* De wijze maagden, die bekleed zijn met reinheid;

hun kruiken waren gevuld met olie, door het

bidden en vasten.

مصابيحهنكانت:بالطهارةالمتسربلات:الحكيماتالعذارى*

ا مملوءة .والصومبالصلاة:زيتا



* Ny`etauranaf `mP¡ V] @ qen nou`hbyou`i

e;naneu @ aumenre `pcai `n]nycti`a @ nem `pcai

`ntechupomony.

* Nie etav ranaf em Eptshois Efnoetie, gen noe

ehvie-oewie eth-na nev, av menre ep sai en tie

niestia, nem ep sai en tes hie-po mo-nie.

:إثنانيڤإهڤيؤُىنوُ خين:إفنوتىإبشويسإمرانافإيطاڤنى*

.هيبومونىتيسإنإبصاىنيم:نيستيَّاتىإنإبصاىمِنريأڤ

* Zij die de Heer God hebben behaagd, met hun

goede werken, hielden van de pracht van het

vasten, de volharding en het geduld.

بهاءأحبوا:الصالحةبأعمالهم:الإلهالربأرضواالذين*

.صبرهواحتمال:الصوم



* Afws `ebol `nje Dauid @ qen pi'altyrion =e=;u

@ je ]nakolj `nta'u,y @ `mpek`m;o qen ounycti`a.

* Af oosh evol enzje Davied, gen pie

psaltierion eth-oewab, zje tie na kolkh en ta

psieshie, em pek emtho gen oe niestia.

:إثؤابإبصالتيريونبىخين:داڤيدإنچيإيڤولاوشأف*

.انيستيَّ اوُ خينإمثوإمبيك:إبسيشىطاإنناكولجتىچي

* David heeft geroepen, in de heilige Psalmen:

“Ik heb mijn ziel voor U verootmoedigd, door

het vasten.”

أحنيتإنى:قائلاا المقدس:المزاميرسفرفيداودصـرخ*

.بالصومأمامك:نفسى



* Pauloc pi`apoctoloc @ ouoh `vlac `mpi`c;oinoufi @

je qen ounycti`a nem ou`srwic @ qen han`ehoou nem

han`ejwrh.

* Pavlos pie apostolos, oewoh ef las em pie estoi

noefie, zje gen oe niestia nem oe esh roois, gen han

eho-oe nem han e-khoorh.

إسطوىإمبىلاسإفاووه:أبوسطولوسبىباڤلوس*

هواوُ إيهانخين:إشرويساوُ نيمنيستيَّااوُ خينچي:نوفى

.إيجورههاننيم
* Paulus de apostel, met de zoete tong, spreekt over

het vasten en waakzaamheid, dag en nacht.

فى:وسهربصومإنى:يقولالعطرلسان:الرسولبولس*

.وليالأيام



* Ge Peniwt etqen nif3ov`i : mare4tovbo `nge pekran :

marec`i `nge tekmetovro : ge fwk pe pi`wov 2a `eneh `am3n.

* Zje penjoot et gen nie fie-oewie, maref toevo enzje

pekran, mares ie enzje tek met oero, zje fook pe pie

oo-oe sha eneh amien.

:بيكرانإنجيوـطوفماريف:يفيؤُوينإتخينوتـبينيجي*

.أمينإينيهشااواوُ يِ ببيفوكجي:اوُروميتتيكإنجييإماريس

* Onze Vader die in de hemelen zijt, Uw Naam

worde geheiligd, Uw koninkrijk kome, want van U

is de heerlijkheid in eeuwigheid Amen.

:كــملكوتليأتِ :اسمكدســــــليتق:واتــــالسمفىيذـــالأبانا*

.أميندـــــالأبيإلدـــــــالمجلكلأن
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*Pie mai roomie en aghathos, pa tshois Iesoes tie tie

ho erok, em per hiet sa kha tshie emmok, nem nie

va em pie en ref er novie.

:إيروكتيهوتيإيسوسباتشويس:أغاثوسإنروميمايبي*

.إيرنوفيإنريفإمبيفانينيم:إمموكصاجاتشيهيتإمبير

* U die Goed zijt en Menslievend bent: mijn Heer

Jezus, ik vraag U: plaats mij niet aan Uw

linkerhand: samen met de bokken, de zondaars.

لاأسألك:المسيحيسوعسيدي:الصالحالبشرمحبيا*

.الخطاةالجداءمع:شمالكعليتطرحني

* Pimairwmi `n`aga;oc @ Pa¡ I=y=c ]]ho

`erok @ `mperhit caja[y `mmok @ nem

nibaempi `nrefernobi.
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* Oude on `mperjoc nyi @ je ]cwoun `mmok an @

masenak `ebolharoi @ vyetcebtwt `mpi`,rwm

`n`eneh.

* Oe ze on em per khos nie, zje tie soo-oen emmok

an, ma she-nak evol haroi, fie et seb-toot em pie

ekroom en eneh.

:أنإمموكصواوُنتيجي:نيجوسإمبيراوناوذيه*

إنإكرومإمبيطوتسيبإتفي:هارويّ إيفولناكماشي

.إينيه
* En zeg niet tegen mij: “Ik ken u niet, ga weg van

mij, jullie die gereed zijn, voor het eeuwige vuur.”

ا ليتقلولا* :المعدأيهاعنيإذهب:أعرفكماإني:أيضا

.بديةلأاللنار



* }`emi gar qen oume;myi @ je `anok ourefernobi @

ouoh na`hbyou`i tyrou ethwou @ ceouwnh `ebol

`mpek`m;o.

* Tie e-mie ghar gen oe methmie, zje anok oe ref er

novie, oewoh na ehvie oe-wie tieroe et hoo-oe, se oe-

onh evol em pek emtho.

:نوفيإيراوُريفأنوكجي:ميثمياوُ خينغارإيميتي*

إمبيكإيفولاوُاونهسي:إتهواوُ تيرواوويإهفينااووه

.إمثو
* Want ik weet waarlijk, dat ik een zondaar ben, en

al mijn slechte daden, zijn zichtbaar voor U.

كلها:الرديئةوأعمالي:خاطئاني:بالحقيقةأعلملأني*

.امامكظاهرة



* }jo `n`t`cmy `nte pitelwnyc @ eiws `ebol eijw

`mmoc @ je V] ,w nyi `ebol @ je `anok

ourefernobi.

* Tie kho en et esmie ente pie teloonies, eej osh evol

eej kho emmos, zje Efnoetie koo nie evol, zje anok

oe ref er novie.

إيجوإيفولاوشإي:تيلونيسبيإنتيإسميإتإنجوتي*

.إيرنوفياوُريفأنوكجي:إيفولكونيإفنوتيجي:إمموس

*Ik spreek met de stem van de tollenaar, roepende

en zeggende: “O God vergeef mij, want ik ben een

zondaar.”

أنا:ليإغفراللهم:قائلاا اا خصار:العشاربصوتأقول*

.الخاطئ



* Aiernobi aiernobi @ Pa¡ I=y=c ,w nyi `ebol @ je

`mmon bwk `naternobi @ oude `mmon=o=c `nat,w `ebol.

* Ai er novie ai er novie, pa tshois Iesoes koo

nie evol, zje emmon vook en at er novie, oe ze

emmon etshois en at koo evol.

:ولإيفيكونإيسوسباتشويس:ينوفإيرأيّ يرنوفيإأيّ *

أتإنتشويسإمموناوُذي:يإيرنوفأتإنفوكإممونجي

.إيفولكو
* Ik heb gezondigd, ik heb gezondigd, mijn Heer

Jezus vergeef mij, want er is geen dienstknecht

zonder zonde, en geen Heer zonder vergeving.

:خطيةبلاعبدليسلأنه:ليإغفريسوعربييا:أخطأتأخطأت*

.مغفرةبلاسيدلاو



* Moi nyi P¡ `noumetanoi`a @ `e`pjintaermetanoin @

`mpate `vmou mas;am `nrwi @ qen nipuly `nte

`amen].

* Moi nie Eptshois en oe metania, e-ep zj-ien ta er

metanien, em pa-te efmoe ma esh tam en rooi, gen

nie pie-lie ente amentie.

إم:نينإيرميطاطاإإبجين:ميطانيَّاإنؤُ إبتشويسنيموي*

.أمينتيإنتيبيلينيخين:رويّ إنإشطامماإفموباتي
* Schenk mij berouw, o Heer, zodat ik mij bekeren

zal, voordat de dood mijn mond sluit, achter de

poorten van de hades.

:فميالموتيسدانقبل:أتوبلكيتوبة:ربياعطنيأ*

.الجحيمابوابفي



* Ouoh on `nata]logoc @ qa nai tyrou `etaiaitou @

pi`krityc `mmyi I=y=c @ `n;of e;na]hap `eroi.

* Oewoh on en at a-tie loghos, ga nai tieroe

etai ai toe, pie ekrie-ties emmie Iesoes, enthof

eth-na tie hap eroi.

بي:أيطوإيطايتيروخاناي:لوغوستيإنطااوناووه*

.إيرويهابتيإثناإنثوف:إيسوسإمميإكريتيس

* En schenk mij ook een antwoord, voor alles

wat ik heb gedaan, o Jezus de rechtvaardige

Rechter; U zult mij oordelen.

ا أعطيولكي* ا أيضا القاضييسوع:فعلتهماكلعن:جوابا

.يديننيهو:العادل



* Ourefsenhyt pe Pa=c=w=r @ ef`esenhyt qa peflaoc @

hwc `aga;oc ouoh `mmairwmi @ nai nan kata

peknis] `nnai.

* Oe ref shenhiet pe pa Sootier, ef e-shenhiet ga pef la-

os, hoos aghathos oewoh em mai roomie, nai nan kata

pek nieshtie en nai.

هوس:لاؤسبيفخاشينهيتإيإف:باسوتيربيشينهيتاوُريف*

.نايإننيشتيبيككاطانانناي:روميمايإماووهأغاثوس

* Mijn Verlosser is barmhartig, en genadig jegens

zijn volk, U die Goed zijt en Menslievend bent,

ontferm U over ons volgens Uw grote genade.

:البشرومحبلحاكص:شعبهعلييترأف:مخلصيهورؤوف*

.رحمتككعظيمإرحمنا

Afsluiting van de Doxologieën - ختـام الــذكصــولــوجيــــات



( 4 )

Een Doxologie voor 

de Grote Vasten

ذوكصولوجيه للصوم المقدس



* Tie niestia nem pie eshliel, gen oe toevo nem oe

met semnos, nem oe aghapie en at zolos, nai ne nie

e-shav ranaf em Piegristos.

ڤواو  خين:إشليلبىنيمنيستي اتى* ميتنيمطو  نيم:وسسيمناو 

.بخريستوسإمرانافإشاڤنىنيناى:ذولوسأتإنأغابىاو  

* Het vasten en het bidden, met reinheid en

zuiverheid, en liefde zonder bedrog; daarin heeft

Christus behagen.

اللذانهما:غشبغيرومحبة:وعفافبطهارة:والصلاةالصوم*

.المسيحيرضيان

* }nycti`a nem pi`slyl @ qen outoubo nem

oumetcemnoc @ nem ou`agapy `natdoloc @

nai ne ny`esauranaf `mP=,=c.

De Doxologieën                    (4) الذوكصولوجيات



* }=n=y=c @ qen ounehpi nem ourimi @ nem oùagapy

`natmetsobi @ nai ne ny`esauranaf `mpia;nobi.

* Tie niestia nem pie eshliel, gen oe nehpie

nem oe riemie, nem oe aghapie en at met

shovie, nai ne nie e-shav ranaf em pie ath-

novie.

او  مني:ريمىاو  نيمنِهبىاو  خين:إشليلبىنيمنيستي اتى*

.أثنوڤىإمبىرانافإشاڤنىنيناى:شوڤىميتأتإنأغابى

* Het vasten en het bidden, met rouwklacht en

geween, en een onwankelbare liefde; daarin

heeft de Zondeloze behagen.

هما:رياءبغيرومحبة:وبكاءبنحيب:والصلاةالصوم*

.خطيةبلاالذىيرضياناللذان



* }=n=y=c @ qen ouhyt ef;ebi`yout @ nem ou=p=na

eftennyout @ nai ne ny`esauranaf

`mvyettoubyout.

* Tie niestia nem pie eshliel, gen oe hiet ef

thevi-oet, nem oe pnevma ef ten nie-oet, nai

ne nie e-shav ranaf em fie et toe vie-oet.

هيتخين:إشليلبىنيمنيستي اتى* إبنڤماو  انيم:ثيفي وتإفاو 

.ڤي وتإتطوإمفىرانافإشافنىنيناى:نيي وتتيإف

* Het vasten en het bidden, met een nederig

hart, en een verbroken geest; daarin heeft de

Zuivere behagen.

هما:منسحقوروح:متواضعبقلب:والصلاةالصوم*

.الطاهريرضياناللذان



* }===n=y=c @ ny`etaunohem `mpisomt `n`alou `n`agioc @

Cedrak Micak Abdenagw @ `ebol qen ]`hrw

`ncate.

* Tie niestia nem pie eshliel, nie etav nohem

em pie shomt en a-loe en akhios, Sedrak

Miesak Abdenagho, evol gen tie ehro en sa-te.

إنآلوإنشومتإمبىنوهيمإيطاڤنى:إشليلبىنيمنيستي اتى*

.إنصاتيإهروتىخينإيڤول:أبديناغوميساكسيدراك:أجيوس

* Het vasten en het bidden, hebben de drie

heilige jongelingen, Sadrak, Mesak en

Abednego, van de vuuroven gered.

:نالقديسيفتيةالثلاثةخل صااللذانهما:والصلاةالصوم*

.اللهيبأتونمن:.وأبدناغووميساكسدراك



* }=n=y=c @ ǹ;wou pe `phoplon `mpi[ro @ ǹ;wou ne

ny`etoumosi `nqytou @ `nje ni`,ricti`anoc.

* Tie niestia nem pie eshliel, en thoo-oe pe ep

hoplon em pie etshro, en thoo-oe ne nie etav

moshie en gietoe, enzje nie egriestianos.

ىإمبهوبلونإببيإنثواو  :إشليلبىنيمنيستي اتى*

موشىنىنيإنثواو  :إتشرو نىإنچي:إنخيتو  إتو 

.إخريستيانوس
* Het vasten en het bidden, zijn de wapens

van de overwinning, en de levensweg, die de

Christenen volgen.

:يسلكاللذانوهما:الغلبةسلاحهما:والصلاةالصوم*

.المسيحيونفيهما



* Hiten ]nycti`a nem pi`slyl @ afer`pem`psa `nje

Abraam @ e;re V] jwili `erof @ nem

nefaggeloc =e=;u.

* Hieten tie niestia nem pie eshliel, af er ep

em epsha enzje Abra-am, eth-re Efnoetie

khooi-lie erof, nem nef ankhelos eth-oewab.

يإنچإمبشاإبإيرأف:إشليلبىنيمنيستي اتىهيتين*

إثؤابأنجيلوسنيفنيم:إيروفجويلىإفنوتىإثري:أبرآم
* Door het vasten en het bidden, is Abraham

waardig gemaakt, om God te ontvangen, met

Zijn heilige engelen.

:عندهاللهيضيفأن:إبراهيمإستحق:والصلاةبالصوم*

.الأطهارملائكتهمع



* H=i=t=e=n @ af`ini `e`pswi `n`icaak @ `nou;ucia

ectoubyout @ af]myini `eP=,=c.

* Hieten tie niestia nem pie eshliel, af ie-nie e-

epshooi en Isa-ak, en oe thiesia es toe vie-oet,

af tie mienie e-Piegristos.

إنإإبشوىإينىآڤ:إشليلبىنيمنيستي اتىهيتين*

إيمينىإفتى:طوڤي وتإسثيسي اِاو  إن:إيصآك

.بخريستوس
* Door het vasten en het bidden, werd Isaak

geofferd, als een rein offer, als voorafbeelding

van Christus.

معطيا  :طاهرةذبيحة:اسحقأ صعد:والصلاةبالصوم*

.للمسيحإشارة



* H=i=t=e=n @ afnohem `nje Iakwb @ `ebol qen pefcon

`ycau @ ouoh af[i `nou`cmou `ebolqen pefiwt.

* Hieten tie niestia nem pie eshliel, af no-hem

enzje Jakoob, evol gen pef son Iesav, oewoh

af etshie en oe esmoe evol gen pefjoot.

ڤولإي:ياكوبإنچيأفنوهيم:إشليلبىنيمنيستي اتىهيتين*

خينإيڤولإسمواو  إنأفتشىاووه:إيصاڤصونبيفخين

.بفيوت

* Door het vasten en het bidden, werd Jakob

gered, van zijn broeder Esau, en hij ontving

de zegen van zijn vader.

وأخذ:أخيهعيسومن:يعقوبخَل صَ :والصلاةبالصوم*

.أبيهمنبركة



* H=i=t=e=n @ `aP¡ senhyt qa pefbwk @ pi`aga;oc Iwb

pi;̀myi @ ouoh af] naf `noutal[o.

* Hieten tie niestia nem pie eshliel, a-Eptshois

shenhiet ga pef vook, pie aghathos Joob pie

ethmie, oewoh af tie naf en oe tal etsho.

خابيفشينهيتأإبشويس:إشليلبىنيمنيستي اتىهيتين*

إننافأفتىاووه:إثمىبييوبأغاثوسبى:ڤوك

طالتشو .او 
* Door het vasten en het bidden, had de Heer

erbarmen met Zijn dienaar, de rechtvaardige

goede Job, en Hij schonk hem genezing.

البارالصالح:عبدهعلىالربتراءف:والصلاةبالصوم*

.الشفاءومنحه:أيوب



* H=i=t=e=n @ au`wli `niwcyv @ af`erouro `ejen

<ymi @ ouoh afnohem `ebolqen ]porny.

* Hieten tie niestia nem pie eshliel, av

oolie en Joosief, af er oero ezjen Kiemie,

oewoh af nohem evol gen tie pornie.

أف:يوسيفإناولىأڤ:إشليلبىنيمنيستي اتىهيتين*

روإير .بورنىتىخينإيڤولأفنوهيماووه:كيمىإيچيناو 

* Door het vasten en het bidden, werd

Jozef verhoogd, heerste hij over Egypte,

en werd hij gered van de zondares.

:مصرعلىوملك:يوسفإرتفع:والصلاةبالصوم*

.الزانيةمنوخلص



H=i=t=e=n @ `aV] `wli `mpefjwnt @ `ebolha

niremnineu`y @ ouoh afnahmou `ebol qen nounobi.

* Hieten tie niestia nem pie eshliel, a Efnoetie

oolie em pef khoont, evol ha nie rem Nienev-

ie, oewoh af nahmoe evol gen noe novie.

فبيإماولىأإفنوتى:إشليلبىنيمنيستي اتىهيتين*

خينإيڤولأفناهمواووه:نيڤىنىريمنىهاإيڤول:جونت

نوڤى .نو 
* Door het vasten en het bidden, hief God zijn

boosheid op, van het volk van Nineveh, en

redde hen van hun zonden.

:نينوىأهلعن:غضبهاللهرفع:والصلاةبالصوم*

.خطاياهممنوخل صهم



* H=i=t=e=n @ ni`provytyc nem ni`;myi @

auer`provyteuin tyrou @ e;bytf qen ou;o `nry].

*Hieten tie niestia nem pie eshliel, nie

eprofieties nem nie ethmie, av er eprofie-

tevien, tieroe, ethvietf gen oe-tho en rietie.

نىيمنإبروفيتيسنى:إشليلبىنيمنيستي اتىهيتين*

ثوخينإثڤيتف:تيروتيڤينإبروفيإيرأڤ:إثمى او 

.إنريتى
* Door het vasten en het bidden, profeteerden,

alle profeten en rechtvaardigen, over Hem in

vele opzichten.

:أجلهمنوالأبرار:الأنبياءجميعتنبأ:والصلاةبالصوم*

.كثيرةبأنواع



* H=i=t=e=n @ ni`apoctoloc `n`agioc @ afouorpou

euerkurizin @ qen ]oikoumeny tyrc.

* Hieten tie niestia nem pie eshliel, pie

apostolos en akhios, af oe orpoe ev er

kieriezien, gen tie iekoemenie tiers.

إنأبوسطولوسنى:إشليلبىنيمنيستي اتىهيتين*

اوربو  أف:أجيوس إيكومينىتىخين:إيركيريزينإڤاو 

.تيرس
* Door het vasten en het bidden, werden de

heilige apostelen, uitgezonden om te

prediken, in de hele wereld.

فى:ليكرزوا:القديسينالرسلأ رسل:والصلاةبالصوم*

.المسكونةجميع



* H=i=t=e=n @ ni`ctaurovoroc nem nidikeoc @ nai `aV]

[wrp nwou @ `nhannis] `mmuctyrion.

* Hieten tie niestia nem pie eshliel, nie estavro

foros nem nie zieke-os, nai Efnoetie etshoorp

noo-oe, en han niestie em miestirion.

نيمإسطاڤروفوروسنى:إشليلبىنيمنيستي اتىهيتين*

إمنيشتىهانإن:نواو  إتشوربأإفنوتىناى:ذيكيؤسنى

يستيريون .م 
* Door het vasten en het bidden, openbaarde

God, grote mysteries, aan de rechtvaardigen

en kruisdragers.

للصديقين:عظيمة:أسرارا  اللهكشف:والصلاةبالصوم*

.الصليبولابسى



* H=i=t=e=n @ nia;lytyc `mmarturoc @ auervorin

pi`,lom `natlwm @ `nte ]metmarturoc.

* Hieten tie niestia nem pie eshliel, nie ath-

lieties em martieros, av er forien pie eklom en

atloom, ente tie met martieros.

إمليتيسأثنى:إشليلبىنيمنيستي اتىهيتين*

ارتيروس تىإنتي:أتلوومإنإكلومإمبىإيرفورينأڤ:م 

.مارتيروسميت
* Door het vasten en het bidden, ontvingen de

overwinnende martelaren, de kroon van het

martelaarschap, die niet verwelkt.

غيرالإكليل:المجاهدونالشهداءنال:والصلاةبالصوم*

.للشهادةالذى:المضمحل



*Daniyl afernycteuin @ af`s;am `nrwou `nnimou`i @

`mpou[inem pefcwma @ e;be pi`slyl nem ]nycti`a.

* Dani-iel af er niestevien, af eshtam en

roo-oe en nie moewie, em poe etshie

nem pef sooma, ethve pie eshliel nem tie

niestia.

ىن ىإنإنرواو  إشطامأف:تيڤينإيرنيسأفدانييل* مو 

.تي انيستىنيمإشليلبىإثڤي:سومابيفنيمإتشيإمبو  :
* Daniël heeft gevast, en sloot de muilen der

leeuwen, zij deerden zijn lichaam niet, door

het bidden en het vasten.

من:جسدهتمسفلم:الأسودأفواهفأغلق:دانيالصام*

.والصومالصلاةأجل



* Pencwtyr afernycteuin @ `n`hme `n`ehoou nem `hme

`n`ejwrh @ sa`ntef`tcabon `mpimwit @ `etennaoujai

`ebol hitotf.

* Pensootier af er niestevien, en ehme en eho-

oe nem ehme en e-khoorh, sha entef et savon

em pie mooit, e-ten na oe-khai evol hietotf.

إنإهميهنيمإيهواو  إنإهميهإن:تيڤينإيرنيسأفسوتيربين*

جاىناتينإي:مويتإمبىصاڤونإتإنتيفشا:إيجوره او 

.هيطوطفإيڤول

* Onze Verlosser heeft gevast, veertig dagen

en veertig nachten, om ons de weg te leren,

waardoor wij gered worden.

:الطريقمناعل  حتى:ليلةوأربعينيوما  أربعين:مخل صناصام*

.بواسطتهانخلصالتى



* Maren`slyl `ntenernycteuin @ qen oume;myi

nem outoubo @ oumeu`i nem ou`agapy @ enws `ebol

enjw `mmoc.

* Maren eshliel en ten er niestevien gen oe

methmie nem oe toevo, oe mevie nem oe

aghapie, en oosh evol en khoo emmos.

او  نيمميثمىاو  خين:تيڤينإيرنيستينإنإشليلمارين*

.إمموسإنجوإيڤولاوشإن:أغابىاو  نيمميڤيءاو  :طوڤو  
*Laten ons bidden en vasten, met

rechtvaardigheid en reinheid, een goed

geweten en liefde, roepende en zeggende:

ينصارخ:ومحبةوضمير:وطهارةببر:ونص مفلن صَل ِ *

.قائلين



* Je Peniwt etqen nivyou`i @ vyetcwoun `nnameu`i

@ kata peknai `aripameu`i @ `n`hryi qen ;̀metouro

`nnivyou`i.

* Zje penjoot et gen nie fie-oewie, fie et soo-

oen en na mevie, kata pek nai arie pa mevie,

en ehrie gen eth met oero en nie fie-oewie.

ىنىإتخينبنيوتچي* نفى:فيؤُّ كاطا:ميڤيءن اإنإتصواو 

روإثميتخينإهرىإن:باميڤىءأرىناىبيك .ىفيؤُّ ن ىِإناو 
* Onze Vader die in de hemelen zijt, die mijn

gedachten kent, gedenk mij volgens Uw

genade, in het Koninkrijk der Hemelen.

فىإذكرنى:أفكارىالعارف:السمواتفىالذىأبانا*

.كرحمتكالسموات:ملكوت



* J=e @ mareftoubo `nje pekran @ marec`i `nje

tekmetouro @ je vwk pe pi`wou nem pitai`o.

* Zje penjoot et gen nie fie-oewie, maref toevo

enzje pekran, mares ie enzje tek met oero, zje

fook pe pie oo-oe nem pie tajo.

ىنىإتخينبنيوتچي* :بيكرانإنچيطوڤوماريف:فيؤُّ

روميتتيكإنچيإىماريس نيماواو  بىبيفوكچي:او 

.طايوبى
* Onze Vader die in de hemelen zijt, Uw Naam

worde geheiligd, Uw koninkrijk kome, want

van U is de heerlijkheid en de eer.

:ملكوتكليأتِ :اسمكلتقدس:السمواتفىالذىأبانا*

.والإكرامالمجدلكلأن



* J=e @ vyet`wli `m`vnobi `mpikocmoc

@ `mperenten `eqoun `epiracmoc @ alla nahmen `ebolha

piponyroc.

* Zje penjoot et gen nie fie-oewie, fie et oolie em

ef novie em pie kosmos, em per en-ten e-goen e-

pie rasmos, alla nahmen evol ha pie po-nieros.

ىنىإتخينبنيوتچي* إمبىإفنوڤىإماولىإتفي:فيؤُّ

هاإيڤولناهمينآلا:راسموسإيبىإيخونإنتينإمبير:كوزموس

.بونيروسبى

* Onze Vader die in de hemelen zijt, die de

zonden der wereld wegneemt, leid ons niet in

bekoring, maar verlos ons van de kwade.

تدخلنالا:العالمخطيةحامليا:السمواتفىالذىأبانا*

.الشريرمننجنالكن:تجربةفى



* J=e @ ek`è;rencwtem `epi`qrwou `mpirasi @

vyet`wli `m`vnobi et`cmarwout @ nem pekiwt `n`aga;oc.

* Zje penjoot et gen nie fie-oewie, ek-e ethren

sootem em pie egroo-oe em pie rashie, fie et

oolie em efnovie et esmaroo-oet, nem pek joot en

aghathos.

ىنىإتخينبنيوتچي* إخرواو  إيبىسوتيمإثرينإيإك:فيؤُّ

تإتإفنوڤىإماولىإتفي:راشىإمبى يوتبيكنيم:إسمارواو 

.أغاثوسإن

* Onze Vader die in de hemelen zijt, laat ons de

stem vol vreugde horen, Gij die de zonden

wegneemt, en gezegend is met Uw Goede Vader.

الخطيةحامليا:الفرحصوتأسمعنا:السمواتفىالذىأبانا*

.الصالحأبيكمع:المبارك



* J=e @ nai nan kata peknis] `nnai @ ouoh moi

nan `mPi=p=na @ `nte ni`provytyc.

* Zje penjoot et gen nie fie-oewie, nai nan

kata pek nieshtie en nai, oewoh moi nan

em pie Pnevma, ente nie eprofieties.

ىنىإتخينبنيوتچي* إننيشتىبيككاطانانناى:فيؤُّ

.إبروفيتيسنىإنتي:إبنڤماإمبىنانموىاووه:ن اى
* Onze Vader die in de hemelen zijt, ontferm U

over ons volgens Uw grote genade, en schenk

ons de Geest, van de profeten.

وأعطنا:رحمتككعظيمإرحمنا:السمواتفىالذىأبانا*

.الأنبياءروح



* J=e @ tenhwc `erok `w pi`aga;oc @ enws `ebol

enjw `mmoc @ je `agioc `o ;eoc.

* Zje penjoot et gen nie fie-oewie, ten hoos

erok oo pie aghathos, en oosh evol en khoo

emmos, zje akhios o The-os.

ىنىإتخينبنيوتچي* اوبىإيروكهوستين:فيؤُّ

چيه:أغاثوساوبىإمموسإنجوإيڤولاوشإن:أغاثوس

.اوثيؤسأجيوس
* Onze Vader die in de hemelen zijt, wij loven

U o Goede Heer, en roepen uit zeggende:

“Heilige God.”

صارخين:الصالحأيهانسبحك:السمواتفىالذىأبانا*

.اللهقدوس:قائلين



* J=e @ ,w nan `ebol `nnenmeu`i @ anon qa

nirefernobi @ `ebolhiten tekmetmairwmi.

* Zje penjoot et gen nie fie-oewie, ko nan evol

en nen mevie, anon ga nie ref er novie, evol

hieten tek met mai roomie.

ىنىإتخينبنيوتچي* :ىءميڤن ينإنإيڤولكونان:فيؤُّ

ماىميتتيكهيتينإيڤول:نوڤىإيرريفخانىأنون

.رومى
* Onze Vader die in de hemelen zijt, vergeef

ons, onze zondige gedachten, door Uw

Menslievendheid.

:الخطاةنحن:أفكارنالناإغفر:السمواتفىالذىأبانا*

.للبشرمحبتكقبِلمن



* Ce pennyb cwtem `eron @ ouoh swpi neman @

`anon qa ny`etemp̀sa an @ e;rentwbh oube

pekran.

* Se pennieb sootem eron, oewoh shoopie

neman, anon ga nie et em epsha an, ethren

toobh oe-ve pek ran.

أنون:نيمانشوبىاووه:إيرونسوتيمن يببينسي*

.بيكرانإوڤيطوبهإثرين:أنإبشاإمإتخانى
* Ja, onze Meester, hoor ons aan, en sta ons

bij, wij die niet waardig zijn, om Uw Naam aan

te roepen.

:المستحقينغيرنحن:معناوك ن:إسمعناسيدنايانعم*

.إسمكإلىنتضرعأن



* Ce pennyb pirefsenhyt @ va ni`ahwr

`n]me;nayt @ `mper,an qen nimetathyt @ nem

nimeuì ethwou `nsouit.

* Se pennieb pie ref shenhiet, fa nie a-hoor en

tie meth-na-iet, em per kan gen nie met at hiet,

nem nie mevie et hoo-oe en shoe-iet.

:إيتناميثتىإنأهورفانى:شينهيتريفبين يببينسي*

يتإتهواو  ميڤىءنىنيم:هيتأتميتنىخينكانإمبير .إتشوو 

* Ja, onze Genadevolle Meester, de schat van

barmhartigheid, laat ons niet achter in

onwetendheid, en kwade ijdele gedachten.

ىفتتركنالا:التحنُّنكنوزصاحب:الرؤوفسيدنايانعم*

.الباطلةالرديئةوالأفكار:الجهالات



* Ce pennyb sopten `erok @ ouoh moi

nan `mpenjwk `n`,ricti`anoc @ efranak nem ou`klyroc @

nem ny=e=;u tyrou `ntak.

* Se pennieb shopten erok, oewoh moi nan em

pen khook en egristianos, ef ra-nak nem oe

eklieros, nem nie eth-oewab tieroe entak.

إنجوكبينإمنانموىاووه:إيروكشوبتينن يببينسي*

تيروإثؤابنىنيم:إكليروساو  نيمراناكإف:إخريستيانوس

.إنطاك

* Ja, onze Meester, neem ons bij U aan, en

schenk ons de Christelijke volmaaktheid, die

U behaagt, en een erfdeel met al Uw heiligen.

كيرضي:مسيحيا  كمالا  وأعطنا:إليكإقبلناسيدنايانعم*

.قديسيكجميعمع:ونصيبا  



Ce pennyb sopten `erok @ ma `pounof `nnen'u,y @

hiten `per`vmeuì `mpekran @ `w Pen¡ I=yc P=,=c.

* Se pennieb shopten erok, ma ep oe-nof en

nen epshieshie, hieten ep er ef mevie em

pekran, oo Pentshois Iesoes Piegristos.

نوفما:إيروكشوبتينن يببينسي* هيتين:إبسيشىن ِينإنإبؤ 

.بخريستوسإيسوسشويسبيناو:بيكرانإمإفميڤىإيرإب

* Ja, onze Meester, neem ons bij U aan, en

schenk onze zielen blijdschap, door de

gedachtenis van Uw Heilige Naam, o onze

Heer Jezus Christus.

لقِبمن:لنفوسنافرحا  وأعطى:إليكإقبلناسيدنايانعم*

.المسيحيسوعربنايا:إسمكتذكار



* Ce pennyb sopten `erok @ dikewc `kem`psa

@ `m`p`wou nem `ptai`o @ nem Pekiwt `n`aga;oc.

* Se pennieb shopten erok, zie-keos ek

em epsha, em ep oo-oe nem ep tajo, nem

pek joot en aghathos.

إبإم:إمبشاإكذيكيؤس:إيروكشوبتينن يببينسي*

.أغاثوسإنيوتبيكنيم:إبطايونيماواو  

* Ja, onze Meester, neem ons bij U aan,

U bent waarlijk waardig, de glorie en de

eer, met Uw Goede Vader.

المجد:مستحقأنتبالحقيقة:إليكإقبلناسيدنايانعم*

.الصالحأبيكمع:والإكرام



* Ce pennyb va ]̀exouci`a @ tenhwc `erok qen

nieuvomi`a @ tenouwst `mmok qen niekk̀lyci`a @ icjen

]nou sa ]cunteli`a.

* Se pennieb fa tie eksoesia, ten hoos erok gen

nie ev fomia, ten oe-oosht emmok gen nie

ekliesia, ies zjen tie-noe sha tie sientelia.

ومي افإڤنىخينإيروكهوستين:إكسوسي افاتىن يببينسي*

شتتين: نسيشاتىتينوچينإس:إكليسي ِانىخينإمموكاواو 

.تيلي ا

* Ja, onze Almachtige Meester, wij prijzen U

met lofzangen, en wij aanbidden U in de

kerken, nu en tot in eeuwigheid.

لكونسجد:بالمدائحنسبحك:السلطانذاياسيدنايانعم*

.الإنقضاءوإلىالآنمن:الكنائسفى



*Tote rwn naqici an @ ouoh penlac na,arwf

an @ encaji `m`ptaio @ `nte ]nycti`a nem pi`slyl.

* To-te roon na giesie an, oewoh pen las

na karof an, en sazj-ie em eptajo, ente tie

niestia nem pie eshliel.

إن:أنكاروفنالاسبيناووه:أنناخيسىرونتوتي*

.إشليلبىنيمنيستي اتىإنتي:إبطايوإمصاچى
* Dan zal onze mond niet vermoeid raken,

en onze tong niet ophouden, de eer uit te

spreken, van het vasten en het bidden.

:بكرامةننطقإذ:لساننايسك تولا:فمنايتعبلاحينئذ*

.والصلاةالصوم



* Kurie `ele`ycon =K=e @ `anon qa pek`placma cotten

@ ouoh nai nan tyren @ `w piouro `n`epouranion.

* Kyrië eleison Kyrië eleison, anon ga

pek eplazma sot-ten, oewoh nai nan

tieren, oo pie oero en epoeranion.

:سوتت ينإبلازماخابيكأنون:كيرياليسونكيرياليسون*

رواوبى:تيريننانناىاووه .إيبورانيونإناو 

* Heer ontferm U Heer ontferm U, verlos

ons want wij zijn Uw schepping, en wees

ons genadig, o Hemelse Koning.

بلتكنحن:ارحمرب  ياارحمرب  يا* اوإرحمن:خَل ِصناج 

.السمائىالملكأيها:كلنا



* K=e =K=e @ jokten qen pinah] etcoutwn @

ouoh `ariten `nem`psa loipon @ e;ren[i `ebolqen

nekmuctyrion.

* Kyrië eleison Kyrië eleison, khok-ten gen pie

nahtie et soe-toon, oewoh arie-ten en em epsha

liepon, ethren etshie evol gen nek miestierion.

:صوطونإتناهتىبىخينتينجوك:كيرياليسونكيرياليسون*

نيكخينإيڤولتشىإثرين:ليبونإبشاإمإنتينأرىاووه

.ميستيريون

* Heer ontferm U Heer ontferm U, maak ons

volmaakt in het rechte geloof, en maak ons ook

waardig, om deel te hebben aan Uw Mysteries.

لنا:ارحمرب  ياارحمرب  يا* :المستقيمالإيمانفىكم 

.أسراركمننتناولأن:مستحقينأيضا  وإجعلنا



* K=e =K=e @ `mper`wli `mpeknai `ebolharon @ oude

Pek=p=na `mparaklyton @ alla `wou`nhyt `ejwn.

* Kyrië eleison Kyrië eleison, em per oo-lie em

pek nai evol haron, oe ze pek Pnevma em

paraklieton, alla oo-oe en hiet e-khoon.

نهاروإيڤولناىبيكإماولىإمبير:كيرياليسونكيرياليسون*

ذي: .إيجونإنهيتاواو  آلا:براكليتونإمإبنڤمابيكاو 
* Heer ontferm U Heer ontferm U, neem Uw

genade niet weg van ons, en ook niet Uw

Geest de Parakleet, maar wees geduldig met

ons.

ولا:رحمتكعناتتزعلا:ارحمرب  ياارحمرب  يا*

.عليناتأن  بل:المعزىروحك



* Marenouwst m̀pencwtyr@ pimairwmi ǹ`aga;oc@ 

je ̀n;of afsenhyt qaron@ af`i ouoh afcw] `mmon.

Maren oe-oosht em Pensootier, pie mai roomie en 

aghathos, zje enthof af shenhiet garon, af ie oewoh 

af sootie emmon.

اووشتمارين* إنرومىماىبى:سوتيربينإماو 

اووهأفئى:خارونشينهيتأفإنثوفجى:أغاثوس

.إممونأفسوتى
* Laten wij knielen voor onze Verlosser, de Goede 

en Menslievende, want Hij had erbarmen met ons, 

Hij kwam en verloste ons.

:لأنه ترأف علينا: محب البشر الصالح : فلنسجد لمخلصنا * 

.                                                       آتى وخلصنا



Afsluiting van de 

Doxologieën

الذكصولوجياتختام 



* Shoopie entho e-re soms e-khoon: gen nie ma et tshosie

et-e re-kie en gietoe: o ten tshois en nieb tie-ren tie

theotokos: et-oi em parthenos en sie-joe nieven.

إيطاريكىإتتشوسىمانىخين:إيجونسومسإيرىإنثوشوبى*

ارثينوسبإمإتؤى:ثيؤطوكوستىتيريننيبإنشويسأوتين:إنخيتو

.نيفينإنسيو

* Wees onze behoedster: in de hoogten waar u bent: o ons

aller vrouwe de Moeder Gods: de Altijd-Maagd.

سيدتنـايا:فيهاكائنةأنتِ التيالعاليةالمواضعفي:عليناناظـرةأنتِ كوني*

.حيـنكلالعـذراء:الإلهوالـدةكلنا

* Swpi ǹ;o `ere comc `ejwn @ qen nima et[oci

etere,y `nqytou @ ẁ ten¡ `nnyb tyren

];e`otokoc @ etoi `mpar-;enoc `ncyou niben.

Afsluiting van de Doxologieën الــذكصــولــوجيــــاتختـام 



*Matie ho em fie etar e-masf: Pensotier in aghathos: intef

o-lie in nai gisie evol haron: intef semnie nan intef hirinie.

أولىإنتيف:آغاثوسإنسوتيربين:ماسفإيطارىإمفىماتيهو*

.هيرينىإنتيفنانسيمنىإنتيف:هارونإيفولخيسىإناي

* Vraag Hem die u hebt gebaard: onze Goede Verlosser:

dat Hij van ons alle smarten wegneemt: en in ons Zijn

vrede bevestigt.

ــذههعنـايـرفـعأن:الصالحمُخلِصنـا:ولـدتـهِ الــذيإســـألي*

.سلامهلنـاويقُـرر:الأتعـاب

* Ma]ho `mvyetaremacf @ Pencwtyr

`naga;oc @ `ntef`wli `nnaiqici `ebolharon @

`ntefcemni nan `ntefhiryny.

Afsluiting van de Doxologieën الــذكصــولــوجيــــاتختـام 



* Shere ne oo tie parthenos, tie oero emmie en

aliethienie, shere epshoe-shoe ente pen khenos, a-re

ekhfo nan en Emmanoe-iel.

ريشي:يليثينآإنيإممأورويت:بارثينوسيأوتينشيري*

.إممانوئيلإننانجفوإيآر:وسجينبينيإنتإبشوشو

*Gegroet zij u o Maagd, de ware Koningin, gegroet zij

de trots van ons geslacht, u baarde ons Emmanuël.

:ناجنسلفخرالسلام:الحقانيةالملكة:العذراءأيتهالكالسلام*

.عمانوئيللناولدت

* Xere ne ẁ 5par0enoc : 5ovrw `mm3i `n`

al30in3 : xere p̀2ov2ov `nte penjenoc

: `are`gfo nan `nEmmanov3l.

Afsluiting van de Doxologieën الــذكصــولــوجيــــاتختـام 



* Ten tie ho a-rie pen mevie, oo-tie eprosta-ties e-ten hot,

nahren Pentshois Iesoes Piegristos, entef ka nen novie nan

evol.

إبروسأوتى:ميفئىبينآرىويهتتين*

شويسبينناهرين:هوتتينإيسيتطا

ننانوفىكانينإنتيف:بخرستوسإيسوس

.إيفول
* Wij vragen u, gedenk ons, o trouwe voor-spraak, voor

onze Heer Jezus Christus, dat Hij onze zonden vergeeft.

:حالمسييسوعربناأمام:المؤتمنةالشفيعةأيتها:تذكريناأننسألك*

.خطايانالناليغفر

* Ten5ho `aripenmevi : ẁ 5̀proc tat3c `eten

hot : nahren Penu I=3c P=xc : `nte4xa

nennobi nan `ebol.

Afsluiting van de Doxologieën الــذكصــولــوجيــــاتختـام 

Index -الفهرس 



Het Responsorium 

van het Evangelie

مرد الإنجيل



Zje penjoot et gen nie fie-oewie, maref toevo enzje

pekran, mares ie enzje tek met oero, zje fook pe pie

oo-oe sha nie eneh.

وينإتخينوتـبينيجي ماريس:بيكرانإنجيوـطوفماريف:يفيؤ 

روميتتيكإنجييإ .هإينينيشااواو  يِ ببيفوكجي:او 

Onze Vader die in de hemelen zijt, Uw Naam worde

geheiligd, Uw koninkrijk kome, want van U is de

heerlijkheid in eeuwigheid.

:كــملكوتليأتِ :اسمكدســــــليتق:واتــــالسمفىيذـــالأبانا

.دـــــالأبيإلدـــــــالمجلكلأن

Ge Peniwt etqen nif3ov`i :

mare4tovbo `nge pekran : marec`i `nge

tekmetovro : ge fwk pe pi`wov 2ani `eneh.

Het Responsorium van het Evangelie         مرد الإنجيل



Zje ef-esmaroo-oet enzje Efjoot nem Epshirie, nem

pie Pnevma eth-oewab, tie Trias et zj-iek evol, ten

oe-oosht emmos ten tie oo-oe nas.

تى:ؤابإثإبنفمابىنيم:إبشيرىنيمإفيوتإنجىإسماروواوُتإفجى

.أوناسأوتىتينإمموساوُاووشتتين:إيفولجيكإيتإترياس

Want gezegend is de Vader en de Zoon, en de Heilige 

Geest, de volmaakte Drie-eenheid, wij aanbidden en 

verheerlijken Hem.

.نسجد له ونمجده: الثالوث الكامل:والروح القدس:والإبنب مبارك الآ

Index -الفهرس 

Je `f`cmarwout `nje `viwt nem `psyri@ nem 

pi`pneuma =e=;=u@ ]`triac etjyk `ebol@ 

tenouwst `mmoc ten]`wou nac.

Het Responsorium van het Evangelie         مرد الإنجيل



De Afsluitende Canon 

van Metten

قانون ختام باكر 



* Amen Heer ontferm U, Heer ontferm U,

Heer ontferm U.

.آمين كيريى إليسون كيريى إليسون كيريى إليسون* 

* Amien Kyrië eleison. Kyrië eleison. Kyrië

eleison.

.يارب ارحــْميارب ارحــْم، يارب ارحــْم،،آميــن* 
*Amen Jarabor7am Jarabor7am Jarabor7am.

* Amyn Kuri`e `ele`ycon @ Kuri`e

`ele`ycon @ Kuri`e `ele`ycon.

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



* Amyn =al doxa patri ke Ùi`w ke

àgi`w pneumati :

* Amien allieloja, zoksa patrie ke Eejo ke

akhio pnevmatie,

:إبنفماتىآجيوكىآيوكىذوكسابترىالليلوياآمين*

* Amen. Halleluja. Glorie aan de Vader en de

Zoon, en de Heilige Geest,

،القـــدسوالــــروحوالإبـنللآبالمجـدُ هلـليـلــوياآميـــن*

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



* ke nun ke `a`i ke ic touc `e`wnac 

twn `e`wnwn `amyn. 

* ke nien ke aie ke is toes e-oo-nas toon e-oo-

noon amien.

اونونإىطونناسأوإىإسطوسكىأىآكىنينكي*

.آمين

* nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen.

Amen .

.آميـنالدهـوردهـروإلىأوانوكلالآن*

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



* Ten oosh evol en khoo emmos zje oo

Pentshois Iesoes Piegristos,

شويستبينأوجى:امموسجوانايفولأوشتين*

.اخرستوسبىايسوس

* Wij roepen uit en zeggen: o onze Heer

Jezus Christus,

.المسيحيسوعربنا:قائليننصرخ*

* Tenws `ebol enjw `mmoc : je ẁ

Pen=oc I=yc P=,=c .

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



er niestevien eehrie e-khoon, en ehme en eho-oe

nem ehme en e-khoorh , sha entef sot-ten gen nen

novie.

نإإهمينيمإيهواو  إنإهميإنإيجونإإهريإيرنستيفين

.نوفينينخينسوتتينإنتيفشا:جوره
Die voor ons gevast heeft, veertig dagen en veertig

nachten. om ons te verlossen van onze zonden.

ا أربعينعناصامالذي .طاياناخمنخلصناحتي:ليلةأربعينويوما

ern3ctevin `e`hr3i `̀egwn `n`hme `n`ehoov

nem `hme `̀n`egwrh : 2a `nte4cotten qen

nennobi.

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



* sootie emmon oewoh nai nan, Kyrië eleison

Kyrië eleison, Kyrië evlo-khieson amien,

إليسونكيريإليسونكيري:نانناىاووهإممونسوتى*

:آمينإفلوجيسونكيري

* Verlos ons en ontferm U over ons. Heer ontferm

U, Heer ontferm U, Heer zegen ons. Amen.

،ركباياربُ رحْم،إياربُ رحْم،إياربُ ،رحمناإوخلصنا*

.آمين

* Cw] `mmon ouoh nai nan @ kuri`e

èleycon @ kuri`e èleycon : kuri`e

èulogyon àmyn @

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



* esmoe eroi esmoe eroi, is tie metanja, koo

nie evol khoo em pie esmoe.

جولإيفوكونىميطانيايتيس:إيروىإسموإيروىإسمو*

.إسمومبىإ

* Zegen mij, zegen mij, dit is een metania.

Vergeef mij, spreek de zegen uit.

.البركةقلُ،ليغفرواإ،المطانيةهاعليَّ باركوا*

* c̀mou èroi c̀mou èroi @ ic

]metanoi`a @ ,w nyi èbol jw

m̀pi`cmou.

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

Index –الفهرس 



En in aanwezigheid 

van de patriarch of 

de bisschoppen

وفى وجود الأب البطريرك أو 

الأب الأسقف



* Ak etshie et garies em Mooisies, tie

met oe-wieb ente Melshiesedek,

يبميتتىمويسيسامخاريسإيتإتشيأك* و  تىإناو 

:دِيكسيمِلشي

* U hebt ontvangen de genade van

Mozes, het priesterschap van Mel-

chisedek,

:صادقملكيوكهنوتموسىنعمةنلت*

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

* Ak[i `t,aric `mMwucyc @

]metouyb `nte Mel,icedek @



* tie met gelloo ente Jakoob, pie nokh en

a-hie ente Matoesala,

.صالاماثوإنتىأهىإننوجبىياكوبإنتيخيللوميتتى*

* de ouderdom van Jakob, het lange

leven van Metuselach,

.متوشالحعمروطوليعقوبوشيخوخة*

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

* ]metqello `nte Iakwb @ ninoj

`n`ahi `nte Ma;oucala @



* pie katie et sootp ente Davied, tie sofia

ente Solomoon,

:لومونسوإنتىصوفيايتدافيدإنتىسوتبإتيكاتبى*

* de uitverkoren kennis van David, de

wijsheid van Salomo,

:سليمانوحكمةلداودالذيالمختاروالفهم*

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

* pika] etcwtp `nte dauid @

]covi`a `nte Colomwn @



* pie Pnevma em paraklieton fie itaf ie

ezjen nie apostolos.

ينإيجينإىإيطاففيراكليتونابإمإبنفمابى*

.أبوسطولوس

* en de Geest, de Parakleet, die neer-

daalde over de apostelen.

.الرسلعليحلالذيالمعزيوالروح*

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

* Pi`pneuma `mparaklyton vyetaf`i

`ejen ni`apoctoloc :



* Eptshois ef e-areh e-ep oon-g, nem ep taho

eratf, em pen joot et tajoet en arshie erevs,

papa ava (…) ,

يوتبينإمإيراتفإبطاهونيمإبؤنخأريةإإيفإبشويس*

:(...)آفاباباإيرفسأرشىإنإتطايوت
* De Heer beware het leven en het leiderschap

van onze eerbied-waardige vader de

aartspriester, paus abba (...),

(...)اأنبالباباالكهنةرئيسالمكرمأبيناوقيامحياةيحفظالرب*

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

* P=oc `ef`e`areh `e`pwnq nem `ptaho

èratf `mpeniwt ettaiyout

`nar,y`ereuc papa abba (...) @



* Nem pen joot en episkopos ava (…)

(...)آفاإبسكوبوسإنيوتبيننيم*

* en onze vader de bisschop abba (...),

.(...)أنباالأسقفوأبينا*

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

* nem peniwt `n`epickopoc abba

(...)@



* Efnoetie ente etfe ef e takhroo-oe hiezjen

noe ethronos, en han miesh en rompie nem

han seejo en hierienie kon,

إنإثرونوسنو  هيجينإطاجرواو  إفإتفيإنتىإفنوتي*

:كونهيرينيإنسيو  هاننيمرومبيإنميشهان
* De God des hemels bekrachtige hen op hun

zetel, voor vele jaren en vreedzame tijden,

.ةسلميوأزمنةكثيرةسنينكراسيهمعلىيثبتهمالسماءإله*

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

* V] `nte `tve ef`etajrwou hijen

nou`;ronoc@ `nhanmys `nrompi nem

hancyou `nhirynikon .



* Entef thevio en noe khazj-ie tieroe sa

pesiet en noe etsha lavkh en koo-lem.

إتشالفجنو  إنسيتصابيتيروجاجىنو  إنثيفيوإنتيف*

.كوليمإن

* en vernedere al hun vijanden snel

onder hun voeten.

.سريعا  أقدامهمتحتأعدائهمجميعويخضع*

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

* `ntef;ebio `nnoujaji tyrou

capecyt `nnou[alauj `n,wlem.



* Toobh e-pie Egriestos eehrie e-khoon, entef

ka nen novie nan evol gen oe hierienie, kata

pef nieshtie en nai.

ننانوفيكانينإنتيفإيجونإإهرىإبخرستوسطوبه*

.ناىإننيشتىبيفكاطاهيرينىاو  خينإيفول
* Bid tot Christus namens ons, dat Hij onze

zonden vergeeft, in vrede, volgens Zijn grote

genade.

.هأطلبوا من المسيح عنا ليغفر لنا خطايانا بسلام كعظيم رحمت* 

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

* Twbh `eP=,=c `e`hryi `ejwn `ntef,a

nennobi nan `ebolqen ouhiryny

kata pefnis] `nnai.



* Kyrië eleison Kyrië eleison, Kyrië evlo-

khieson amien,

:آمينإفلوجيسونكيريإليسونكيريإليسونكيري*

* Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer

zegen ons. Amen.

.آمين.باركياربُ رحْم،إياربُ رحْم،إياربُ *

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

* kuri`e èleycon @ kuri`e èleycon :

kuri`e èulogyon àmyn @ `



* esmoe eroi esmoe eroi, is tie metanja, koo

nie evol khoo em pie esmoe.

جولإيفوكونىميطانيايتيس:إيروىإسموإيروىإسمو*

.إسمومبىإ

* Zegen mij, zegen mij, dit is een metania.

Vergeef mij, spreek de zegen uit.

.البركةقلُ،ليغفرواإ،المطانيةهاعليَّ باركوا*

* c̀mou èroi c̀mou èroi @ ic

]metanoi`a @ ,w nyi èbol jw

m̀pi`cmou.

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

Index –الفهرس 



De hymne Allieloeja, 

zje ef mevie

إفميفئىجىالليلويالحن 



Allyloui`a @ Je `vmeu`i `nourwmi

ef`eouwnh nak `ebol P¡ @

Allieloeja, zje ef mevie en oe roomie ev-e oe-

oonh nak evol Eptshois,

رومىإنميفئىإفجىالليلويا اونهإىإفاو  فولإيناكاو 

:شويستإب

Halleluja, de gedachten van de mens zullen U

loven, o Heer,

،إن فكِرَ الإنسانِ يعترف  لكَ يارب،هلليلويا

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Ouoh `pcwjp `nte oumeu`i ef`eersai nak @

ni;uci`a ni`procvora sopou `erok @

Allyloui`a.

oewoh ep sokhp ente oe mevie ef e-er shai nak,

nie thiesia nie epros fora shopoe erok, allieloeja.

نىياثيسنيإيرشايناكإىإفميفئىاوإنتىإبسوجباووه

.الليلويا:إيروكشوبوفوراإبروس
en de rest van de gedachten zullen feest vieren voor

U. Aanvaard onze offers en offer-gaven tot U.

Halleluja.

.هلليلويا: الذبائح والتقدُمات إقبلَّها إليكَ ، وبقية الفكرِ تعُيِّدُ لكَ 

Gelovigen                                                   يـقــول الـشعب



Gezang Tie shoerie

لحن تى شوري 



%2ovr3 `nnovb te 8989895par90enoc :

pecarwmata pe Pencwt3r : acmici `mmo894

a4cw5 `mmon: ovoh a4xa nennobi

nan `eèbol.

Tie shoerie in noeb te tie partheenos, pes aromata

pe pin Sootier, as miesie immof af sootie immon,

oewoh af ka nin novie nan ivol.

:وتيرسبينبيأروماطابيس:بارثينوستيتينوبإنشوريتي

.لإيفوناننوفيكانينأفاووه:إممونأفسوتيإمموفميسيأس
Het wierookvat van goud is de Maagd, haar aroma is onze

Verlosser. Zij heeft Hem gebaard, Hij heeft ons verlost en

onze zonden vergeven.

النوغفرخلصناوولدتهقدمخلصناهوعنبرهاوالعذراءهيالذهبالمجمرة

.خطايانا

De hymne Tie shoerie                               لحن تي شوري



Het responsorium 

van de Praxis

مرد الإبركسيس



a-rie pa meevie o pa tshois, a-rie pa meevie o pa

noetie, a-rie pa meevie o pa oero, ak shan ie gin tik

mit oero.

بااوييفئباميأر:ياوبانوُتيباميفئيأر:باشويساويباميفئيأر

.اوُروميتتيكخينيإشانأك:اوُرو

“Gedenk mij O mijn Heer, gedenk mij O mijn God,

gedenk mij O mijn Koning, wanneer U in Uw

koninkrijk komt.”

فىجئتمتي:يياملكيرنــــإذك:يإلهيايرنــــــإذك:يياربيرنـــــإذك

.ملكوتك

``aripamevì ẁ Pau : `aripamevì ẁ

Panov5 : `aripamev`i `w Paovro :

ak2an`i qen tekmetovro.

Voor de Maagd Maria                                 للعذراء مريم



Ek-esmaroo-oet aliethoos: nem pek joot en

aghathos : nem pie Pnevma eth-oe-wab : zje zje (

akie ) ak sootie emmon.

ماابنفبىنيم:آغاثوسإنيوتبيكنيم:آليثوسإسماراوتإك

.إممونسوتىأك(إىأك)جى:إثؤاب
Waarlijk bent U gezegend: met Uw Goede Vader: en de

Heilige Geest: want U bent ) gekomen ( en heeft ons

verlost.

(أتـيت)لأنك:القـدسوالـروح:الصالحأبيكمـع:بالحـقيـقـةأنتمبـارك

.وخلصتنا

`̀K`cmarwovt `al30wc : nem

Pekiwt `n`aja0oc : nem Pi=p=na =e=0v : ge

( ak`i ) akcw5 `mmon.

Index -الفهرس 

Slotzang na  Het Responsorium van de Handelingen ختام مرد الابركسيس



Een hymne Meghaloe

لحن ميغالو



Meghaloe arshie erevs ies toes e-o nas

agrandon akhios o Theos :

:أكرانطوناوناسإيطوسإيسإيريفسأرشىغالو  مي

:اوثيؤسأجيوس

De grote reine aartspriester tot in

eeuwigheid, Heilige God :

:اللهقدوسالطاهرالأبدإليالأعظمالكهنةرئيس

Mejalov arxiè`erevc ic tovc `e`wnac

axranton `ajioc ò0eoc :

Een hymne Meghaloe لحن ميغالو



Kata tien taksien toe Melshiesedek telios

akhios is shieros.

إيسأجيوستيليوسسيديكميلشيتوطاكسينتينكاطا

.شيروس

Naar de ordening van de volmaakte

Melchisedek, Heilige Sterke.

.القويقدوسالكاملصادقملكيطقسعلي

Kata t3n ta7in tov Melxicedek

telioc `ajioc icxvroc.

Een hymne Meghaloe لحن ميغالو



O sarkoo thenta ek Pnevmatos akhioe ke

akhias Marias ties parthenoe megha to

miestierion akhios athanatos eleison iemas.

تيسمارياسأجياسكيأجيو:إبنفماطوسإكثينتاصاركواو

.إيماسإيليسونأثاناطوسأجيوس:ميستيريونطوميغا:بارثينو
Gij die het vlees hebt aangenomen door de Heilige

Geest en uit de heilige Maagd Maria, met een groot

mysterie, Heilige Onsterfelijke, ontferm U over ons.

:عظيمبسرالبتولمريمالقديسةومنالقدسالروحمنالمتجسد

.إرحمناعناص لبالذييموتلاالذيقدوس

Ocarkw0enta ek `Pnevmatoc `ajiov

ke `ajiac Mariac t3c par0enov meja to

mvct3rion `ajioc a0anatoc `ele`3con 3̀mac.

Een hymne Meghaloe لحن ميغالو



A pentshois

أبنشويس



* A pentshois Iesoes Piegristos, er niestevien

e-ehrie e-khoon,

إهريإإيرنيستيفين:بخرستوسإيسوسشويسأبين*

:إيجون

* Onze Heer Jezus Christus, heeft voor ons

gevast,

:اــــعنصام:المسيحيسوعاــــربن*

* A Penu I=3c P=x=c :

ern3ctevin `e`hr3i `egwn :

A pentshois أبنشويس



* en ehme en eho-oe nem ehme en e-khoorh,

sha entef sot-ten gen nen novie.

إنتيفشا:إيجورهإنإهمينيمإيهواوُ إنإهميإن*

.ينوفنينخينسوتتين

* veertig dagen en veertig nachten, om ons te

verlossen van onze zonden.

ا ــــــيومنـأربعي* منخلصناحتى:ةـــــليلنـوأربعيا

.اـــــــــــخطايان

* `n`hme `n`ehoov nem `hme `n`egwrh :

2a `nte4cotten qen nennobi.

A pentshois أبنشويس



* Anon hoon maren er niestevien, gen oe

toevo nem oe methmie,

اوُ منيوـطوُفاوُ خين:إيرنيستيفينمارينهونأنون*

:يميثم

* Laat ons ook vasten, met reinheid en

rechtvaardigheid,

ا نــــونح* :رــوبارةــــــبطه:مــــــفلنصُ أيضا

* Anon hwn marenern3ctevin : qen

ovtovbo nem ovme0m3i :

A pentshois أبنشويس



* oewoh en ten er epros ev shes-te, en oosh

evol en khoo emmos.

إنجوإيفولإنوشستيشيـإفروسبإإيرإنتيناووه*

.إمموس

* en laat ons bidden, roepende en zeggende.

.نـــــقائلينــــصارخي:ونصُلِ *

* Ovoh `ntener`procevxec0e :

enw2 `ebol engw `mmoc.

A pentshois أبنشويس



* Ai er novie ai er novie, pa tshois Iesoes koo

nie evol,

:إيفوليكونإيسوسباتشويس:إيرنوفيآيّ إيرنوفيآيّ *

* Ik heb gezondigd, ik heb gezondigd, mijn

Heer Jezus vergeef mij,

:ليإغفريسوعربييا:أخطأتأخطأت*

* Aiernobi aiernobi : Pau I=3c xw

n3i èbol :

A pentshois أبنشويس



* zje emmon vook en at er novie, oe ze

emmon etshois en at koo evol.

إنتشويسإممونأوذي:إيرنوفيأتإنفوكإممونجي*

.إيفولكوأت

* want er is geen dienstknecht zonder zonde,

en geen Heer zonder vergeving.

.غفرانبلاسيدلاو:خطيةبلاعبدليسلأنه*

* ge `mmon bwk `naternobi :

ovde `mmon soic `natxw `ebol.

A pentshois أبنشويس



* Zje penjoot et gen nie fie-oewie, maref toevo

enzje pekran,

وينإتخينوتـبينيجي* إنجيوـطوفماريف:يفيؤ 

:بيكران

* Onze Vader die in de hemelen zijt, Uw

Naam worde geheiligd,

:اسمكدســــــليتق:واتــــالسمفىيذـــالأبانا*

* Ge Peniwt etqen nif3ov`i :

mare4tovbo `nge pekran :

A pentshois أبنشويس



* mares ie enzje tek met oero, zje fook pe pie

oo-oe sha nie eneh.

روميتتيكإنجييإماريس* شاو  اوايِ ببيفوكجي:او 

.إينيهني

* Uw koninkrijk kome, want van U is de

heerlijkheid in eeuwigheid.

.دـــــالأبيإلدـــــــالمجلكلأن:كــملكوتليأتِ *

* Marec`i `nge tekmetovro : ge fwk

pe pi`wov 2ani `eneh.

A pentshois أبنشويس



* Oe estoi noefie pe Mareeja, oe estoi noefie et

gen tes nezj-ie,

يستاتخيننوفيإسطوياوُ :ماريابينوفيإسطوياوُ *

:نيجي

* De wierook is Maria, de wierook is in haar

schoot,

:بطنهافيالذيالبخور:مريمهوالبخور*

* Ov`c0oinov4i pe Maria :

ov`c0oinov4i etqen tecnegi :

A pentshois أبنشويس



* oe estoi noefie asmiesie emmof, shaf ka nen

novie nan evol.

انننوفيكانينشاف:امموفأسميسينوفيإسطوياوُ *

.إيفول

* de wierook die zij heeft gebaard, vergeef

ons onze zonden.

.خطايانالنايغفركي:تلدهالذيالبخور*

* O`c0oinov4i acmici `mmo4 : 2a4xa

nennobi nan ebol .

A pentshois أبنشويس



* Maren hoos nem nie ankhelos, en oosh evol

en khoo emmos,

إنجوإيفولاوشإن:أنجيلوسنينيمهوسمارين*

:إمموس

* Laat ons lofzingen met de engelen en

uitroepen zeggende:

:قائلينصارخين:الملائكةمعفلنسبح*

* Marenhwc nem niajjeloc : enw2

ebol engw `mmoc :

A pentshois أبنشويس



* zje aksia aksia aksia, Mareeja tie parthenos.

.بارثينوستيماريا:أكسياأكسياأكسياجي*

* “Waardig, waardig, waardig is de

Maagd Maria.”

.العذراءمريميا:مستحقةمستحقةمستحقة*

* Ge a7ia a7ia a7ia : Maria

5par0enoc.
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A pentshois أبنشويس



Het Responsorium 

van het Evangelie

مرد الإنجيل



Zje penjoot et gen nie fie-oewie, maref toevo enzje

pekran, mares ie enzje tek met oero, zje fook pe pie

oo-oe sha nie eneh.

وينإتخينوتـبينيجي ماريس:بيكرانإنجيوـطوفماريف:يفيؤ 

روميتتيكإنجييإ .هإينينيشااواو  يِ ببيفوكجي:او 

Onze Vader die in de hemelen zijt, Uw Naam worde

geheiligd, Uw koninkrijk kome, want van U is de

heerlijkheid in eeuwigheid.

:كــملكوتليأتِ :اسمكدســــــليتق:واتــــالسمفىيذـــالأبانا

.دـــــالأبيإلدـــــــالمجلكلأن

Ge Peniwt etqen nif3ov`i :

mare4tovbo `nge pekran : marec`i `nge

tekmetovro : ge fwk pe pi`wov 2ani `eneh.

Het Responsorium van het Evangelie         مرد الإنجيل



Zje ef-esmaroo-oet enzje Efjoot nem Epshirie, nem

pie Pnevma eth-oewab, tie Trias et zj-iek evol, ten

oe-oosht emmos ten tie oo-oe nas.

تى:ؤابإثإبنفمابىنيم:إبشيرىنيمإفيوتإنجىإسماروواوُتإفجى

.أوناسأوتىتينإمموساوُاووشتتين:إيفولجيكإيتإترياس

Want gezegend is de Vader en de Zoon, en de Heilige 

Geest, de volmaakte Drie-eenheid, wij aanbidden en 

verheerlijken Hem.

.نسجد له ونمجده: الثالوث الكامل:والروح القدس:والإبنب مبارك الآ

Index -الفهرس 

Je `f`cmarwout `nje `viwt nem `psyri@ nem 

pi`pneuma =e=;=u@ ]`triac etjyk `ebol@ 

tenouwst `mmoc ten]`wou nac.

Het Responsorium van het Evangelie         مرد الإنجيل



De Aspasmos Adam

الآدامالأسبسمس



* Zje ek oe-oosh em efmoe an, em pie ref er

novie, em efrietie entef tas tof, entes oon-g

enzje tef epsie-shie.

اوشإكجي* تيفإنإفريتيإم:إيرنوفيريفإمبي:آنإفموإماو 

.إبسيشيتيفإنجياونخإنتيس:طوفطاس
* Want U wilt niet, de dood van de zondaar, maar dat

hij zich bekeert, en zijn ziel leeft.

.هو تحيا نفس: مثل أن يرجع : موت الخاطئ : لأنك لا تشاء * 
* li-enneke le teshe2, mewte algatie2, mithle en jarkhe3, we

te7ja nefseho.

* Ge `xovw2 `m`fmov an : `mpire4ernobi

: `m`fr35 `nte4tac0o4 : `ntecwnq `nge

te4yvx3 .

Een Aspasmos Watos واطُس                            أسبسمس



* Matas-ton Efnoetie, egoen e-pek oe-khai,

arie oe-wie neman, kata tek met aghathos.

جايبيكإيإيخون:إفنوتيطونطاسما* ويأري:او  او 

.أغاثوسميتتيككاطا:نيمان
* Leid ons terug, o God, naar Uw verlossing,

handel met ons, volgens Uw goedheid.

.كصلاحك : و إصنع معنا : إلي خلاصك : ردنا يا الله * 
* Rodene ja allah, iele galasike, we esna3 me3ne, ke

sala7ike.

* Matac0on F5 : `eqovn `epekovgai

: `ariov`i neman : kata

tekmet`aja0oc .

Een Aspasmos Watos واطُس                            أسبسمس



* Hiena enten hoos erok, nem nie

Sheroebiem,

:شيروبيمنينيم:ايروكهوسإنتينهينا*

* Dat wij U mogen prijzen, met de Cherubim,

:مع الشاروبيم : لكي نسبحك * 
* Lekei nosabe7oka, ma3a el-Sharobiem,

* Hina `ntenhwc `erok : nem

nixerovbim :

Aspasmos Adam آدام                                 أسبسم س



* nem nie Serafiem, en oosh evol en khoo

emmos.

.إمموسإنجوإيفولإنؤش:سيرافيمنينيم*

* en de Serafim, roepende en zeggende:

.صارخين قائلين: والسيرافيم * 

* wa el-Serafiem, sarie-giena ka-ielien :

* nem nicerafim : enw2 `ebol

engw `mmoc .

Aspasmos Adam آدام                                 أسبسم س



* Zje ek-oe-wab ek-oe-wab ek-oe-wab, Ep-

tshois pie pantokrator,

:باندوكراطوربيشويستإب:إكؤوابإكؤوابإكؤوابجي*

*“Heilig Heilig Heilig, O Heer de Pantokrator,

:الكلالضابطالربُ أيها:قدوسقدوسقدوس*
* Koddoes koddoes koddoes, ajoha el- Rabbo el-

dabet elkol,

* Ge `xovab `xovab `xovab : Pu

pipantok ratwr :

Aspasmos Adam آدام                                 أسبسم س



* etfe nem ep kahie meh evol, gen pek oo-oe

nem pek tajo.

.طايوكبينيماواوٌ بيكخين:إيفولميهإبكاهينيمإتفي*

* hemel en aarde, zijn vol van Uw glorie en

Uw eer.”

.وكرامتكمجدكمنمملوءتان:والأرضُ السماء*
* al-sama2 wa elardoe, mamloe-atanie men

makhdie- ka wa karamatoke.

* `tfe nem `pkahi meh `ebol : qen

pek`wov nem pektai`o.

Aspasmos Adam آدام                                 أسبسم س



* Ten tie ho erok o Eejos The-os, ethrek areh e-ep

oon-g em pen patriarshies,

بينإمإبؤنخآريهإثريك:ثيؤسإيوساوإيروكهوتىتين*

:باطريارشيس

* Wij vragen U o Zoon van God, bewaar het leven

van onze patriarch,

:بطريركناحياةتحفظأن:اللهإبنيانسألك*
* Nas-aloka ja jabn Alla, an ta7faz 7ajat batrie-

jarkena,

* Ten]ho `erok `w =U=c :=c @

e;rek`areh `e`pwnq `mpenpatria-

r,c @

Aspasmos Adam آدام                                 أسبسم س



* pa pa ava (...) pie arshie erevs, ma takhrof hiezjen

pef ethronos.

بيفهيجينطاجروفما:إيريفسأرشىبى(...)آفابابا*

.إثرونوس

* paus abba (…) de hogepriester, bekrachtig hem

op zijn zetel.

.كرسيهعليثبته:الكهنةرئيسُ (...)أنباالبابا*
* albaba anba (…) , ra-ieso el-kahana, thabet-hoe 3ala

Korsieh.

* papa abba (...) piar,y`ereuc @

matajrof hijen pef`;ronoc.

Aspasmos Adam آدام                                 أسبسم س



* Nem pef ke eshfier en lietoerghos, penjoot eth

oeweb en zieke-os,

نإإثؤواببنيوت:طورغوسلىإنإشفيركيبيفنيم*

:ذيكيؤس
* En zijn deelgenooten in de dienst, onze heilige

rechtvaardigen vaders,

:البارالمكرمأبينا:الرسوليهالخدمةفيوشريكه*
* Wa sharie-kahoe fie el-gedma al-rasoele-jah

abina almokaram el-bar,

* Nem pefke`sfyr `nlitourgoc @

peniwt e;ouab `ndikeoc @

Aspasmos Adam آدام                                 أسبسم س



* ava (...) pie episkopos, ma takhrof hiezjen pef

ethronos.

بيفهيجينماطاجروف:بيسكوبوسإيبى(...)آفا*

.إثرونوس
* abba (…) de bisschop, bekrachtig hen op zijn

zetels.

.كرسيهعليثبته:اسُقفُنَاَ(...)نباالأ*
* elanba (...) oskofana (motranna), thabethoe 3ala

korsieh .

* abba (...) pi`epickopoc @

matajrof hijen pef`;ronoc .

Aspasmos Adam آدام                                 أسبسم س



De Aspasmos Watos

واطُسالأسبسمس



Tie soo-oen zje inthok oe aghathos, in rif shinhiet

oewoh in na-iet, a-rie pa meevie gin pek nai, sha

ineeh inte pie ineeh.

:يتإناإناووهشينهيتإنريف:أغاثوساوُ إنثوكجياوُنوصيت

.إينيهيبإنتيإينيهشا:ينابيكخينيباميفئيأر

Ik weet dat U goed bent, barmhartig en genadig,

gedenk mij in Uw genade, tot in de eeuwen der

eeuwen.

يرنـــــإذك:مــــورحيرؤوفصالح:كــــأنرفـأعاــــــأن

.دــــــــــالأبدـأبيإل:كـــــبرحمت

5cwovn ge `n0ok ov̀aja0oc

: `nre42enh3t ovoh `nna3t : `aripamev`i

qen peknai : 2a `eneh `nte pi`eneh.

Een Aspasmos Watos واطُس                            أسبسمس



Tie toovh immok o pa tshois Iesoes, im pir so hie immoi gin

pek khoont, oe zee on gin pek im von, im pir tie is voo in ta

mit at ee-mie.

يكبخينيّ إممويصوهإمبير:إيسوسباشويساوإمموكطوبهيت

أتطاميتإنإسفويإمبيرت:إمفونبيكخيناوناوُذي:جونت

.يإيم

Ik bid U mijn Heer Jezus, straf mij niet in Uw toorn, en

kastijd mijn onwetendheid niet, in Uw boosheid.

:زكــــــولابرج:كـــــبغضبيلاتبكتنأن:وعـــــيسيياربكـــــــاليأطلب

.يجهالتؤدبــــت

5twbh `mmok ẁ Pau I=3c : `mpercohi `mmoi

qen pekgwnt : ovde on qen pek̀mbon

: `mper5`cbw `ntametat`emi.

Een Aspasmos Watos واطُس                            أسبسمس



Allieloeja, allieloeja, allieloeja, Piegristos af er

niestevien e-ehrie e-khoon en ehme en eho-oe nem

ehme en e-khoorh, nai nan kata pek nieshtie en nai.

إنيجونإإإهريإيرنستيفينأفبخرستوس:الليلوياالليلوياالليلويا

.اينإننيشتيبيككاطانانناي:إيجورهإنإهمينيمإيهواو  إنإهمي
Halleluja, halleluja, halleluja Christus heeft voor ons

gevast, veertig dagen en veertig nachten, ontferm U

over ons volgens Uw grote genade.

أربعينوما  يوأربعينعن اصامالمسيح:هلليلوياهلليلوياهلليلويا

.رحمتككعظيمإرحمنا:ليلة

A=l =al =al @ P=,=c afernycteuin è`hryi

`ejwn @ `n`hme `n`ehoou nem h̀me `n`ejwrh

@ nai nan kata peknis] `nnai.

Een Aspasmos Watos واطُس                            أسبسمس



Akhios akhios akhios Kierios sava-ot, eplieries o

oeranos ke ie khie ties akheejas soe zoksies.

اوريسإبلىاووتصافاكيريوس:أجيوسأجيوسأجيوس

.سوذوكسيسآجياستيسإيجىكىاوُرانوس
Heilig, heilig, heilig, is de Heer Sabaot, hemel en

aarde zijn vol van Uw heilige glorie".

منمملوءتانوالأرضالسماء،الصاباؤوتربقدوسقدوسقدوس

.الأقدسمجدك

Ajioc `ajioc `ajioc Kvrioc cabaw0

: `pl3r3c `o ovranoc ke `̀3 j3 t3c `ajiac

cov do73c.
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( 1 )
كلِّ أيها السيدُ الـربُ الإلهُ ضابط ال

O Meester, Heer, Almachtige God

( 2 )
أنتَ هـو اللـه الرحـوم 

U bent de barmhartige God

Gebed van de Breking          القِسمة



( 1 )

Gebed van de 

Breking : O Meester, 

Heer, Almachtige God

أيها السيدُ الـربُ : القِسمة 

الإلهُ ضابط الكلِّ 

Gebed van de Breking          القِسمة



، ا لاااـذي أيهاااا السااايد  الاااـرب  الإلاااه  ضاااابط الكااال ِ

لمَناااـا وعـَ .  أرساااـلَ ابناااـهَ الـوحياااـدَ إلاااى العالاااـمِ 

يـااـلِ النامااـوسَ والـوصايااـا المكتوبااـةَ فااي الإنج

.  المقـدسِ 

O Meester, Heer, Almachtige God, die Zijn

Eniggeboren Zoon naar de wereld gezonden

heeft. Hij heeft ons de wet en de geboden, die

in het Heilig Evangelie geschreven zijn,

geleerd.

de Grote Vastentijd            ( 1 )          قِسمة الصــوم المقـــدس



خرجاانِ وعلمنا أن الصومَ والصلاةَ هما اللذانِ ي  

خااـرج  إن هااـذا الجاانسَ لا ي: الشااياطينَ، إذ قااـالَ 

.  بشيء  إلا بالصلاةِ والصومِ 

En Hij heeft ons geleerd dat door het vasten

en het bidden duivels uitgedreven kunnen

worden, toen Hij zei : “Dit geslacht vaart niet

uit dan door bidden en vasten.”

de Grote Vastentijd            ( 1 )          قِسمة الصــوم المقـــدس



ـا إلااى الصااوم  والصاالاة  همااا الـلااـذانِ رفعااـا إيلـياا

ااـب ِ  .  الأسـااـودِ السااماءِ، وخلـ صَـااـا دانيـااـالَ ماان ج 

مااااا الصااااوم  والصاااالاة  همااااا الـلااااـذانِ عَمِـااااـلَ به

ـا مـاااـوسى، حتاااى أخـاَااـذَ النامـاااـوسَ والــوصايااا

.  المكتـوبـةَ بإصبـعِ اللـه

Het vasten en bidden hebben Elia opgeheven

ten hemel en Daniël uit de leeuwenkuil gered.

Door het vasten en bidden heeft Mozes

bewerkt dat hij de geboden ontving,

geschreven door de vinger Gods.

de Grote Vastentijd            ( 1 )          قِسمة الصــوم المقـــدس



 بهماـا الصــوم  والصــلاة  همـاـا الـلـاـذانِ عـمَِـاـلَ 

ر لهـااـم ، فــرَحمَهـ ااـم اللااـه، وغـفَااـَ نينــااـوىأهااـل  

.  خطـايـاهـــم، ورَفـعَ غضَبــه عنهـــم 

Door het vasten en bidden hebben de mensen

van Nineveh bewerkt dat God zich over hen

heeft ontfermd, hun zonden heeft vergeven en

Zijn boosheid van hen heeft opgeheven.

de Grote Vastentijd            ( 1 )          قِسمة الصــوم المقـــدس



بهمـااـا الصـااـوم  والصاالاة  همـااـا الـلـااـذانِ عـمَِـااـلَ 

سياـحِ الأنبيــاء ، وتـنبــأوا مــن أجاـل ِ مجايء الم

.قـبـلَ مَجـيِـئـه بأجيـالِ كثيــرة  

Door het vasten en bidden hebben de

profeten bewerkt dat zij hebben geprofeteerd

over de komst van Christus, vele generaties

voor Zijn komst.

de Grote Vastentijd            ( 1 )          قِسمة الصــوم المقـــدس



همااـا الصـااـوم  والصاالاة  همااا الـلـااـذان عـمَِـااـلَ ب

الــرساااااـل ، وبشـاااااـروا فاااااي جميـاااااـع الأماااااـمِ، 

وهـ ااـم مسيحيـيااـن، وعـمَــد وه اا ر  بإسـااـمـم وصيـ ـ

.والـــروحِ القـــدسِ والإبــنِ الآبِ 

Door het vasten en bidden hebben de

apostelen bewerkt dat zij hebben gepredikt

aan alle volken, hen tot christenen hebben

gemaakt en hen hebben gedoopt in de Naam

van de Vader, de Zoon en de Heilige Geest.

de Grote Vastentijd            ( 1 )          قِسمة الصــوم المقـــدس



ماااا الصاااوم  والصااالاة  همـاااـا الـلاااـذان عـمَِاااـلَ به

ـمِ إساالشهـداء ، حتى سفكـوا دماءهـم مـن أجـلِ 

ـااـنَ الحسَ الإعـتااـرافَ المساايحِ، الااـذي اعتـااـرفَ 

.البـ نــطِيأمــام بيــلاطسَ 

Door het vasten en bidden hebben de

martelaren bewerkt dat hun bloed is vergoten

omwille van de Naam van Christus, die de

goede belijdenis heeft betuigd voor Pontius

Pilatus.

de Grote Vastentijd            ( 1 )          قِسمة الصــوم المقـــدس



همـاااـا الصاااوم  والصااالاة  هماااا الـلـاااـذانِ عـمَِاااـلَ ب

ليـااااـبِ، الأبـااااـرار  والصـديقااااـونَ ولبـ اْاااـاس  الص

وسكنـااااـوا فااااي الجبااااـالِ والبااااـراري وشقـااااـوقِ 

الملاـكِ الأرضِ، مـن أجـاـلِ عـظِاـمَِ محبـتَهاـم فاي

.  المسيحِ 

Door het vasten en bidden hebben de

rechtvaardigen, vromen en kruisdragers.

bewerkt dat zij hebben geleefd in de bergen,

wildernissen en holen der aarde, omwille van

hun grote liefde voor Christus de Koning.

de Grote Vastentijd            ( 1 )          قِسمة الصــوم المقـــدس



ــم عـاـن كاـل ِ شــاـر    بطهـاـارة  ونحـن  أيضا  فلنص 

، ونـتـقــااااااـدم إلااااااى هــااااااـذه الـذبيحااااااـةِ  وبــااااااـر 

لااـب  لكااي بق. المقـدسااـةِ ونتناااول منهااا بشكااـر  

، ونفـااااـس  مستنيـااااـرة ، ووجااااـه  غيـااااـ رِ طاهااااـر 

مخـزي ، 

Laten ook wij vasten van ieder kwaad, met

reinheid en rechtvaardigheid, en laten wij

toetreden tot dit heilige offer en eraan

deelnemen met dankbaarheid. Opdat met een

rein hart, een verlichte ziel, een gezicht

zonder schaamte,

de Grote Vastentijd            ( 1 )          قِسمة الصــوم المقـــدس



، ورج ، ومحباـة  كاملـاـة  ــاـاء  وإيمــان  بلا ريـاـاء 

، أ ، نجسااااار بدالاااااـة  بغيـاااااـرِ خاااااـوف  ن ثــابـاااااـت 

نـدعاااـوكَ ياااـا اللاااـه الآب  القاااـدوس  الاااـذي فاااي

...أبـانـا الـذي في السمــوات : السمـواتِ، ونقـول 

een oprecht geloof, een volmaakte liefde en

een onwankelbare hoop, wij het wagen met

vrijmoedigheid en zonder vrees tot U te

bidden, o God, Heilige Vader die in de

hemelen zijt, en te zeggen:
Onze Vader die in de hemelen zijt…

Index -الفهرس 

de Grote Vastentijd            ( 1 )          قِسمة الصــوم المقـــدس



( 2 )

Gebed van de 

Breking : U bent de 

barmhartige God

أنتَ هـو اللـه : القِسمة 

الرحـوم 

Gebed van de Breking          القِسمة



، ا لاـذي أنتَ هـو اللـه الرحـوم مخلاص  كال ِ أحاـد 

ناـا نحااـن  تـجَس اـد لأجاـلِ خلاصِاانا، الاـذي أضاااءَ ل

ا  الــااـذي صـااـامَ عنااـا أربعيااـنَ يــومااـ. الخطااـاة

لايـ نـطْـقوأربعيـنَ ليلـــة   .ــه ببســـر 

U bent de barmhartige God, de Verlosser van

iedereen, die het vlees heeft aangenomen

voor onze verlossing, die ons, zondaars, heeft

verlicht;

die voor ons veertig dagen en veertig nachten

heeft gevast in een onuitsprekelijk mysterie;

de Grote Vastentijd            ( 2 )          قِسمة الصــوم المقـــدس



الااـذي أنـقــَذنااـا ماان المــااـوتِ وأعطانااا جسااـدَه

. ـاناالـ مـقــاااـدس ودمَـاااـه الكاااريمَ لغفااارانِ خطـايااا

سيااااـنَ الااااـذي كـلَـ ااااـم الجمااااـعَ وتلاميـااااـذَه القــدي

: ورسلــَه الاطهــارَ قــائـلا  

die ons gered heeft van de dood en ons Zijn

Heilig Lichaam en Kostbaar Bloed gegeven

heeft tot vergeving van onze zonden; die

sprak tot de menigten en tot zijn heilige

discipelen en reine apostelen en zei :

de Grote Vastentijd            ( 2 )          قِسمة الصــوم المقـــدس



هاااـذا هاااـو خباااـز  الحياااـاةِ الاااـذي نــَاااـزَلَ مـاااـن 

فاىالمـاـن  أبـاؤكــاـمالسمــاءِ، ليـاـسَ كماـا أكالَ 

.البـريـــةِ ومـاتــوا

Dit is het brood des levens dat uit de hemel is

nedergedaald. Niet zoals uw vaderen in de

woestijn het manna hebben gegeten en zijn

gestorven .

de Grote Vastentijd            ( 2 )          قِسمة الصــوم المقـــدس



ا إلااى ماان يأكاال  جسـااـدي ويشـااـرب  دمااي يحيــااـ

ـاااـه  . ـاااـرِ اليــاااـومِ الأخيـفاااىالأبــاااـدِ، وأناااـا أقـيم 

حاابَ فـلهاـذا نسااـأل  ونطلااب  مـاـن صلاحِااـك يـااـا م

ـااااااـر  نـفـوسَنــااااااـا وأجسادَ  نــااااااـا البشــااااااـرِ، طه ِ

.  وأرواحَنـــا

Wie mijn lichaam eet en mijn bloed drinkt,

heeft eeuwig leven en Ik zal hem opwekken op

de laatste dag. Daarom vragen en bidden wij

Uw Goedheid, U die de mens liefheeft, reinig

onze zielen, lichamen en geesten,

de Grote Vastentijd            ( 2 )          قِسمة الصــوم المقـــدس



غيــااـرِ بــدالـااـة  بنسـتجااـر لكااى بقلـااـب  طاهــااـر  

خــاااـوف  أن نصاااـروَ نحاااـو أبيــاااـكَ القـااااـدوس

فاااىأبـاناااـا الاااـذي : السمـاااـواتِ ونقاااـول فاااىالاااـذي 

...السمـــوات 

opdat met een rein hart wij het wagen met

vrijmoedigheid en zonder vrees te roepen tot

Uw Heilige Vader die in de hemelen zijt en te

zeggen:
Onze Vader die in de hemelen zijt…

Index -الفهرس 
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(150المزمور ) 

Psalm 150

ميستريونإم اونيشتيلحن 

Een hymne Oe nieshtie em

miestierion

مدائح التوزيع

Lofzangen van het uitdelen 

van communie

قانون الختام

De Afsluitende Canon

Het uitdelen van de communie -التوزيع



* Doxa ci Kurie Doxa ci @

Allylouia .

* Zoksa sie Kyrië zoksa sie : Allieloeja .

.الليلويا:كصاسيذوكيريذوكصاسي*

* Glorie zij aan U, o Heer, aan U zij de

glorie: Halleluja .

.هلليلويا:لكَ المجد  يارب  لكَ المجد  *

Psalm 150 Yalmoc =r=n    150المزمور



* A-Iesoes Piegristos er niestevien e-ehrie ekhoon,

en ehme en eho-oe nem ehme en e-khoorh.

نإإهميإن:إيجونإإهريتيفينإيرنيسبخرستوسإيسوسآ*

.إيجورهإنإهمينيمإيهـواو  

* Jezus Christus heeft voor ons gevast, veertig

dagen en veertig nachten.

نأربعيـويوما  أربعيــنَ :عناصامالمسيحيســــوع*

.ليلـــــة
* Jasoe3 el-masie7 sam 3anna : arba3iene jawman we-

rba3iene leile.

Refrein                                                          المرد

* `AI=3c P=x=c ern3ctevin `e`hr3i ``egwn

: `n`hme `n`ehoov nem `hme ``n`egwrh.



* Esmoe Efnoetie gen nie eth-oe-wab tieroe

intaf allieloeja.

.وياالليل:تيـروإنطاف:إثـؤوابنيخينإفنوتيإيإسمو*

* Looft God in al Zijn heiligen Halleluja

Halleluja .

.اهلليلويهلليلويا:قديسيه:جميعفي:اللـهسبحوا*

* Sabe-7oelah fie khamie3 kiddiesieh

Hllieloeja Hllieloeja .

*`Cmov `eV] qen ny=e=;=u tyrou

`ntaf =a===l.
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* A-Iesoes Piegristos er niestevien e-ehrie ekhoon,

en ehme en eho-oe nem ehme en e-khoorh.

نإإهميإن:إيجونإإهريتيفينإيرنيسبخرستوسإيسوسآ*

.إيجورهإنإهمينيمإيهـواو  

* Jezus Christus heeft voor ons gevast, veertig

dagen en veertig nachten.

نأربعيـويوما  أربعيــنَ :عناصامالمسيحيســــوع*

.ليلـــــة
* Jasoe3 el-masie7 sam 3anna : arba3iene jawman we-

rba3iene leile.

Refrein                                                          المرد

* `AI=3c P=x=c ern3ctevin `e`hr3i ``egwn

: `n`hme `n`ehoov nem `hme ``n`egwrh.



* Esmoe erof gen pie takhro ente tef khom

allieloeja.

.االليلوي:جومتيفإنتي:طاجروبيخينإيروفإسمو*

* Looft Hem in Zijn machtig firmament

Halleluja Halleluja .

.هلليلويا هلليلويا : قوتــه : في جلــد : سبحــوه *

* Sabe-7oe fie khalad kowatiehie Hllieloeja

Hllieloeja .

* `Cmou `erof qen pitajro `nte

tefjom =a===l.
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* A-Iesoes Piegristos er niestevien e-ehrie ekhoon,

en ehme en eho-oe nem ehme en e-khoorh.

نإإهميإن:إيجونإإهريتيفينإيرنيسبخرستوسإيسوسآ*

.إيجورهإنإهمينيمإيهـواو  

* Jezus Christus heeft voor ons gevast, veertig

dagen en veertig nachten.

نأربعيـويوما  أربعيــنَ :عناصامالمسيحيســــوع*

.ليلـــــة
* Jasoe3 el-masie7 sam 3anna : arba3iene jawman we-

rba3iene leile.

Refrein                                                          المرد

* `AI=3c P=x=c ern3ctevin `e`hr3i ``egwn

: `n`hme `n`ehoov nem `hme ``n`egwrh.



* Esmoe erof e-ehrie hiezjen tef met khoorie

allieloeja.

.الليلويا:جوريميتتيف:هيجينإإهـريإيروفإسمو*

* Looft Hem om Zijn machtige daden

Halleluja Halleluja .

.هلليلوياهلليلويا:مقدرتـــه:على:سبحــوه*

* Sabe-7oe 3ala makderatiehie Hllieloeja

Hllieloeja .

*`Cmov `erof `e`hryi hijen

tefmetjwri =a===l.
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* A-Iesoes Piegristos er niestevien e-ehrie ekhoon,

en ehme en eho-oe nem ehme en e-khoorh.

نإإهميإن:إيجونإإهريتيفينإيرنيسبخرستوسإيسوسآ*

.إيجورهإنإهمينيمإيهـواو  

* Jezus Christus heeft voor ons gevast, veertig

dagen en veertig nachten.

نأربعيـويوما  أربعيــنَ :عناصامالمسيحيســــوع*

.ليلـــــة
* Jasoe3 el-masie7 sam 3anna : arba3iene jawman we-

rba3iene leile.

Refrein                                                          المرد

* `AI=3c P=x=c ern3ctevin `e`hr3i ``egwn

: `n`hme `n`ehoov nem `hme ``n`egwrh.



* Esmoe erof kata ep a-shai ente tef met

nishtie allieloeja.

:نيشتيميتتيفإنتي:آشايإبكاطاإيروفإسمو*

.الليلويا

* Looft Hem naar Zijn geweldige grootheid

Halleluja Halleluja .

.هلليلوياهلليلويا:عظمته:ككثــرة:سبحــوه*
* Sabe-7oe ka kath-rat 3azamatiehie Hllieloeja Hllieloeja .

* `Cmou `erof kata `p`asai `nte

tefmetnis] =a===l.

Psalm 150                                                     150المزمور



* A-Iesoes Piegristos er niestevien e-ehrie ekhoon,

en ehme en eho-oe nem ehme en e-khoorh.

نإإهميإن:إيجونإإهريتيفينإيرنيسبخرستوسإيسوسآ*

.إيجورهإنإهمينيمإيهـواو  

* Jezus Christus heeft voor ons gevast, veertig

dagen en veertig nachten.

نأربعيـويوما  أربعيــنَ :عناصامالمسيحيســــوع*

.ليلـــــة
* Jasoe3 el-masie7 sam 3anna : arba3iene jawman we-

rba3iene leile.

Refrein                                                          المرد

* `AI=3c P=x=c ern3ctevin `e`hr3i ``egwn

: `n`hme `n`ehoov nem `hme ``n`egwrh.



* Esmoe erof gen oe-esmie en salpin-ghos

allieloeja.

.االليلوي:غـوسإنصالبين:إسميأوخينإيروفإسمو*

* Looft Hem met bazuingeschal Halleluja

Halleluja .

.هلليلوياهلليلويا:البـــوق:بصــوت:سبحـوه*

* Sabe-7oehoe besauwt el boek Hllieloeja

Hllieloeja.

*`Cmov `erof qen ou`cmy

`ncalpiggoc =a===l.
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* A-Iesoes Piegristos er niestevien e-ehrie ekhoon,

en ehme en eho-oe nem ehme en e-khoorh.

نإإهميإن:إيجونإإهريتيفينإيرنيسبخرستوسإيسوسآ*

.إيجورهإنإهمينيمإيهـواو  

* Jezus Christus heeft voor ons gevast, veertig

dagen en veertig nachten.

نأربعيـويوما  أربعيــنَ :عناصامالمسيحيســــوع*

.ليلـــــة
* Jasoe3 el-masie7 sam 3anna : arba3iene jawman we-

rba3iene leile.

Refrein                                                          المرد

* `AI=3c P=x=c ern3ctevin `e`hr3i ``egwn

: `n`hme `n`ehoov nem `hme ``n`egwrh.



* Esmoe erof gen oe psaltierion nem oe-

kiethara allieloeja.

.الليلويا:كيثاراأونيم:إبصالتيريونأوخينإيروفإسمو*

* Looft Hem met harp en citer Halleluja

Halleluja .

.هلليلوياهلليلويا:وقيثــارة:بمزمار:سبحــوه*

* Sabe-7oe be mezmarin wa kie-thar Hllieloeja

Hllieloeja .

* `Cmou `erof qen ou'altyrion

nem ouku;ara =a===l.
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* A-Iesoes Piegristos er niestevien e-ehrie ekhoon,

en ehme en eho-oe nem ehme en e-khoorh.

نإإهميإن:إيجونإإهريتيفينإيرنيسبخرستوسإيسوسآ*

.إيجورهإنإهمينيمإيهـواو  

* Jezus Christus heeft voor ons gevast, veertig

dagen en veertig nachten.

نأربعيـويوما  أربعيــنَ :عناصامالمسيحيســــوع*

.ليلـــــة
* Jasoe3 el-masie7 sam 3anna : arba3iene jawman we-

rba3iene leile.

Refrein                                                          المرد

* `AI=3c P=x=c ern3ctevin `e`hr3i ``egwn

: `n`hme `n`ehoov nem `hme ``n`egwrh.



* Esmoe erof gen han kem-kem nem han

goros allieloeja.

:خوروسهاننيم:كيمكيمهانخينإيروفإسمو*

.الليلويا

* Looft Hem met tamboerijn en koorzang

Halleluja Halleluja .

.هلليلوياهلليلويا:وصفــوف:بدفــوف:سبحـوه*
* Sabe-7oe be difoefin wa sifoef Hllieloeja Hllieloeja .

*`Cmov `erof qen hankemkem nem

han,oroc =a===l.
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* A-Iesoes Piegristos er niestevien e-ehrie ekhoon,

en ehme en eho-oe nem ehme en e-khoorh.

نإإهميإن:إيجونإإهريتيفينإيرنيسبخرستوسإيسوسآ*

.إيجورهإنإهمينيمإيهـواو  

* Jezus Christus heeft voor ons gevast, veertig

dagen en veertig nachten.

نأربعيـويوما  أربعيــنَ :عناصامالمسيحيســــوع*

.ليلـــــة
* Jasoe3 el-masie7 sam 3anna : arba3iene jawman we-

rba3iene leile.

Refrein                                                          المرد

* `AI=3c P=x=c ern3ctevin `e`hr3i ``egwn

: `n`hme `n`ehoov nem `hme ``n`egwrh.



* Esmoe erof gen han kap nem oe-orghanon

allieloeja.

.الليلويا:أوأوغانـوننيم:كابهانخين:إيروفإسمو*

* Looft Hem met snarenspel en fluit Halleluja

Halleluja .

.هلليلوياهلليلويا:وأرغــن:بأوتــار:سبحــوه*

* Sabe-7oe be auwtarin wa orghon Hllieloeja

Hllieloeja .

* `Cmou `erof qen hankap nem

ouorganon =a===l.
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* A-Iesoes Piegristos er niestevien e-ehrie ekhoon,

en ehme en eho-oe nem ehme en e-khoorh.

نإإهميإن:إيجونإإهريتيفينإيرنيسبخرستوسإيسوسآ*

.إيجورهإنإهمينيمإيهـواو  

* Jezus Christus heeft voor ons gevast, veertig

dagen en veertig nachten.

نأربعيـويوما  أربعيــنَ :عناصامالمسيحيســــوع*

.ليلـــــة
* Jasoe3 el-masie7 sam 3anna : arba3iene jawman we-

rba3iene leile.

Refrein                                                          المرد

* `AI=3c P=x=c ern3ctevin `e`hr3i ``egwn

: `n`hme `n`ehoov nem `hme ``n`egwrh.



* Esmoe erof gen han kiem valon e-ne-se toe

esmie allieloeja.

:إسميسيطـوإني:فالونكيمهانخينإيروفإسمو*

.الليلويا

* Looft Hem met klinkende cimbalen

Halleluja Halleluja .

.وياهلليلهلليلويا:الصوتحسنــة:بصنــوج:سبحــوه*

* Sabe-7oe besnoekhin 7asinat el soot Hllieloeja Hllieloeja .

* `Cmou `erof qen hankumbalon

`enece tou`cmy =a===l.
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* A-Iesoes Piegristos er niestevien e-ehrie ekhoon,

en ehme en eho-oe nem ehme en e-khoorh.

نإإهميإن:إيجونإإهريتيفينإيرنيسبخرستوسإيسوسآ*

.إيجورهإنإهمينيمإيهـواو  

* Jezus Christus heeft voor ons gevast, veertig

dagen en veertig nachten.

نأربعيـويوما  أربعيــنَ :عناصامالمسيحيســــوع*

.ليلـــــة
* Jasoe3 el-masie7 sam 3anna : arba3iene jawman we-

rba3iene leile.

Refrein                                                          المرد

* `AI=3c P=x=c ern3ctevin `e`hr3i ``egwn

: `n`hme `n`ehoov nem `hme ``n`egwrh.



* Esmoe erof gen han kiem valon ente oe e-

eshlie-loe-wie allieloeja.

:إشليلـوويأوإنتيفالونكيمهانخينإيروفإسمو*

.الليلويا

* Looft Hem met schallende cimbalen

Halleluja Halleluja .

.هلليلوياهلليلويا:التهليـــل:بصنــوج:سبحــوه*

* Sabe-7oe besnoekh el tahliel Hllieloeja Hllieloeja.

*`Cmou `erof qen hankumbalon

`nte ou`e`slylou`i =a===l.

Psalm 150                                                     150المزمور



* A-Iesoes Piegristos er niestevien e-ehrie ekhoon,

en ehme en eho-oe nem ehme en e-khoorh.

نإإهميإن:إيجونإإهريتيفينإيرنيسبخرستوسإيسوسآ*

.إيجورهإنإهمينيمإيهـواو  

* Jezus Christus heeft voor ons gevast, veertig

dagen en veertig nachten.

نأربعيـويوما  أربعيــنَ :عناصامالمسيحيســــوع*

.ليلـــــة
* Jasoe3 el-masie7 sam 3anna : arba3iene jawman we-

rba3iene leile.

Refrein                                                          المرد

* `AI=3c P=x=c ern3ctevin `e`hr3i ``egwn

: `n`hme `n`ehoov nem `hme ``n`egwrh.



* Niefie nieven maroe esmoe tieroe e-efran em

Eptshois Pennoetie allieloeja.

وتينبينإبتشويسإم:إإفـرانتيـروإسمومارونيفيننيفي*

.الليلويا

* Alles wat adem heeft, love de Naam van de Heer

onze God. Halleluja.

.هلليلوياإلهنا:الـرباسم:فلتسبح:نسمةكل*

* Kollo nasma, falto sabbi7 esm el Rabie ielahne ellioeje.

* Nifi niben marou`cmou tyrou

`e`vran `mP=o=c pennou] =a===l.

Looft God - Sabe-7oelah -سبحوا اللـه
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en ehme en eho-oe nem ehme en e-khoorh.
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* `AI=3c P=x=c ern3ctevin `e`hr3i ``egwn

: `n`hme `n`ehoov nem `hme ``n`egwrh.



* Zoksa Patrie ke Eejo ke akhio Pnevmatie

allieloeja.

.الليلويا:إبنفماتي:آجيـوكيإيوكيذوكصابتـري*

* Glorie aan de Vader en de Zoon en de

Heilige Geest Halleluja .

.هلليلويا:القـدسوالــروح:والإبـن:للآبالمجـد*
* almakhd lel-aab we al-ebn we al-ro7 elkodos Hllieloeja . 

* Doxa Patri ke `Ui`w ke `agi`w

`Pneumati =a===l.
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* A-Iesoes Piegristos er niestevien e-ehrie ekhoon,
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* `AI=3c P=x=c ern3ctevin `e`hr3i ``egwn

: `n`hme `n`ehoov nem `hme ``n`egwrh.



* Ke nien ke a-ie ke ies toes e-oo-nas ton e-oo-noon

amien .

أونـونإي:طونأوناسإيإسطوسكيإيآكينينكي*

.آمين

* Nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen

Amen. Halleluja.

.آمين هلليلويا: وإلى دهـــر الدهـور : أوان : الآن وكل *
*Al-aan we kol awaan we iele dahr el-dehoer amien

ellioeje.

* Ke nun ke `a`i ke ic touc `e`wnac

twn `e`wnwn `amyn .
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* `AI=3c P=x=c ern3ctevin `e`hr3i ``egwn

: `n`hme `n`ehoov nem `hme ``n`egwrh.



* Allieloeja zoksa sie o The-os iemoon .

.إيمونأوسىإ:أوثذوكصاسي:الليلويا*

* Halleluja Halleluja : Glorie zij aan U, onze

God : Halleluja.

.هلليلوياالمجـد لإلهنـا: هلليلويا هلليلويا *
* ellioeje ellioeje al-makhd le2ilehone ellioeje.

* =a=l @ doxa ci o ;eoc `ymwn .
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* A-Iesoes Piegristos er niestevien e-ehrie ekhoon,
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* `AI=3c P=x=c ern3ctevin `e`hr3i ``egwn

: `n`hme `n`ehoov nem `hme ``n`egwrh.



* Allieloeja pie oo-oe fa Pennoetie pe

allieloeja.

.الليلويا:بينوتيبين:فـااواوبي:الليلويا*

* Halleluja. Halleluja. Glorie zij aan onze

God. Halleluja.

.هلليلويا: المجـد لإلهنـا : هلليلويا هلليلويا *
* ellioeje ellioeje al-makhd le2ilehona ellioeje.

* ===a===l @ pi`wou va pennou] pe =a===l.
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* Iesos pe-Egriestos ipshirie em efnoetie so-

teem e-ron oewoh nai nan.

رونإيسوتيمإفنوتيإمإبشيريإخرستوسبيإيسوس*

.نانناياووه

* O Jezus Christus, Zoon van God, hoor ons

en ontferm U over ons.

.رحَمنــاأوسمعنــاإ،اللـهبــنإالمسيحيســوعيـا*

* Iycouc pi,rictoc `psyri `mV]

cwtem `eron ouoh nai nan.

/    /    /Index -الفهرس 
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Psalm 150

ميستريونإم اونيشتيلحن 

Een hymne Oe nieshtie em

miestierion

مدائح التوزيع

Lofzangen van het uitdelen 

van communie

قانون الختام

De Afsluitende Canon

Het uitdelen van de communie -التوزيع



Een hymne Oe nieshtie

em miestierion

نميستيريوإم اوُنيشتيلحن 



* Oe nieshtie em miestierion, ef sa epshooi e-nie

noes en roomie, pe ep zj-ien moshie em pen

Sootier, etaf ie af shoopie en shierie en roomie.

نيشتي* بي:روميإننوسإينيإبشويإفصا:ميستيريونإماو 

.ومىرإنشيريإنأفشوبيإىإيطاف:سوتيربينإمموشيإبجين
* Een groot mysterie, dat het menselijk verstand te

boven gaat, is de levensweg van onze Verlosser, die

kwam en de Zoon des Mensen werd.

أتيالذي:مخلصناسعيهو:البشرعقوليفوق:عظيمسر*

.بشرإبنوصار

* Ovni25 `mmvct3rion :

e4ca`p2wi `eninovc `nrwmi :

pe `pginmo2i `mPen=c=wr : eta4`i

a42wpi `n23ri `nrwmi.

Een hymne Oe nieshtie em miestierion       لحن اوُنيشتي إم ميستيريون



* Pimairwmi `naja0oc : f3eta42an2 `mP=ic=l

: `n=m `nrompi hi`p2a4e : a4`i a42wpi `n23ri `nrwmi .

* Pie mai roomie en aghathos, fie etaf shansh

em Piesra-iel, en ehme en rompie hie ep sha-

fe, af ie af shoopie en shierie en roomie.

إن:بيسرائيلإمشانشإيطاففي:أغاثوسإنروميمايبي*

.روميإنشيريإنأفشوبىأفئي:إبشافيهىرومبيإنإهمي

* Hij die Goed en Menslievend is, die veertig

jaar voor Israël heeft gezorgd, in de wildernis,

kwam en werd de Zoon des mensen.

:البريةفيسنةأربعين:إسرائيلعالالذي:الصالحالبشرمحب*

.بشرإبنصاروأتي



* Eta4gwk `mpi0ebio : menenca =l `nrompi `nc3ov :

a4swmc a4ern3ctevin: `n=m `n`ehoov nem =m `n`egwrh.

* Etaf khook em pie thevio, menensa map en

rompie en sie-joe, af etshie ooms af er

niestevien, en ehme en eho-oe nem ehme en

ekhoorh.

:إنسيو  رومبيإنمابنينصامي:ثيفيوإمبيجوكإيطاف*

إنإهمينيمإيهواو  إنإهميإن:إيرنيستيفينأفاومسأفتشي

.إيجوره

* Hij doorstond de volle nederigheid, en werd

na dertig jaar gedoopt, en Hij heeft gevast,

veertig dagen en veertig nachten.

وصامإعتمد:الزمانمنسنةثلاثينبعدالتواضعأكملولما*

.ليلةوأربعينيوما  أربعين



* Na4x3 nem ni03rion : eta4ern3ctevin hi p̀2a4e

: hina `nten`iri `mpe4r35 : qen `pc3ov `nten3cixi`a.

* Naf kie nem nie thierion, etaf er niestevien

hie ep sha-fe, hiena en ten ierie em pef rietie,

gen ep sie-joe en ten ie-siekia.

اهين:إبشافيهيإيرنيستيفينإيطاف:ثيريوننىنيمنافكى*

.سيكياإيإنتينإبسيو  خين:ريتيبيفإمإيرىإنتين

* Hij verbleef met de wilde dieren, toen hij

vastte in de woestijn, opdat wij zoals Hem

zouden doen, in de tijden van afzondering.

في:مثلهنصنعلكي:البريةفيصاملما:الوحوشمعوكان*

.وحدتنازمن



* Amwini `ntenws oubyf @ ouoh `ntenrimi nahraf

@ enws `ebol enjw `mmoc @ `m`vry] `etaf`tcabon.

* Amooinie en ten oosh oe vief, oewoh en ten

riemie nahraf, en oosh evol en khoo emmos,

em efrietie etaf et sa von.

فيفاوشإنتينأمويني* إنؤش:ناهرافريميإنتيناووه:او 

.إتصافونإيطافإفريتيإم:إمموسإنجوإيفول

* Komt laten wij tot Hem roepen, en wenen

voor Hem, en roepen en zeggen, zoals Hij ons

heeft geleerd:

.كما علمنا: صارخين قائلين : و نبكي أمامه : تعالوا نصرو نحوه * 



* Ge Peniwt etqen nif3ov̀i : mare4tovbo `nge

pekran : marec̀i `nge tekmetovro : ge fwk pe

pi`wov 2ani `eneh.

* Zje penjoot et gen nie fie-oewie, maref toevo enzje

pekran, mares ie enzje tek met oero, zje fook pe pie

oo-oe sha nie eneh.

وينإتخينوتـبينيجي* :بيكرانإنجيوـطوفماريف:يفيؤ 

روميتتيكإنجييإماريس نيشااواو  يِ ببيفوكجي:او 

.إينيه

* Onze Vader die in de hemelen zijt, Uw Naam

worde geheiligd, Uw koninkrijk kome, want van U

is de heerlijkheid in eeuwigheid.

:كــملكوتليأتِ :اسمكدســــــليتق:واتــــالسمفىيذـــالأبانا*

.دـــــالأبيإلدـــــــالمجلكلأن



* Picwma nem pi`cnof `ntak @ pe `p,w `ebol `nte

nennobi @ nem ]̀di`a;yky `mberi @ `etakty`ic

`nnekma;ytyc.

* Pie sooma nem pie esnof entak, pe ep koo

evol ente nen novie, nem tie zia-thiekie em

verie, etak ties en nek mathieties.

:نوفينينإنتيإيفولإبكوبي:إنطاكإسنوفبينيمصومابي*

.ماثيتيسنيكإنتيسإيطاك:إمفيريثيكىذياتينيم

* Uw lichaam en bloed, zijn voor de vergeving

van onze zonden, en het nieuwe verbond, dat

U heeft gesloten met Uw discipelen.

:الجديدالعهدمع:الخطايالمغفرةهما:لكَ الذينوالدمالجسد*

.لتلاميذكاعطيتهالذي



* Anon an[i `ebol hitotou @ `mpaitupoc etaktyif

nwou @ e;renaif kata cyou niben @ sa pekjin`i

`mmah =b.

* Anon an etshie evol hie to-toe, em pai tiepos

etak tief noo-oe, ethren aif kata sie-joe nieven,

sha pek zj-ien ie em mah esnoetie.

:نواو  تيفإيطاكتيبوسبايإم:طوطوهيإيفولتشيأنأنون*

.إسنافماهإمإيجينبيكشا:نيفينسيُّوكاطاأيفإثرين

* Wij hebben hiervan genomen, naar het

voorbeeld dat U hun hebt gegeven, om het te

allen tijde uit te voeren, tot Uw Wederkomst.

فينصنعهلكي:لهمأعطيتهالذيالمثالهذا:منهماخذنافنحن*

.الثانيمجيئكإلي:حينكل



* }nou an[i `ebolqen pekcwma @ nem pek`cnof

`n`aly;inon @ `apenhyt erberi `eron @ nem ou,w

`ebol `nte nennobi.

* Tie noe an etshie evol gen pek sooma, nem

pek esnof en aliethienon, apen hiet er verie

eron, nem oe koo evol ente nen novie.

ونآليثينإنإسنوفبيكنيم:صومابيكخينإيفولتشيأنتينو*

كونيم:إيرونفيريإيرهيتبين: .نوفينينإنتيإيفولاو 

* Wij hebben zojuist genomen, van Uw ware

Lichaam en Bloed, tot vernieuwing van onze

harten, en vergeving van onze zonden.

:لقلوبناتجديدا  :الحقيقييندمكوجسدكمن:تناولناالآن*

.لخطاياناوغفرانا  



* {oji `nnidemwn haron @ e;renjwk `ebol qen

ouhiryny @ je `mmon `ntan `ebyl `erok @ qen

nenhojhej nem nen`;li'ic.

* Etsho zj-ie en nie ze-moon haron, ethren khook

evol gen oe hierienie, zje emmon en tan e-viel

erok, gen nen hokh hekh nem nen ethliepsies.

هيرينيخينإيفولجوكإثرين:هارونذيموننيإنإتشوجي* او 

نيننيمهيجهوجنينخين:إيروكإيفيلإنطانإممونجي:

.إثليبسيس
* Verdrijf de duivels van ons, om volmaakt

gemaakt te worden in vrede, want wij hebben

niemand dan U, in onze nood en verdrukkingen.

في:سواكلناليسلأنه:بسلاملنكمل:عناالشيطانإطرد*

.وشدائدناضيقاتنا



* Je `anon gar pe peklaoc @ nem ni`ecwou `nte

pek`ohi @ cini ǹnen`anomi`a @ hwc `aga;oc ouoh

`mmairwmi.

* Zje anon ghar pe pek laos, nem nie esoo-oe

ente pek o-hie, sie nie en nen anomia, hoos

aghathos oewoh em mai roomie.

:اوهيبيكإنتيإيسواو  نينيم:لاؤسبيكبيغارأنونجي*

.روميمايإماووهأغاثوسهوس:آنوميانينإنسيني

* Want wij zijn Uw volk, en de schapen van Uw

kudde, reken ons onze overtredingen niet toe,

want U bent Goed en Menslievend.

وكصالح:آثامناتجاوزعن:قطيعكوخراف:شعبكنحنلاننا*

.البشرمحب



* Ouoh `ariten `nem`psa @ `mpek`hmot ẁ pirefnohem

@ qen nai `ehoou enoi `na;nobi @ nem ounycti`a

ectoubyout.

* Oewoh a-rie-ten en em epsha, em pek ehmot

oo pie ref no-hem, gen nai eho-oe en oi en ath

novie, nem oe niestia es toevieoet.

خين:نوهيمريفاوبيإهموتبيكإم:إبشاإمإنأريتيناووه*

نيستيانيم:نوفيأثإناويإنإيهواو  ناي تإساو  فيو  .طو 

* En maak ons waardig o Redder, Uw genade

te ontvangen, dat wij deze dagen zonder

zonden voltooien, en met een reine vasten.

بلاونحن:الأيامهذهفيالمخلصأيها:نعمتكمستحقينوإجعلنا*

.نقيصوممع:خطية



* Marenmenre nen`eryou @ `nten`iri `mpi;ebi`o @ je

`ebolhiten ]`agapi @ sanjwk `ebol `nnientoly .

* Ma-ren menre nen e-riejoe, en ten ierie em

pie thevio, zje evol hieten tie aghapie, shan

khook evol en nie en to-lie.

ونينمينريمارين* ولإيفجي:فيوثيهبىإمإيرىإنتين:إيريو 

.إندولينيإنإيفولجوكشان:آغابيتيهيتين

* Laten wij elkaar liefhebben, en nederig zijn,

want door de liefde, vervullen wij de

geboden.

نكمل:بالمحبةلاننا:التواضعونصنع:بعضا  بعضنا  ولنحب*

.الوصايا



* Pinomoc nem ni`provytyc @ pe ]`agapi

`na;metsobi @ je `ebolhiten ]`agape @ ten[i

`mpi,w `ebol.

* Pie nomos nem nie eprofieties, pe tie

aghapie en ath met shovie, zje evol hieten tie

aghapie, ten etshie em pie koo evol.

:شوفيميتأثإنآغابىتيبي:إبروفيتيسنينيمنوموسبي*

.إيفولكوإمبيإتشيتين:آغابيتيهيتينإيفولجي

* De liefde zonder huichelarij, is de grondslag

van de wet en profeten, want door de liefde,

ontvangen wij vergeving.

قِبلَمنلأننا:رياءبغيرالتيالمحبةهما:والأنبياءالناموس*

.المغفرةننال:المحبة



* <a `vro `nniek`klycia efouyn nan @ jokten qen

pinah] etcoutwn @ hina `nten[i `mpiws @ `etenhot

`ebolqen rwk.

* Ka efro en nie ekliesia ef oe-ien nan, khok-

ten gen pie nahtie et soe toon, hiena en ten

etshie em pie oosh, e-ten hot evol gen rook.

وينإفإكليسيانيإنإفروخا* ناهتيبيخينجوكتين:ناناو 

طونإيت خينإيفولهوتإيتين:اوشإمبيإتشيإنتينهينا:سو 

.روك
* Open voor ons de poorten van de kerken, en maak

ons volmaakt in het rechte geloof, opdat wij de

getrouwe belofte, mogen horen uit Uw mond:

:المستقيمالإيمانفيوكملنا:لنامفتوحةالكنائسأبوابإجعل*

.فمِكمنالصادقالوعدنناللكي



* Je `amwini haroi ǹ;wten @ ny`et`cmarwout `nte

Paiwt @ `ari`klyronomin `mpiwnq @ e;myn `ebol sa

`eneh.

* Zje amoinie haroi enthooten, nie etesmaroo-

oet ente pajot, arie eklieronomien em pie oon-

g, ethmien evol sha eneh.

تإتني:هارويأموينيجي* أري:بايوتإنتيإسمارواو 

.إينيهشاإيفولإثمين:اونخإمبيإكليرونومين

* “Komt tot mij, o gezegenden van Mijn Vader,

en erft het leven, dat tot in eeuwigheid is.”

.إلي الأبد : رثوا الحياة الدائمة : يا مباركي أبي : القائل تعالوا إلي * 
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Psalm 150

ميستريونإم اونيشتيلحن 

Een hymne Oe nieshtie em

miestierion

مدائح التوزيع
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Het uitdelen van de communie -التوزيع



Lofzangen van het uitdelen van communie

مدائح التوزيع



أبانا الذي في السموات

مديح الأحد الأول

مديح الأحد الثاني

مديح الأحد الثالث

مديح الأحد الرابع

مديح الأحد الخامس

مديح الأحد السادس

مديح جمعة ختام الصوم

مدائح التوزيع
Lofzangen van het uitdelen van communie



lofzang Onze Vader die in de hemel zijt 

مديح أبانا الذي في السموات



Je `f`cmarwout `nje `viwt nem `psyri @ 

nem pi`pneuma =e=;=u @ ]`triac etjyk 

`ebol@ tenouwst `mmoc ten]`wou nac.

Zje ef-esmaroo-oet enzje Efjoot nem Epshirie, nem pie

Pnevma eth-oewab, tie Trias et zj-iek evol, ten oe-oosht

emmos ten tie oo-oe nas.

اإبنفمبىنيم:إبشيرىنيمإفيوتإنجىإسماروواوُتإفجى

تىنتيإمموساوُاووشتتين:إيفولجيكإيتإترياستى:ابوإثؤ

.أوناسأو
Want gezegend is de Vader en de Zoon, en de Heilige Geest, de 

volmaakte Drie-eenheid, wij aanbidden en verheerlijken Hem.

.نسجد له ونمجده: الثالوث الكامل:والروح القدس:والإبنب مبارك الآ

lofzang Onze Vader die in de hemel zijt    مديح أبانا الذي في السموات



نصرو:الطغماتكلتمجدك:السمواتفىالذىأبانا

.السمواتفىالذىأبانايا:الضيقاتفىإليك

Onze Vader die in de hemel zijt, Door alle

rangen wordt U verheerlijkt, Tot u, in

verdrukking, roepen wij, O onze Vader

die in de hemel zijt

Abane el lezie fil samawaat :

toemgidoeka kol el taghamaat : nasrog

ileika fil dikaat : ya abana el lezie fil

samawaat.

lofzang Onze Vader die in de hemel zijt    مديح أبانا الذي في السموات



حينكلفىوليتبارك:معينياإسمكليتقدس

.السمواتفىالذىأبانايا:الخاطئينعبيدكإرحم:

Dat uw Naam geheiligd mag worden, En

gezegend te allen tijde, Ontferm U over

Uw dienaren, O onze Vader die in de

hemel zijt.

Le ya takadess iesmoka ya mo3ien : wa

leyatabarak fie kole 7ien : er7am

3abiedak el gate-ien : ya abana el lezie fil

samawaat.

lofzang Onze Vader die in de hemel zijt    مديح أبانا الذي في السموات



:يقلبيملكالقدوسوروحك:يربياملكوتكليأتى

.السمواتفىالذىأبانايا:يوطلبيرجائهذا

Uw koninkrijk kome O Heer, En Uw

Heilige Geest dale op ons neer, Dat is

mijn hoop en wat ik begeer, O onze

Vader die in de hemel zijt.

Le ya-ty makotek ya rabi : wa ro7ak el

koddoes yamlok kalbi : haza ra-gaie wa

talabi : ya abana el lezie fil samawaat.

lofzang Onze Vader die in de hemel zijt    مديح أبانا الذي في السموات



ينخاضعلهاونحننافذه:حينكلفىمشئتكلتكن

.السمواتفىالذىأبانايا:طائعينلاوامركإجعلنا:

Dat Uw wil te allen tijde geschiedt, en

alles gebeurt zoals U het ziet, help ons te

doen wat U gebiedt, O onze Vader die in

de hemel zijt.

Le takoen mashi-atoke fi kole 7ien :

nafeze we ne7no laha gadie3ien :

eg3alna le awamrak ta-3ien : ya abana el

lezie fil samawaat.

lofzang Onze Vader die in de hemel zijt    مديح أبانا الذي في السموات



كالمالالسيدأنتالأرضعلى:كذلكالسماءِ فىكما

.السمواتفىالذىأبانايا:المهالكمنعبيدكنج:

U regeert in de hemel, zo ook op aard,

behoed O Heer voor elk gevaar, uw volk

dat bidt vóór het altaar, O onze Vader die

in de hemel zijt.

Kama fie el sama-ie kazaliek : 3ala el ard

ente el sseied el malik : nagie 3abiedak

min al mehelik : ya abana el lezie fil

samawaat.

lofzang Onze Vader die in de hemel zijt    مديح أبانا الذي في السموات



المجدذايااليومأعطنا:للغدالذىخبزنا

.السمواتفىالذىأبانايا:تعدلاكثيرةمراحمك:

Geef ons heden ons dagelijks brood, Uw

verheven glorie zij geloofd, Uw genade is

talrijk en groot, O onze Vader die in de

hemel zijt.

gobzanna el lezie lil ghed : a3tina al

yawma ya ze almagd : mara7mak kasiera

la to3ad : ya abana el lezie fil samawaat.

lofzang Onze Vader die in de hemel zijt    مديح أبانا الذي في السموات



ساناتنلابمراحمكيربيا:مولاناياذنبونالناوأغفر

.واتالسمفىالذىأبانايا:كخطاياناوليسكرحمتك:

Vergeef onze schulden, O Majesteit

Vergeet ons niet in uw goedheid Naar uw

genade, niet onze zondigheid, O onze

Vader die in de hemel zijt.

We eghfer lana zienobna ya mewlaana:

ya rabi be mara7mak la tansanna :

kara7matika we laysa kka-gatajanaa : ya

abana el lezie fil samawaat.

lofzang Onze Vader die in de hemel zijt    مديح أبانا الذي في السموات



:نالمسيئيوالأعداءإلينا:للمذنبيننحننغفركما

.اتالسموفىالذىأبانايا:متسامحيننكونأنعلمنا

Net als dat wij vergeven aan, hen die ons

wat hebben misdaan, leer ons, o Heer,

onze wrok verslaan, O onze Vader die in

de hemel zijt.

Kamma naghfer na7noe lil moznibien :

ilayna we el e3da2 el moesi-ien 3alemna

en nekoen moetasemie7ien : ya abana el

lezie fil samawaat.

lofzang Onze Vader die in de hemel zijt    مديح أبانا الذي في السموات



عناىتتخلفلاسمحتوإن:إلهناياتجربةفىتدخلناولا

.السمواتفىالذىأبانايا:أعناالتجاربإحتمالعلى:

Leid ons niet in bekoring of enig kwaad,

En wees met ons als U ze toestaat, Help

ons de verzoekingen doorstaan, O onze

Vader die in de hemel zijt.

Wele todgilna fi tagreba ya ielahna : we

in seme7t fa le tatagalla 3anna : 3ala

e7temaal el tagarin a3ienna : ya abana el

lezie fil samawaat.

lofzang Onze Vader die in de hemel zijt    مديح أبانا الذي في السموات



نتَ أ:والتدبيرالأمرصاحبيا:الشريرمننجنالكن

.تالسموافىالذىأبانايا:بصيرالكلعلىإلهييا

Maar God verlos ons van het kwaad,

Almachtige Heer, ons toeverlaat, U bent

het die over allen waakt, O onze Vader

die in de hemel zijt.

Lakin nagiena min el el shirier : ya sa7ib

el amr we el tadbier : enta ya ielahie 3ala

el koli basier : ya abana el lezie fil

samawaat.

lofzang Onze Vader die in de hemel zijt    مديح أبانا الذي في السموات



ملناإشبمعونتكربيا:أقبلناربنايسوعبالمسيح

.مواتالسفىالذىأبانايا:إسمعناالمفرحوبصوتك:

Door Jezus Christus, Heer neem ons

aan, Omring ons met uw hulp en laat,

Ons O Heer Uw blijde stem verstaan, O

onze Vader die in de hemel zijt.

Bil el masie7 yesoe3 rabenna ikbalna :

yarabi be ma3ontak ieshmilna : wa

besawteke el moefre7 isma3na : ya

abana el lezie fil samawaat.

lofzang Onze Vader die in de hemel zijt    مديح أبانا الذي في السموات



والقدرةوالعظمةوالمجد:والقوةالملكلكَ لأن

.تالسموافىالذىأبانايا:قوةإلىقوةمننسيربك:

Want van U is de kracht en het

koninkrijk, de macht, de roem en

heerlijkheid, U geeft ons sterkte in de

strijd, O onze Vader die in de hemel zijt.

Li anna leka al moelki wal kowaa : wa al

magdy wa al 3azama we al kodar : bike

nasier min kowa ila kowaa : ya abana el

lezie fil samawaat.

lofzang Onze Vader die in de hemel zijt    مديح أبانا الذي في السموات



إسمعناو:ثابتينإيمانكفىإجعلنا:آمينالآبدينأبدإلى

.السمواتفىالذىأبانايا:قائليننصروعندما

Amen, ja tot in eeuwigheid, Geef ons geloof

vol bestendigheid, En hoor naar onze stem

altijd, O onze Vader die in de hemel zijt.
ile abadi el abidien amien : ig3alna fi

iemanaak thabie-tien wi-ism3na 3indama

nasrog kaie-lien : ya abana el lezie fil

samawaat.

lofzang Onze Vader die in de hemel zijt    مديح أبانا الذي في السموات

Index -الفهرس  /    /    /



(150المزمور ) 

Psalm 150

ميستريونإم اونيشتيلحن 

Een hymne Oe nieshtie em

miestierion

مدائح التوزيع

Lofzangen van het uitdelen 

van communie

قانون الختام

De Afsluitende Canon

Het uitdelen van de communie -التوزيع



مديح الأحد الأول

(أحد الكنوز ) 



(أحد الكنوز)مديح الأحد الأول 
ثباتللنفسالصومالصوم

الضرباتكلمنيخلصذاك

والملكوتالبراطلبوا

مثبوتمجيئهفهذا

احدلكلبالرحمةبادروا

بالغدتهتموالاقيلفانه

الغربانفراوتأملوا

انالحيومنغيرهامعيقوتهافالأب

بلجاجهوقفواجدوا

هالحاجوقتلصديقهوليمضى

الزلاتعنصاملمنطوبى

السمواتملكوتويرث

وتوالقالكسوةفىتفكرواولا

الخيراتكلعندهوالله

بعدفيماتنظرواولا

آتهوفيهامضمونفالرزق

أوطانولالهاقوتلاالتى

الحسناتآلياأولىفأنتم

بسذاجةالرحمةطلبفى

خبزاتثلاثمنهليفترض

⚫

⚫

⚫

⚫

⚫



بمودتكماعداءكمحبوا

يطردكممنلأجلوصلوا

الزحمةيومالموقفخاف

الرحمةتحلالرحماءفعلى

ساعةآخرفانداوم

بضاعةبغيرالمرتحلوأما

معونةأعظمفيهاليومذاك

المسكونةأهلتساعدوهى

تجدوااطلبواقالربى

فاجتهدوالكميفتحاقرعوا

يبغضكممنالىوأحسنوا

مراتسبعلاخيكواغفر

نعمةتزدادصدقةواعط

والحسناتالبرلآلكوبى

الطاعةأهلفيهايفرح

الحسراتدائمخائففهو

الدينونةتخففالرحمةلأن

الدرجاتأعلىالىوترفعهم

تعطوافضلةمنسلوا

السيئاتبالرحمةقابلوا

⚫

⚫

⚫

⚫

⚫



بالأستغفارالرحمةزيدوا

العشارمثلصدوركمواقرعوا

وزيدوهالربسبحوا

دوهوناالصلواتفىاياديكمارفعوا

الدعافىالجدساعدعنشمروا

الودعاكلبهلتفرح

روحانياصوماصوموا

ردياامراتقربواولا

قواهايزيدالنفسضعف

رماهاالهلاكففىأحياهاومن

نهارمعليلابخشوعصلوا

القداساتفىبخضوعوقفوا

ومجدوهالأبدإلىعلوا

السمواتفىالذىأبانا

معاالسمواتفىومنأنتم

بالأبدياتمبشرين

نقياالادناسكلمن

بالأرضياتتهتمواولا

احياهانفسهأهلكومن

ثمراتتثمرماتتهىوإن

⚫

⚫

⚫

⚫

⚫



يسمعكمبأنطالبوه

لكمالمعدالملكلترثوا

المدخراتوضيعتنفسكظلمت

السمواتفىكنزالكفأكنز

سرالآبيكوصلىعجل

براهذالكويحسب

هاطلليكوندمعكغزر

الباطلالمجدتهوىأنوإياك

الزهرمثلالعالمفخر

الدهرمدىيبقىقدمتوما

كمبأجمعتعالواابىمباركىيا

المخلوقاتإنشاءقبلمن

والآفاتالسوسأفسدهاالتى

الخيراتفعلإلىوسارع

أجراأعظميعطيكفأبوك

الجناتفسيحتدخلوبه

عاطلفتصبحتتزكىلا

الشهواتإلىتميلأنوإياك

يمروكالبرقيذبل

السمواتملكوتفىعنده

⚫

⚫

⚫

⚫

⚫



إفشاءبلاالصدقةقيل

الدنيابحبتطغىفلا

النفيسبالصومالنفسكمل

إبليسضرباتمنفينقذك

اهتموافيهاوزناتللرب

واعتصمواالآباءصامكما

النوررأىبالصومموشى

رالمسطوالتوراهسفرفأعطاه

ضلتلمانينوى

صارتايامثلاثةوبالصوم

الأشياءأعظممنهى

الصلواتفعلتنسىولا

التقديسذىالربوناجى

الروحانياتفىوتحيا

تنموحتىبهاوتاجروا

الدرجاتأعلىفبلغوا

الطورجبلفوقربهوناجى

كلماتالعشرلوحىمع

فزعتيونانبانذار

اللعناتبعدمنمقبولة

⚫

⚫

⚫

⚫

⚫



نبياكانايلياسهوذا

حياربهرفعهحتى

مخلصناالربهوذا

عنايهربوالصلاةبالصوم

لاللينصففىالربسيأتى

الويلالخطاةويعطىيأتى

ونتوباخوةيافلنرجع

الذنوبويمحوالخاطىءيقبل

الخطاةنحنتنسانالا

اللهابنيااليكفاقبلنا

ومصلياالحالفىصائما

السمواتإلىنارمنبخيول

ليعرفناوصلىصام

مهزوممذلولاللعينالشيطان

الانجيلفىعلمناكما

بالأكاليلالسهارىويكافىء

مرهوبمخوفعادلفالله

ضيقاتفىكانمنويخلص

نجاةطالبيننحوكنصرو

وإحسانرحمةمعناواصنع

⚫

⚫

⚫

⚫

⚫
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مديح الأحد الثاني

(أحد التجربة ) 



(التجربة)مديح الأحد الثانى 

المسيحسرهوعجيبسر

قبيحبوجهالشيطانفجاءه

المسيحكنتإنلهفقال

بالتصريحللحجارهفقل

شيطانياعنىاذهبلهقال

الأنسانيحيابالخبزليس

الحالفىإبليسأخذهثم

المتعالاللهابنكنتانوقال

التوراةفىمكتوبلهقال

اهوتعقلهفىإبليسفاحتار

للتسبيحالبريةإلىخرج

الانسانمثلليجربه

صحيحهذاعنكوالقول

الجوعانيشبعخبزاصيرى

الديانسفرفىمكتوبلانه

الايمانبكلمةبل

عالهيكلجناحعلىوأوقفه

المكانهذامننفسكفاطرح

الالهالربتجربلا

والبهتانالذهولعليهوتغلب

⚫

⚫

⚫

⚫

⚫



الحالفىتجرأثم

والأموالالممالكوآراه

قبضتىفىكلهاهذه

وجهتىفىلىسجدتفإن

شيطانياعنىاذهبقال

والايمانالسجودبهالمختص

اتبالحسرعنهابليسفمضى

ربواتمععساكرالوف

بيقينالربصامقد

المسيئيناخوتناونسامح

عالجبلعلىبهوصعد

بالأعيانتلكانظرلهوقال

وأرادتىتصرفىوتحت

نقصانبلاالكلأعطيك

الدياناللهابنانا

والخذلانالوجلفاعتراه

بالمسراتتخدمهالملائكةوجاءت

الديانالابنتخدم

ثابتينونصيرلنتواضع

الايمانأهليكافىءوالله

⚫

⚫

⚫

⚫

⚫



الطورجبلفوقصامموسى

مسطورلوحينربهأعطاه
السمواتماءحبسبالصوموايلياس

كاملاتشهوروستة

الكفارمننينوىأهلكان

بوقارأيامثلاثةصامواولما

ضلالفىوهوصاممن

والآمالالرجاءمنهوينقطع

لآخيهعثرةويعملصاممن

فيهمتمكناالشيطانويكون

فتوربغيريوماأربعين

ببيانكلماتالعشرةفيهما

سنواتثلاثتمطرفلم

مكانكلفىهطلوبصلاته

أشرارفجرةأصنامعباد

والغفرانالعفوشملهم

ينالفلارحمةوطلب

الاحساننوالمنويحرم

يعطيهفلارحمةويطلب

النيراناسفلفىويرميه

⚫

⚫

⚫

⚫

⚫



غضبانوهوصاممن

كالسكرانالعالمفىويمشى

باعتصامصاملمنطوبى

الزحامليوموأدخرصاملمنطوبى

يرحمفليسيرحملامن

تعظملماإبليسلأن

وتتكبرتتشامخلا

تجبرلماإبليسلأن

الرحماناللهفلنسأل

الايمانعلىيثبتناأن

للشيطانمسالمايكون

كالثعبانبينهمويصير

اثامبغيرصاملمنطوبى

الجنانبنعيميفوزلأنه

طمويحالجحيمأسفلفىويقع

الحرمانفأدركهسقط

وتتحسرالجحيمفىتقع

النيرانفىمخلداصار

مكانكلفىالحاضر

الجنانفردوسويسكننا

⚫

⚫

⚫

⚫

⚫
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مديح الأحد الثالث

(أحد الإبن الشاطر ) 



مديح الأحد الثالث الأبن الشاطر
مهدومغيرحصنهوالصوم

يصومبالطهارةمنلكلطوبى

انسانياانصتبفهمك

الشيطانفعلمناخطأتوان

الآنمنولوانسانياتب

والخلانالأخوهيتركوك

الشاطرالابنفىتأمل

حاضرعندكالمثلونص

وقالانجيلهفىالالهجل

وقاللأبيهالاصغرجاء

ومويديبقىسلاحهىوالصلاة

الزلاتبعديياسولا

للديانتخطىءلابانلكخير

السيئاتعلىواندمإبك

الميزاننصبيوممنواخشى

الضيقاتوقتيعينوكولا

القادرربكلكقالكما

القواتربقولاسمع

ابنانلهكانانسانا

ثالميرافىنصيبىاعطينى

⚫

⚫

⚫

⚫

⚫



المالقسمحينبينهمحكم

وجالمنهمالاصغرأخذ

فقيرصارمالهبذرحين

كبيرجوعكورتهفىفحدث

انسانالىوانقطعخرج

ببيانالدنياهىوالكورة

الخنازيريرعىوارسلهذله

فقيرصارالايمانومن

الالهالربالغنىذو

اعطاهقدوالحريةوالعقل

بكمالالاثنينأولادهعلى

الزلاتبعيشيبدده

وحقيرعريانالصالحاتمن

والخيراتالفضائلوقلت

الشيطانوهوالكورةتلكمن

السيئاتهىالخنازيرومرعى

أجيرالخطايافىخادمجعله

الزلاتخرنوبيأكلوهو

بغناهسترهخلقهلما

تالصالحافعلفىيداومحتى

⚫

⚫

⚫

⚫

⚫



كالبطرانالعطايارد

جوعانوصارالفضائلعدم

بطنهيملأأنشوقهزاد

ظنهخابالخطايافعلمن

تفطنوعقلهوفكرصار

وطنلىصارالشروديار

أسمعهالمأبىشورة

أولهافىحلوةالخطية

وألمجوعفىأناصابر

الطعامخبزعنهميفضل

الشيطانلينفسهوأسلم

الصالحاتفعلمنمنفيا

بدنهيشبعالخرنوبومن

الخيراتوجدأبيهعندولا

موطنلىكانأبىبيتوقال

الزلاتواصنعفيهااخدم

اقبلهاالشريرومشورة

حسراتمعتعبوآخرتها

خدممحسوبلابىوكم

الزلاتجوعفىهناهاوأنا

⚫

⚫

⚫

⚫

⚫



والأهوالالخطايااصابتنى

اقواللهواقولأمضى

عدلكأحكامونسيتضليت

عندكأجيرمثلاجعلنى

الديبفممنالخروفطار

ونصيبحظاوجدوالخاطى

والأجسادالنفسطبيب

بالاستعدادلهرجعلما

وإحسانهفضلهلهأظهر

سلطانهتاجإلىورده

لالحافىلأبىاسرعاناوالآن

السمواتوفىقدامكاخطأت

ابنكأدعىأناستحقولا

بثباتلأبيهومضىفقام

لبيبصارجهالتهبعدومن

الزلاتمنوالتوبةبالرضى

وزادحبهوفىاحتضنه

الخيراتبكلعليهانعم

شأنهوعظمقبلهحين

السلطاتكلعدمانبعدمن

⚫

⚫

⚫

⚫

⚫



بالصوتصاحقدعبيدهعلى

الممقوتالديبمتىقتله

رؤوفرحومأناابنىعلى

وألوفربواتلهباقىوانا

وزمانمدةعنىغايب

ندمانباكىجانىواليوم

والنوحبالبكاءبابىفتح

مفتوحبابىاناللقائه

عرسىمنصوبعظيمفرحى

معىافرحواتعالواملائكةيا

بالموتمقتولامسكانابنى

الصالحاتباغضالشيطانالعدو

الصوفعلىكالمطروأنزل

الزلاتمنلانقيهوأتانى

الشيطانمنىغربهقدكان

حاتالفرغايةبهأفرحلافكيف

مشروحواكونبهافرحلافكيف

التوباتأهلوارحماقبل

لىورجعخاكطىءكانبإبنى

الزلاتمنالراجعبخروفى

⚫

⚫

⚫

⚫

⚫



الحلةهيئواكهنةياقوموا

الأولىالحلةهىالصبغة

النورباكليلإبنىكللوا

مستورالروحبختمليكون

ابريزذهبمنخاتملبسوه

وفريزمتيقظيكونحتى

الاقدامفىحذاءالبسوه

بالآلامالحيةتلسعهولا

الخروفطبعأنالبست

رؤوفرحومطبعهوأصير

ويتحلىإبنىليلبسها

الخيراتكلراسأصلوهى

هورمشاصبعهفىخاتملبسوه

الزلاتمندائماومحصن

وتمييزعقليعطيهوالروح

للزلاتليعودينامولا

بقياممستقيظيكونحتى

الضرباتكلمنيسلمبل

المعلوفالعجلأردحتى

الحسناتفعلعلىمتغاير

⚫

⚫

⚫

⚫

⚫



بسرعةقربوهللذبحالعجل

يدعىآدمبنىطبعذا

الكهنوتيارتبارسموهموتى

الموتمنالخاطىأردجئت

حىصارواليومابنىميت

علىواجباليوموالفرح

الأقوالهذهأخوهيانتأمل

المتعالللهنتوببل

ضلتلمانينوى

وصلتصامتأيامثلاثة

المرعىمنشبعانمعلوف

السقطاتراغبمعلوفعجل

مثبوتمعلوفعجلهوانا

الكاساتفىدمىهرقواسقه

الىرجعواليومعنىحايدكان

وماتوقعمابعدمنعاشابنى

الافعالسوءعلىولانداوم

الرجعاتبجسنيقبلنافهو

قبلتفانهاوالصلاةبالصوم

اللعناتبعدمقبولةفصارت

⚫

⚫

⚫

⚫

⚫



اليهنظرآخابهوذا

لمنشيهويتوبيرجعولم

التوبةجحدحينوفرعون

مكتوبةصارتوسقطته

تايببكىلماوداود

راغبلهرجعولما

بالدموعبكىلماوبطرس

مرفوعوصارقبلهبالتوبة

التوبةياربتعدمنالا

منصوبةاعدائناوفخاو

باريهرفضهقدبالخطايا

البلواتكلعليهفارقع

الملهوبةالناراستحق

بثباتالاجيالجيلإلى

غايبعقلهكانبالزنى

الخيراتكلواعطاهقبله

يسوعللربجحودبعدمن

السمواتملكوتمفاتيحواعطاه

مسلوبةلخليقتكانظر

السيئاتمنيخلوأحدولا

⚫

⚫

⚫

⚫

⚫



وجهكقداممنتطرحناولا

نحوكالسمواتفىاخطأنا

احيانابصومهمنيا

الأمانةصدقفىثبتنا

احميهمملتناورتب

نجيهموالرهبانالنساك

معونتكعناتبعدولا

الرأفاتصاحبالغفوروانت

اعداناأسرمنوانقذنا

تالصالحامعالفضائلوألهمنا

ابقيهمشعبكوكافة
الضرباتسائرمناحفظهموالشمامسة

⚫

⚫

⚫
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مديح الأحد الرابع

(أحد السامرية ) 



(السامرية)مديح الأحد الرابع 

الأثمارحاملةشجرةهوالصوم

بالاستغفارالدايمةوالصلاة

الالهتعرفوالرجاءبالايمان

أحباهعننفسهيبذلمنقال

وصيةمنهقبلواتلاميذه

المحييةبأقدامهوكيف

المقصودهوىفىبالحبتم

وحدودشروطلرسلهحدد

لآدمالثمرةحواءجابت

القادميحيىالثانىآدمجاء

الأفكارنقاوةالصوموأثمار

الزلاتفعلعنوالتوبة

فاهمنعنهماأوصاناكما

اتالكرامفىيساويهحبليس

سامريةمدينةيدخلوالاأن

الكوراتتلكواجتازارتضى

محدودغيرهواللهفضلان

الطرقاتتلكجازوبتحننه

نادموصاروتعرىفأكل

السمواتكماالأرضويصير

⚫

⚫

⚫

⚫

⚫



المديونبوفاءالديانحكم

فنونكليفوقبتجسد

الحياةكنزللسامريةختم

رؤياهنطيقلاونحنيراناهو

الاتضاعبسيفالعظمةذبح

بالانتفاعبدلهاوالضرورة

إلهيةجليلةذاتا

الحريةاليهاوترد

بتولبكرةمنالحليبرضع

ويقولالسامريةمنيطلبصار

مكنونإلههوكماوهو

الخفياتأسرارعلىويعلو

المياهتسقيهمنهاسألحين

الدرجاتلأحقرمعناوتنازل

الارتفاعغايةجنسناوأوهب

الأوقاتكلفىالدايمالمجدله

البشريةتحيىحتىجاءت

الدرجاتأعلىالىوترفعها

ويعولنسمةكليقوتوهو

اتبثبالماءمنقليلإسقينى

⚫

⚫

⚫

⚫

⚫



يدهمنالخيراتزيادة

عبدهيسألالقديركيف

جسدانيةماءيشربسأل

البريةكلخالقانظروا

والمثالالشبهفىشاركنا

سؤالكلعنالمغنىالغنى

بثباتإليهالسامريةصاحت

الدرجاتأعلىمنيهودىانت

المرهوبالحياةلهاضمن

يعقوبلمياهيفوقوماؤه

يجدهفمليسوفضله

الخيراتبجميعالرازقوهو

للسامريةالحياةماءوأعطى

تالسموامنشىءالأزلىيسوع

يسألعبدهمنصارالخالق

العطياتخاصالطالبينمانح

بالرغباتماءمنىتطلبكيف

الحقيراتمنسامريةوأنا

المطلوبخاصعندهانواخبرها

الأبدياتحيوةوينبوعه

⚫

⚫

⚫

⚫

⚫



أروينىقائلةمنهطلبت

أروينىهاهنامنوالشرب

لوالدكمطغيةامكظهرت

بعلكوادعانتانطلقى

والرجالالنساءاعتقعتق

والأعمالبالايمانواغنيهم

كالفقيرصرتمغنىغنى

لنبسوتيرالسامريةقالت

لقالهاالغيوبعلامعلمفاض

الأحوالعالملهاوكشف

اغنينىالينبوعهذاوعن

القواتربمجاريها

جدكالمدعوالأولآدم

البركاتينالواوالرجالوالنساء

والمثالالصورةافتقدجئت

الخيراتنهرمنوأرويهم

وحقيرمحتاجكلأغنىجئت

اتبثبالرجالفىزوجلىليس

الرجالمنبخمسةتزوجت

الزلاتسائرالغيبعالمانه

⚫

⚫

⚫

⚫

⚫



نبىانتهلقائلةفأجابته

ربىبانكافطنولم

النورأبناءيابناقوموا

بسرورالسامريةمعونصيح

المنظورغيروانظرواتعالواكلكم

مبرورالمشجوبصيروقد

لاسمكبلياربلناليس

أمكالبتولبشفاعةارحمنا

أبيككنزهوالحياةمطعم

يعصيكماكلعنأبعدنا

غبىوعقلىسامريةوأنا

الحالاتكافةلىاطهرتوإذ

الشرورظلامعقولناعنننزع

باتبثويأتىأتىماسياانقائلين

بالنوروأشرقالظلامأزالجاء

السيئاتجميععناويمحى

غنمكوقطيعشعبكنحن

الخيراتكنزمنواطعمنا

إليكمتوسلينونحن

مرضياتامالاوأوهبنا

⚫

⚫

⚫

⚫

⚫



أبيضتوالكورالحصادنضج

انصدتوماالشرعنوانفسنا

بالدموعزرعنالنزرعهلموا

المزروعالزرعزارعيقولحيث

كرةالحياةطريقلأن

ةومحببرجاءالايماناستعملوا

المديونأوفىبصومهمنيا

ونفيككنللشىءيقولمنيا

معنافليثبتوسلامك

مجمعناوقدسبارك

ربتاقتوأوقاتنالاحقدوالشيب

اتالخيرونقتنىلنتوبهلموا

يسوعالربصوتلنسمع

ثمراتيحصدوآخريزرعواحد

ورحبةواسعةالهلاكوطريق

بالصدقاتمحبتكمواقرنوا

الاركونفخعناأكسر

الكائناتشرعنابدد

اسمعناالمفرحوصوتك

تالبركاسائريفيضكنزيا

⚫

⚫

⚫

⚫

⚫
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مديح الأحد الخامس

(أحد المخلع ) 

مريض بركة بيت حسدا



(المخلع)مديح الأحد الخامس 
دائممشرقنورهالصوم

نائميااستيقظقم

الديانغضبارتفعبالصوم

الولدانمنالرضعصامحين

أيامثلاثةوصامواتابوا

اموصفطموهاللبنرضيعحتى

الصومسروشريقجليل

النومسلطاننغلبوبه

إعدادهقهرموسىصامحين

أعطاهقدالإلهوالرب

بالصائمتفرحوالملائكة

افرانخينأولمنوأبدأ

الزمانذلكفىنينوىمدينةعن

يونانبكرازةوتابت

وأغناموبقراوصغاراكبار

والحيوانالآدمىالصومفعم

الهمومالقلبعنيحلو

الشيطانقوةونهزم

نجاهوقومهفرعونومن

الغفرانلوحىيدهفى

⚫

⚫

⚫

⚫

⚫



امتناعبلاربهخاطب

البقاعكلفىاسمهوصار

سامعينياقلوبكمزكوا

المحبوسيناخوتكموزوروا

فيكمتسكنالقدسروح

لباريكمهياكلوصرتم

الأيامهذهفىالربحزيادة

الأيتامعلىمالافانفقوا

الملكوتفرحأولاسلوا

تجيبنيوبفهمواقرأواصلوا

السماعبلذيدوتمتع

لسانكليتلوه

المساكينعلىوالرحمةبالصوم

للعريانثيابكموامنحوا

مبغضيكماحببتمإذا

القربانمنتناولكمحين

قدامربحهبخيراتجرفمن

الميزاننصبيومرحمةتجدوا

بالقوتمتكفلخالقكملأن

بأمعانفيهابماواعملوا

⚫

⚫

⚫

⚫

⚫



الصلواتفىأوساطكمشدوا

الهيباتربمنوخافوا

الروحانىالصومصوموا

التوانىفىتتمادواولا

رحمةوأعطالغرباءضف

نعمةتزدادالصدقةوابذل

طاهرصوماصاملمنطوبى

الزاهرالمصباحيشبهذاك

الصومتركهوالجسدظلم

يومكلوصلىصم

الضرباتمنتنجواوصومواصلوا

الأبدانطاهرىوكونوا

الطوبانىداودكقول

النيرانقاعفىفتلقوا

الزحمةيومغفراناتعطى

الديانعنديضيعلاوأجرك

ساهروهوالليلفىيتعبد

الغفرانجزيلالجزاءيومويعطى

النومحبفىوالشرهوالطمع

الاحسانوافرمنهتلقى

⚫

⚫

⚫

⚫

⚫



المماتقبلبالزادعجل

واللذاتالملاهىوأترك

الدارهذافىنحنغرباء

الفجارمحلونهجر

الأولالعالمفىكانمنفاين

المعولعليهالصالحوالعمل

القربانبأيديكمقدموا

الأزمانتفنيهمافىتطمعواولا

أحدلكمنهلابدالموتكأس

جدخلاصهفىالذىوأما

آتماهوتعلملالأنك

الجنانبنعمتفز

القرارمحلالىفلنتزود

الأوطانطبيبالىونسافر

تحولاذاكالظلذهبواحقا

تعبانالضلالةفىومن

فانكلهالعالمفان

كالدخانيزولفانه

انهدمنهجباروكم

الجنانملكوتيرثفذاك

⚫

⚫

⚫

⚫

⚫



الاجسادزينةالثيابليس

العبادلكلالزينةبل

لأخيهمخاصموهوصاممن

هترميالنارفىالجحيموأعوان

وصاماخيهخاصممن

بالانتقامسريعاويبادر

جاهليانفسكنبه

متغافلنفسكخلاصوعن

مائدتكمعزادكهيىء

بطلبتكتفزوصلصم

بالزاديحيىالجسدولا

الاجفانودمعوالصلاةالصومهى

تغشيهالظلمةفان

للشيطانخادماويصير

الاثامصومهفىيلقى

القرباناخذلهيجوزفلا

لمتساهالخيرفعلفىفأنت

العصيانعاقبةتخشىاما

صدقتكمعصومكأعنى

للجوعانخبزكواطعم

⚫

⚫

⚫

⚫

⚫



وليمةصنعوإذا

وعديمهالزادفاقدبل

الرحمةفعلعنتكسللا

النقمةنزولوتمنع

الأيامهذهمثلفىصاممنيا

الاوهامشرأكفينا

ناراعي(...)أنباالباباوأبينا

معيناوكنيارباحفظهما

القميةأهلتدعفلا

الديانأبناءصاروافانهم

الزحمةيومتعينكلآنها

نالشيطامنمحفوظاوتصيرك

الآلامتلكعناوقبل

الايماننورعلىوثبتنا

أساقفتناوشركائه

الازمانمدىلهما

⚫

⚫

⚫

⚫

Index -الفهرس 
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Psalm 150

ميستريونإم اونيشتيلحن 

Een hymne Oe nieshtie em

miestierion

مدائح التوزيع

Lofzangen van het uitdelen 

van communie

قانون الختام

De Afsluitende Canon

Het uitdelen van de communie -التوزيع



مديح الأحد السادس

(أحد المولود أعمي ) 



(المولود أعمى)مديح الأحد السادس 
سايسوشعبياالصومالصوم

القدوسالربلناجعلهقد

طينمنالانسانصنع

ناليقيخلقهفىيوجدولكى

المولودالأعمىرأىبعبوره

المعبودالربعليهفتحنن

يهفمنبصاقاالأرضعلىتفل

مقلتيهبتجديدفأبصر

اليهودفرآهالمدينةجاز

الموجودالبصرهذااينفمن

المنجوسشربهلندفع

النفوسلكلوخلاصاحياة

الثمينبالعقلوميزه

البلداناحدىفىاجتاز

داوديابنارحمنىصارخا

بالاحسانعليهوتعطف

عينيهبهطلىوبسرعة

انسانكلمحيىبقدرة

المولودالأعمىهوهذاوقالوا

عينانلهتخلقلمحيث

⚫

⚫

⚫

⚫

⚫



حقيقتهفىقوماختلفحقا

وهيئتهبعينههوآخروقال

العجيبأمرهليتحققواخرجوا

مجيبأحسنلهمفكان

قدرتهعلىذلدل

أزليتهفىالواحدوأنه

الفريسيونليقنعهمذهبوا

يقولونوهمفتعجبوا

داودابنهوخاطىءرجل

اليهوداليههرعتلذا

تهخلقفىيشبههفريقفقال

البرهانواضحجلىوالأمر

الحبيبفعلعماويسألوه

اذعانبأجملالسبتيومفى

ومشيئتهمجدهوكمال

مكانكلالمعبودفىوأنه

يكونكيفالأمرهذاوقالوا

انسانبفعلهذاليس
لودالموالاعمىيفتحالسبتفىفكيف

نانساياابصرتكيفوقالوا

⚫

⚫

⚫

⚫

⚫



ونمابينهمالشقاقزاد

ولدهماكاناذاعماوسألوهما

قائلينفبادراس ئلا

شاهدينذاعلىنزالولا

الصحيحبالقولأبواهشهدا

حقبيبفعلجزموااليهودلآن

قائلينالأعمىنحوصرخوا

الخاطئينمنالرجلهذاان

رأيتهاناالنورضوء

قلتهقدلكموالحق

ليحكماأبويهفدعوا

عينانلهتخلقلم

عينينبلاولدناهالذىهذا

الآنأبصركيفنعلمولم

ريحبالصالفاعلعنيتكلماولم

انالانسهذاالفاعلبأنيعترفلمن

اليقينعلمنعلمنحن

الآنعينيكفتحفكيف

علمتهماخاطىءالرجلوكون

وبانالآخراتضحوقد

⚫

⚫

⚫

⚫

⚫



قائلينمعهالخطابطولوا

منكرينتزالوالملهمقال

الكلاممنوأكثرتمظهرتم

اماملناوموسىنتبعهلافقالوا

قائلينصرخواذاعند

نمحافظيالسبتلشريعةولازلنا

وهامفيكمعقلىغاب
الآنامربلهيستجيبلاالخاطىءلان

دمولوبالخطاياانتلهفقالوا

وداليهمعشرنحنتعلمناكيف

الحينهذاعينيكفتحكيف

نبيقيالحقاخبرتكمانىمع

امبالتماتباعهترغبونكأنكم

الآذانيغضببكلاموسبوه

بيقينموسىتلاميذنحن

الانسانذاكفتلميذانتوأما

الكلامبهذاتخاطبونىكيف

آنكليسمعهيتقيهمنبل

والجدوداباؤكوكذا

مهانوهوالمدينةمنواخرجوه

⚫

⚫

⚫

⚫

⚫



بقربهيسوعالربقام

بهلأومنهومناجاب

اللاهوتيفرقمنكذب

بثبوتللأعمىقالالرب

اقنوميننعبدلسنا

إلهينلاواحداإلهانعبدبل

اخوانيافلنهربالشرورمن

الخوانباليهودنتشبهولا

ويقينبصدقصومانصوم

العالمينربلهمقالالذى

بهأتؤمناللهابنلهوقال

الآنلكالمخاطبهولهقال

الناسوتمنللمسيحالذى

الديانأنهشخصهعن

بطبيعتيناقنوماولا

والايمانالتقوىعلىونثبت

الديانآياتتحققنالأننا

تانوالبهبالباطلتمسكواالذين

الاسرائيليينكصوملا

ينالحذلكفىاشعيالسانعلى

⚫

⚫

⚫

⚫

⚫



أربعينالسنواتمنكملقدها

حينكلالبقرسمانتأكلون

اختارهأنأردتالذىالصوم

زارهبمريضعلموان

الصلاةمعبالصوملآننا

ونتوخاهلكلامهفلننصت

الآناممحبياإلهنايا

الأوهامكلعنااطرد

الشيطانشرمناحفظهاوالبيعة

السلطانلهمادموالاساقفة

ناسرائيلييالىتصومواولم

انللديصائموننحنوتقولون

ارهوجقريبهالانسانيفتقدان

للجوعانخبزهوكسر

اللهمرضاةبتكميلنفوز

الأزمانكلفىونطيعه

الآتامعنامحابصومهمنيا

الايمانمحبةعلىوثبتنا

وأمانحفظفىاجعلهوبطريركنا

الغفرانأنلهموالشمامسةوالقسوس

⚫

⚫

⚫

⚫

⚫
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Psalm 150

ميستريونإم اونيشتيلحن 

Een hymne Oe nieshtie em
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Het uitdelen van de communie -التوزيع



مديح جمعة ختام الصوم



مديح جمعة ختام الصوم
عيسوشعبياالصومالصوم

الجوعمعناهالصومليس

للهالطاعةهوالصوم

التوراةفىبهاالمأمور

إلهكالربحبالأولى

ايمانكأهللجميعوالمحبة

تمثاللكتتخذلاالثانية

الجلالذوغيورإلهلانه

كاذبالالهباسمتحلفلاالثالثة

بواجبليسالقسمولأن

بخشوعطاهراصوماصوموا

الزلاتعنالتوبةهوالصوم

وصاياهفعلهوالصوم

المحفوظاتالألواحفىالمسطرة

وأفكاركقلبككلمن

الدرجاتفىالكلوساوى

المتعالالربغيرتعبدولا

الزلاتأهلعلىبرجزهيأتى

والغائبالحاضريذمكلئلا

العاداتهذهأحبائىيافلنترك

⚫

⚫

⚫

⚫

⚫



المحدوداليوماذكرالرابعة

الوجودهذافىللراحةأعدلآنه

وأمكأباكأكرمالخامسة

أيامكويطيلخيركليكثر

أحدأىتقتللاالسادسة

أتحدالضلالةأهلمعولو

الانسانأيهاتزنلاالسابعة

الديانغضبواخشى

الانسانمالتسرقلاالثامنة

الايمانأهلمنلتكون

المعهودالعملفيهتصنعلا

والقداساتالتراتيلمع

همكتحملالأنهما

البركاتتنالوبدعائهما

إبتعدأومنكتقرب

الموبقاتأعظممنالقتللأن

بالجنانولابالجسملا

الرحماتبابيغلقالزنىلأن

المنانقسمهبماواقنع

الحسناتبوافرويخصك

⚫

⚫

⚫

⚫

⚫



بالزورتشهدلاالتاسعة

غيورالحقعلىوكنفاصدق

انانسمقتنىتشتهلاالعاشرة

الغفرانربهمنوالمرتجى

والناموسالوصايابهذه

النفوسكلمحيىالرازق

والاحسانوالصلاةبالصومنوح

نالزماذاكفىالسفينةبعمل

يمابراهابوناوالصلاةبالصوم

الكريماللهقربانهوقبل

شروروكلهقبيحالكذبلأن

السلطاتأربابتخشىولا

للخسرانمعرضالدنيامافىلأن

المخلوقاتحطامفىيطمعلا

القدوسالربيطالبنا

السمواتملكوتلنرث

الطوفانمناللهنجاه

المخلوقاتكلبهاجددالتى

عظيمبايماناسحققدم

والجماعاتالقبائلأباوجعله

⚫

⚫

⚫

⚫

⚫



البارلوطوالصلاةبالصوم

النارلهيبمنوخلصوه

الصديقيوسفوالصلاةبالصوم

صديقأكبرالعفةلهوصارت

يمالكلموسىوالصلاةبالصوم

القديمالعهداللهوأعطاه

يلصموئدعىوالصلاةبالصوم

بالتهليلاباؤهقدمه

تبرالمعايلياوالاصلاةبالصوم

واشتهرعمالضلاللما

أطهارملائكةاليهاتى

الضرباتتلكينظرولم

والتضييقالزانيةمنخلص

الجهاتتلكعلىرئيساوأصبح

العظيمالخالقنورينظرأناستحق

باهراتالواحفىمكتوبا

اسرائيلملكوكالماسح

القواتالهالرببيتفى

المطرمنالسماءمنع

السمواتإلىحياربهورفعه

⚫

⚫

⚫

⚫

⚫



برارالأالفتيةوالصلاةبالصوم

أضراريمسهمأنغيرمننجوا

والابتهالوالصلاةبالصوم

ينالالجبفىكانحيث

الأوقاتكلوالصلاةبالصوم

الشهواتنارلهيبواطفأوا

عامثلاثينتمامبعد

وصاميوحنامنتعمد

وتحيرابليستوهم

ودبرفكرهالالهفعلم

النارفىبختنصرالقاهملما

للمصنوعاتيسجدوالملانهم

لدانيالالأسودخضعت

والحسناتالأمنوافر

المطلوباتجميعالأباءنال

السمواتملكوتفىرجاء

الآنامربيسوعلميلاد

متوالياتيوماأربعين

يتغيرلموجههرأىحين
المطعوماتعنغنىوهوالجوعفاظهر

⚫

⚫

⚫

⚫

⚫



مولاهليجربابليسجاء

اللهابنكنتإنلهقال

الديانأجابحينئذ

المناناللهبكلامبل

البريةالىيسوعخرج

المعموديةقبلواالذين

المعهودالفضلذوداود

جنودذاقادراوملكا

الاضطهادتحملواسيدنارسل

الامواتأقامواوالصلاةوبالصوم

وأغواهبآدمفعلكما

اتتقتبهخبزا ًتصيرللحجارةفقل

الانسانيحيابالخبزليس

مماتبلاحيايصير

البشريةويعلمليصوم

والصلواتالصومفضائل

لليهودنبياصاربتقواه

الأوقاتكلفىالذكردائم

المصنوعاتعبادالكفرةمن

العباداتصحيحالىالامموردوا

⚫

⚫

⚫

⚫

⚫
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De Afsluitende Canon

قانون الختام 



* Amen Heer ontferm U, Heer ontferm U,

Heer ontferm U.

.آمين كيريى إليسون كيريى إليسون كيريى إليسون* 

* Amien Kyrië eleison. Kyrië eleison. Kyrië

eleison.

.يارب ارحــْميارب ارحــْم، يارب ارحــْم،،آميــن* 
*Amen Jarabor7am Jarabor7am Jarabor7am.

* Amyn Kuri`e `ele`ycon @ Kuri`e

`ele`ycon @ Kuri`e `ele`ycon.

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



* Amyn =al doxa patri ke Ùi`w ke

àgi`w pneumati :

* Amien allieloja, zoksa patrie ke Eejo ke

akhio pnevmatie,

:إبنفماتىآجيوكىآيوكىذوكسابترىالليلوياآمين*

* Amen. Halleluja. Glorie aan de Vader en de

Zoon, en de Heilige Geest,

،القـــدسوالــــروحوالإبـنللآبالمجـدُ هلـليـلــوياآميـــن*

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



* ke nun ke `a`i ke ic touc `e`wnac 

twn `e`wnwn `amyn. 

* ke nien ke aie ke is toes e-oo-nas toon e-oo-

noon amien.

اونونإىطونناسأوإىإسطوسكىأىآكىنينكي*

.آمين

* nu en altijd en tot in de eeuwen der eeuwen.

Amen .

.آميـنالدهـوردهـروإلىأوانوكلالآن*

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



* Ten oosh evol en khoo emmos zje oo

Pentshois Iesoes Piegristos,

شويستبينأوجى:امموسجوانايفولأوشتين*

.اخرستوسبىايسوس

* Wij roepen uit en zeggen: o onze Heer

Jezus Christus,

.المسيحيسوعربنا:قائليننصرخ*

* Tenws `ebol enjw `mmoc : je ẁ

Pen=oc I=yc P=,=c .

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



er niestevien eehrie e-khoon, en ehme en eho-oe

nem ehme en e-khoorh , sha entef sot-ten gen nen

novie.

نإإهمينيمإيهواو  إنإهميإنإيجونإإهريإيرنستيفين

.نوفينينخينسوتتينإنتيفشا:جوره
Die voor ons gevast heeft, veertig dagen en veertig

nachten. om ons te verlossen van onze zonden.

ا أربعينعناصامالذي .طاياناخمنخلصناحتي:ليلةأربعينويوما

ern3ctevin `e`hr3i `̀egwn `n`hme `n`ehoov

nem `hme `̀n`egwrh : 2a `nte4cotten qen

nennobi.

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



* sootie emmon oewoh nai nan, Kyrië eleison

Kyrië eleison, Kyrië evlo-khieson amien,

إليسونكيريإليسونكيري:نانناىاووهإممونسوتى*

:آمينإفلوجيسونكيري

* Verlos ons en ontferm U over ons. Heer ontferm

U, Heer ontferm U, Heer zegen ons. Amen.

،ركباياربُ رحْم،إياربُ رحْم،إياربُ ،رحمناإوخلصنا*

.آمين

* Cw] `mmon ouoh nai nan @ kuri`e

èleycon @ kuri`e èleycon : kuri`e

èulogyon àmyn @

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام



* esmoe eroi esmoe eroi, is tie metanja, koo

nie evol khoo em pie esmoe.

جولإيفوكونىميطانيايتيس:إيروىإسموإيروىإسمو*

.إسمومبىإ

* Zegen mij, zegen mij, dit is een metania.

Vergeef mij, spreek de zegen uit.

.البركةقلُ،ليغفرواإ،المطانيةهاعليَّ باركوا*

* c̀mou èroi c̀mou èroi @ ic

]metanoi`a @ ,w nyi èbol jw

m̀pi`cmou.

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام
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En in aanwezigheid 

van de patriarch of 

de bisschoppen

وفى وجود الأب البطريرك أو 

الأب الأسقف



* Ak etshie et garies em Mooisies, tie

met oe-wieb ente Melshiesedek,

يبميتتىمويسيسامخاريسإيتإتشيأك* و  تىإناو 

:دِيكسيمِلشي

* U hebt ontvangen de genade van

Mozes, het priesterschap van Mel-

chisedek,

:صادقملكيوكهنوتموسىنعمةنلت*

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

* Ak[i `t,aric `mMwucyc @

]metouyb `nte Mel,icedek @



* tie met gelloo ente Jakoob, pie nokh en

a-hie ente Matoesala,

.صالاماثوإنتىأهىإننوجبىياكوبإنتيخيللوميتتى*

* de ouderdom van Jakob, het lange

leven van Metuselach,

.متوشالحعمروطوليعقوبوشيخوخة*

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

* ]metqello `nte Iakwb @ ninoj

`n`ahi `nte Ma;oucala @



* pie katie et sootp ente Davied, tie sofia

ente Solomoon,

:لومونسوإنتىصوفيايتدافيدإنتىسوتبإتيكاتبى*

* de uitverkoren kennis van David, de

wijsheid van Salomo,

:سليمانوحكمةلداودالذيالمختاروالفهم*

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

* pika] etcwtp `nte dauid @

]covi`a `nte Colomwn @



* pie Pnevma em paraklieton fie itaf ie

ezjen nie apostolos.

ينإيجينإىإيطاففيراكليتونابإمإبنفمابى*

.أبوسطولوس

* en de Geest, de Parakleet, die neer-

daalde over de apostelen.

.الرسلعليحلالذيالمعزيوالروح*

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

* Pi`pneuma `mparaklyton vyetaf`i

`ejen ni`apoctoloc :



* Eptshois ef e-areh e-ep oon-g, nem ep taho

eratf, em pen joot et tajoet en arshie erevs,

papa ava (…) ,

يوتبينإمإيراتفإبطاهونيمإبؤنخأريةإإيفإبشويس*

:(...)آفاباباإيرفسأرشىإنإتطايوت
* De Heer beware het leven en het leiderschap

van onze eerbied-waardige vader de

aartspriester, paus abba (...),

(...)اأنبالباباالكهنةرئيسالمكرمأبيناوقيامحياةيحفظالرب*

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

* P=oc `ef`e`areh `e`pwnq nem `ptaho

èratf `mpeniwt ettaiyout

`nar,y`ereuc papa abba (...) @



* Nem pen joot en episkopos ava (…)

(...)آفاإبسكوبوسإنيوتبيننيم*

* en onze vader de bisschop abba (...),

.(...)أنباالأسقفوأبينا*

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

* nem peniwt `n`epickopoc abba

(...)@



* Efnoetie ente etfe ef e takhroo-oe hiezjen

noe ethronos, en han miesh en rompie nem

han seejo en hierienie kon,

إنإثرونوسنو  هيجينإطاجرواو  إفإتفيإنتىإفنوتي*

:كونهيرينيإنسيو  هاننيمرومبيإنميشهان
* De God des hemels bekrachtige hen op hun

zetel, voor vele jaren en vreedzame tijden,

.ةسلميوأزمنةكثيرةسنينكراسيهمعلىيثبتهمالسماءإله*

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

* V] `nte `tve ef`etajrwou hijen

nou`;ronoc@ `nhanmys `nrompi nem

hancyou `nhirynikon .



* Entef thevio en noe khazj-ie tieroe sa

pesiet en noe etsha lavkh en koo-lem.

إتشالفجنو  إنسيتصابيتيروجاجىنو  إنثيفيوإنتيف*

.كوليمإن

* en vernedere al hun vijanden snel

onder hun voeten.

.سريعا  أقدامهمتحتأعدائهمجميعويخضع*

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

* `ntef;ebio `nnoujaji tyrou

capecyt `nnou[alauj `n,wlem.



* Toobh e-pie Egriestos eehrie e-khoon, entef

ka nen novie nan evol gen oe hierienie, kata

pef nieshtie en nai.

ننانوفيكانينإنتيفإيجونإإهرىإبخرستوسطوبه*

.ناىإننيشتىبيفكاطاهيرينىاو  خينإيفول
* Bid tot Christus namens ons, dat Hij onze

zonden vergeeft, in vrede, volgens Zijn grote

genade.

.هأطلبوا من المسيح عنا ليغفر لنا خطايانا بسلام كعظيم رحمت* 

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

* Twbh `eP=,=c `e`hryi `ejwn `ntef,a

nennobi nan `ebolqen ouhiryny

kata pefnis] `nnai.



* Kyrië eleison Kyrië eleison, Kyrië evlo-

khieson amien,

:آمينإفلوجيسونكيريإليسونكيريإليسونكيري*

* Heer ontferm U, Heer ontferm U, Heer

zegen ons. Amen.

.آمين.باركياربُ رحْم،إياربُ رحْم،إياربُ *

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

* kuri`e èleycon @ kuri`e èleycon :

kuri`e èulogyon àmyn @ `



* esmoe eroi esmoe eroi, is tie metanja, koo

nie evol khoo em pie esmoe.

جولإيفوكونىميطانيايتيس:إيروىإسموإيروىإسمو*

.إسمومبىإ

* Zegen mij, zegen mij, dit is een metania.

Vergeef mij, spreek de zegen uit.

.البركةقلُ،ليغفرواإ،المطانيةهاعليَّ باركوا*

* c̀mou èroi c̀mou èroi @ ic

]metanoi`a @ ,w nyi èbol jw

m̀pi`cmou.

De Afsluitende Canon                                  قانون الختام

Index –الفهرس 



Lofzangen van de vespers op de zater Theotokie

مدائح تسبحة عشية يوم السبت
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مدائح تسبحة عشية يوم السبت
Lofzangen van de vespers op de zaterdag 

Theotokie



De Eerste Lofzang na 

de Theotokie

مديح علي القطعة الأولى من 

الثيؤطوكية



:طغيانهيهزموالزهد:الشيطانيخزيانوالصلاةالصوم*

.نيرانهيخمدوالتواضع:البنيانكلأساسوالمحبة
* Vasten en bidden beschamen Satan,

Ascese overwint zijn boosaardigheid, De

liefde is de basis van elke groei, En

nederigheid dooft zijn vurige gloed.

بواإطل:بشأنهيهتمالغدفإن:بشأنللغدتهتموالاقال*

.تزدادونهكلهوهذا:اللهملكوتأولا
* De Heer zei: “wees niet bezorgd over

morgen, Want die dag zal voor zichzelf

zorgen, Zoek eerst het Koninkrijk van God, En

dit alles zal u ook worden gegeven.”

Lofzang : 1 1مديح 



ونواوك:الميراثفيلتشاركوهم:للمنقطعينصدقةأعطوا*

.وزناتالعشرةفيوتاجروا:ثابتينالإيمانفي
* Geef aan de armen aalmoezen, Om met hen

deel te hebben aan de erfenis, En wees

standvastig in het geloof, Handel met de tien

talenten.

:تاجاتلابسينالنعيمدارفي:للفائزينمعدةأكاليل*

.الحياتشبهيناملاودودا  :للحائدينمخلدوعذابا
* Voor de overwinnaars zijn kronen bereid,

Die zij zullen dragen op de plaats van rust,

Maar eeuwig leed voor de ontrouwen, Een

worm die niet sterft, aan slangen gelijk.

Lofzang : 1 1مديح 



ولا:فيهاتحابوالاوالشرائع:لسانينذويتكونوالا*

.تخزيهمأعمالهمالأثمةفإن:بوجهينأيضاتمشوا
* Wanneer u spreekt, doe dat niet met twee

tongen, En bewaar de voorschriften der wet,

Wees niet hypocriet, met twee gezichten,

Want de zondaar wordt door zijn daden

beschaamd.

Refrein -المرد 
حوالمسي:عليهمتحلالرحمةفإن:المساكينعلىللرحماطوبى*

.فيهمقدسهبروحويحل:الدينيومفييرحمهم

* Toeba lel ro7ama 3alal masakien, Fa’en el ra7ma

te7elle 3alehom, Wal Massi7 yer7amhom fie yom el

dien, We ye7el be ro7 qodsoe fiehom.

Lofzang : 1 1مديح 



De Tweede Lofzang 

na de Theotokie

مديح علي القطعة الثانية من 

الثيؤطوكية



نم:بالمساكينوالرأفةالصوم:الجراحاتكليبرئدواء*

.كاملينالجبلفييوماأربعين:صامسيدناالعمادبعد

* Een medicijn voor elke wond, is het vasten

en zorg voor de armen, onze Meester heeft na

Zijn doop gevast, veertig dagen op de berg.

بفجسر:بآلامجوعاالآخرفيفجاع* :يقينبوناداهال مجرِ 

.ائعينالجي حيخبزا  تصير:بكلامأنتَ للحجارةقللهقال
* Tenslotte kreeg de Heer honger, En de

verzoeker durfde Hem te naderen, Hij zei:

“verander de stenen tot brood, Om hen die

honger hebben te voeden.”

Lofzang : 2 2مديح 



بل:انالإنسيحيابالخبزليسقال:فيهمنسيدناشقهفر*

.شيطانياخلفيمنإهرب:اللهكلامبكل
* De Heer versloeg hem door Zijn Woord, “De

mens zal niet alleen van brood leven, maar

door ieder woord dat komt van God, ga weg

van mij, o Satan.”

فخاب:الدخانمثلذاهبوصار:دهاهالقولذاسمعفلما*

.مهانمطرودمخزيوصار:رجاهوانقطعأمله
* Toen Satan deze woorden had gehoord,

Vluchtte hij en verdween als rook, Zijn hoop

was vervlogen, zijn plan verijdeld Vernederd

en beschaamd ging hij toen heen.

Lofzang : 2 2مديح 



لب:عليهميسطىلاوالسهارى:مسكينسارقلصالأنه*

.يرميهمأشراكهوسطفي:للمتغافلينيجئ
* Want hij is een ellendige dief, Die de

waakzamen niet kan aanvallen, Maar hij komt

tot hen die sluimerend zijn, En laat hen vallen

in zijn valstrikken.

Refrein -المرد 

:عليهمتحلالرحمةفإن:المساكينعلىللرحماطوبى*

.همفيقدسهبروحويحل:الدينيومفييرحمهموالمسيح

* Toeba lel ro7ama 3alal masakien, Fa’en el ra7ma

te7elle 3alehom, Wal Massi7 yer7amhom fie yom el

dien, We ye7el be ro7 qodsoe fiehom.

Lofzang : 2 2مديح 



De Derde Lofzang na 

de Theotokie

مديح علي القطعة الثالثة من 

الثيؤطوكية



:الذنوبكليمحيوالوعظ:الأرواحيحييالكتبكلام*

.عيوبكلتستروالمحبة:جراحلكلمرهموالتوبة

* Het woord der Schrift geeft leven aan de

geest, De geestelijke leer wendt de zonden af,

Bekering is een zalf voor elke wond, En de

liefde bedekt ieder gebrek.

وهسيدنا:المكتوبكليكملبها:والأفراحالفضائلأما*

.مصلوبعناصاربالمحبة:بسماحرضى
* Door vreugde en de deugdzaamheid,

Worden alle geboden van de Schrift vervuld,

Onze Meester heeft met liefde aanvaard, Om

voor ons te sterven aan het kruis.

Lofzang : 3 3مديح 



:باكرمععشيةوصلوا:المذمومالمكسبتجنبوا*

.الشاطرالإبنفعلكما:المقسومبالرزقوإستكفوا
* Vermijd de onrechtvaardige winst, Bid het

ochtend- en avondgebed, Wees tevreden met

wat je toebedeeld is, Zoals de wijze (verloren)

zoon.

:نمتيقظيحريصبعقل:حينكلفيالقرابينإرفعوا*

.الدينشروطفيتتهاونواولا:سهرانيندائماوكونوا
* Bied aldoor offeranden aan, Met een alert en

zorgvuldig hart, Blijf waakzaam te allen

tijde,wees niet nalatig in de canons van ‘t

geloof.

Lofzang : 3 3مديح 



وايصل:سهرانينعنكملأنهم:فيهمتشكوالاوالرؤساء*

.باريهممنوالخلاصالنجاة:طالبينوالنهارالليل
Twijfel niet aan uw kerkleiders, Want omwille

van u waken zij, Zij bidden dag en nacht

vragend, Tot hun Schepper om redding en

verlossing.

Refrein -المرد 

:عليهمتحلالرحمةفإن:المساكينعلىللرحماطوبى*

.همفيقدسهبروحويحل:الدينيومفييرحمهموالمسيح

* Toeba lel ro7ama 3alal masakien, Fa’en el ra7ma

te7elle 3alehom, Wal Massi7 yer7amhom fie yom el

dien, We ye7el be ro7 qodsoe fiehom.

Lofzang : 3 3مديح 



De Vierde Lofzang na 

de Theotokie

مديح علي القطعة الرابعة من 

الثيؤطوكية



لموتك:إنسانصورةولبسإتضع:العلويةالجيوشرب*

.عطشانفإنيإسقينيلهاقال:سامريةإمرأةمع
* De Heer der hemelse machten, Vernederde

zichzelf en werd een mens, Hij sprak tot de

Samaritaanse vrouw, Hij zei: “Ik heb dorst,

geef Mij te drinken.”

الواتع:إنسانيادلوَالكوليس:الهدريةفارغةلهقالت*

.الديانوهويعطشكيف:برَِيةكلخالقإنظروا
* De vrouw zei in haar onwetendheid: “U hebt

geen emmer, en de put is diep” Kom zie, hoe

de Schepper van het Al, dorst heeft, terwijl Hij

de Oordeler is.

Lofzang : 4 4مديح 



ا :صدقاتيعمللمنمهيأ:نعيموعزاءجزيلربح* حقا

.والنيِاتالإيمانبحسب:إبراهيمإبنيصير
* Hij die barmhartigheid bewijst, Ontvangt

vertroosting en genade, Hij wordt waarlijk een

zoon van Abraham, Naar zijn voornemen en

geloof.

:تالخيراكلمنويشَبع:النعيمفردوسوارثويصير*

.خفياتفيالعرياويكسي:سقيميأويمَنْ جزاءهذا
* En erft het Paradijs van vreugde, Verzadigd

met alles wat goed is, Dat is het loon van hem

die de zieke steunt, en in het verborgene de

naakte bedekt.

Lofzang : 4 4مديح 



اجوسِر:تنميهمالفضائلوكل:حصينبرجهيالمحبة*

.فيهميشرقنوروهو:الطالبينلكلمُضئ
* De liefde is een sterke burcht, Zij doet alle

deugden ontwikkelen, En allen die dit

nastreven, Worden in hun innerlijk mens

verlicht.

Refrein -المرد 

:عليهمتحلالرحمةفإن:المساكينعلىللرحماطوبى*

.همفيقدسهبروحويحل:الدينيومفييرحمهموالمسيح

* Toeba lel ro7ama 3alal masakien, Fa’en el ra7ma

te7elle 3alehom, Wal Massi7 yer7amhom fie yom el

dien, We ye7el be ro7 qodsoe fiehom.

Lofzang : 4 4مديح 



De Vijfde Lofzang na 

de Theotokie

مديح علي القطعة الخامسة 

من الثيؤطوكية



في:طيماإبنطيما:فوافاهالطريقفيماشيايسوع*

.والرحمةالرأفةإلهيا:اللهإبنياإرحمنيفصاح:الزحمة

* Jezus liep op de weg en zag, Een man die

blind geboren was, Hij riep: “Ontferm U over

mij, O Zoon Gods en Heer van

Barmhartigheid.

:مىالأعذلكعينيبهوطلى:فاهمنالأرضعلىفتفَلَ*

.الظلمةبعدالنوروأبصر:عيناهإنفتحتوللوقت
* De Here spuwde toen op de grond, En streek

het slijk op zijn gezicht, Terstond werden zijn

ogen geopend, En na de duisternis, zag hij het

licht.

Lofzang : 5 5مديح 



:الجاريانعنهامنعوالنازفة:ظهرَتلسيدناعجائبكم*

.معانسبيتفيقبلِهاوالخاطية:طهُرَتقدثيابِهوبلمس
* Talrijke wonderen deed de Heer, Hij genas

de vrouw die al jaren vloeide, Toen zij enkel

de zoom van zijn kleed raakte, Hij aanvaardde

de zondares in Simeons huis.

:الأدنانوسططيبخمرا:إنقلبتَهيبتِهمنوالمياه*

.انالب لدكلفيوإنتشرت:ثبتتَبهالصحيحةوالأمانة
* En door Zijn kracht veranderde Hij, tijdens

de bruiloft het water in wijn, Zijn

Goddelijkheid werd zo bevestigd, En werd

door het hele land bekend.

Lofzang : 5 5مديح 



صوخلَّ :عليهِمالظلمةفيوأشرق:الموثوقينحلَّ بموتِه*

.أبيهِمآدمزلةمن:المسبيينكل
* Door Zijn dood bevrijdde Hij, Hen die in de

Hades waren gebonden, Zijn Licht scheen

over hen in de duisternis, na de val van hun

vader Adam.

Refrein -المرد 

:عليهمتحلالرحمةفإن:المساكينعلىللرحماطوبى*

.فيهمقدسهبروحويحل:الدينيومفييرحمهموالمسيح

* Toeba lel ro7ama 3alal masakien, Fa’en el ra7ma

te7elle 3alehom, Wal Massi7 yer7amhom fie yom el

dien, We ye7el be ro7 qodsoe fiehom.

Lofzang : 5 5مديح 



De Zesde Lofzang na 

de Theotokie

مديح علي القطعة السادسة 

من الثيؤطوكية



فيصُدوركُمودقوا:القراءةوأتلواالكنائسعلىواظبوا*

طِ وسْ فيكائنفهو:أخاهيحَِبلاإنسانوأي:الصلوات

.الظلمات
* Lees uit de Schrift en woon de kerkdienst bij, En

sla op uw borst tijdens het gebed, Een ieder die zijn

broeder niet liefheeft, Die verblijft in de duisternis.

بولس:الخلاياتشهدمنألذ:أحلاهماياالرسائلقوْل*

.وإناثذكوروعبيدأحرار:ع صاهكلبهرد
* Hoe mooi zijn de brieflezingen, Hun

boodschap is zoeter dan honing, Paulus’

woord bekeerde veel zondaars, Zowel man en

vrouw als vrije en slaaf.

Lofzang : 6 6مديح 



الملائكةبيت:الأرثوذكسيةالبيعة:والإرشادالعبادةبيت*

.النصُرانيةالأمةبيت:والأجناد

* Het huis van begeleiding en gebed, Is de

Ene Orthodoxe kerk, Het huis der engelen en

machten, Het huis van heel het Christelijk

volk.

ريذَك:البشريةخلاصلأجل:وزادماءفيهالناموضوع*

.والد سقوليةالمواعظفي:الأنشادنشيدعنه
* Een Bron van levend water is zij, Gegeven tot

redding der mensheid, Zoals in het Hooglied is

getuigd, De preken en de Leer der Apostelen*.
* dit boek uit de 1e eeuw wordt ook wel de Didachè genoemd

Lofzang : 6 6مديح 



وأوعيتها:مترويهِ عَطَاشىيكونوا:بالبنينتفرحالأولادأمُ*

.تسقيهِمفيهاوالقائمين:ملآنيندايما
* De Moeder* is met haar kinderen blij, Zij laaft hen

wanneer zij dorst hebben, Haar bron is altijd rijk

gevuld, Om allen daarmee te verzadigen.

* de kerk

Refrein -المرد 

:عليهمتحلالرحمةفإن:المساكينعلىللرحماطوبى*

.همفيقدسهبروحويحل:الدينيومفييرحمهموالمسيح

* Toeba lel ro7ama 3alal masakien, Fa’en el

ra7ma te7elle 3alehom, Wal Massi7 yer7amhom

fie yom el dien, We ye7el be ro7 qodsoe fiehom.

Lofzang : 6 6مديح 



De Zevende Lofzang 

na de Theotokie

مديح علي القطعة السابعة من 

الثيؤطوكية



:لمُتعالاللهبنينلتصيروا:إخوتكُموسامحواالأعداءحِبوا*

.بكمالالإنجيلفيقالكما:يشتمَكُممنعلىوباركوا

* “Heb uw vijand lief en vergeef elkaar, Om

kinderen van de Allerhoogste te zijn, En zegen

hen die u vervloeken”, Zoals de Heer in het

Evangelie zei.

دعواتولا:قِتالآخرهالشرلأن:يطردَك ممنتقاوِموالا*

لكعن:يشغلكَ مشيئا   .المتعالالمجدنعيمم 

* Verzet u niet wanneer men u smaadt,

Vergeldt de zonde niet met kwaad, En laat u

nimmer afleiden, Van het glorievolle

Koninkrijk.

Lofzang : 7 7مديح 



عمليومن:السمواتفيالقيامةيوم:يِلقاهخيرايعملمن*

.عُقوباتفييقاسيدائما:شقاهياشراا 
* Wie goed doet zal het goede vinden, In de

hemel na de Opstanding, Maar wee hem die

het kwade doet, Zijn lot is eeuwig rouw en

leed.

نْ ومَ :الآفاتمني نجيكَ وهو:وصاياهوأعملإلهكخف*

.الأشياءكلعليههانت:عيناهبينالموتنصََبَ 
* Vrees Uw Heer en bewaar Zijn gebod, En Hij

zal u redden van het kwaad, En hij die de

dood voor ogen heeft, Zal geen waarde

hechten aan bezit.

Lofzang : 7 7مديح 



يف:عليهِمبالشفقةوحِنوا:المحبوسينإخوتكمإفتقِدوا*

.بعضهِمتساعدالأعضاءفإن:مشاركينلهمكونواالمصائب
* Bezoek uw broeders die gevangen zijn,

Behandel hen met zachtmoedigheid, En

ondersteun ze in hun nood, Help elkaar als

leden van één lichaam.

Refrein -المرد 

:عليهمتحلالرحمةفإن:المساكينعلىللرحماطوبى*

.فيهمقدسهبروحويحل:الدينيومفييرحمهموالمسيح

* Toeba lel ro7ama 3alal masakien, Fa’en el ra7ma

te7elle 3alehom, Wal Massi7 yer7amhom fie yom el

dien, We ye7el be ro7 qodsoe fiehom.

Lofzang : 7 7مديح 



De Achtste Lofzang 

na de Theotokie

مديح علي القطعة الثامنة من 

الثيؤطوكية



:الأقراصعسلمنأحلى:الصلواتطعمأحلىمانعم*

.الأعراسحُللمنأجملوهي:نباتكسكرفميداخل
* Hoe heerlijk is de geur van gebed, Dat als

wierook tot de hemel stijgt, Zoeter dan de

smaak van honing, Mooier dan ‘t gewaad van

een bruidspaar.

:تيسإبروفيبيداڤيدكقول:البركاتينبوعيفيضمنها*

.ن فوسكلتحياوبها:القداساتت كمِلوهي
* Haar* bron vloeit over van zegen, Gelijk het

woord van David de profeet, Zij vervolmaakt

de Liturgie, En door het gebed leeft elke ziel.
* het gebed

Lofzang : 8 8مديح 



:ودمفقوصَبحَالشيطانأتاه:صارمابعداللعينيهوذا*

.المعبودعلىمعهُموتأمر:الأشرارالقوْمإلىومضى
* De ellendige Judas werd een werktuig voor

de Satan en is verloren gegaan, met slechte

mensen spande hij samen tegen de aanbeden

Heer.

:ودبع دفضةثلاثينوأخذ:إندارعقل هالولايةدارفي*

.مطرودمرتبتِهمنوصار:الأبراردونِ إسمهوإنشطب
* Zijn verstand werd geheel duister, En hij

nam dertig stukken zilver, Zijn naam werd

onder de rechtvaardigen gewist, en zijn rang

is hij kwijtgeraakt.

Lofzang : 8 8مديح 



حنانيا:يهِمتعمفيهاوالراغبينَ :الدَارَينعِدمالفضةبحُب*

.فيهِمحاققدبطرسدُعا:الطماعينوسفيرة
* De geldzucht doet een ieder dwalen, En

verblindt zelfs een verstandig mens, Zoals

Ananias en Saffira, En Petrus kondigde hun

oordeel aan.

Refrein -المرد 

:عليهمتحلالرحمةفإن:المساكينعلىللرحماطوبى*

.همفيقدسهبروحويحل:الدينيومفييرحمهموالمسيح

* Toeba lel ro7ama 3alal masakien, Fa’en el ra7ma

te7elle 3alehom, Wal Massi7 yer7amhom fie yom el

dien, We ye7el be ro7 qodsoe fiehom.

Lofzang : 8 8مديح 



De Negende Lofzang 

na de Theotokie

مديح علي القطعة التاسعة من 

الثيؤطوكية



موسونيقودييوسفذكرتكما:ملكوتكَفيربياإذكرني*

.سالفردوإلىإمضيالقائل:صوتكَسمعاليمينواللص:
* Gedenk mij, Heer, in Uw Koninkrijk Zoals U dacht

aan Jozef en Nicodemus, En de dief ter rechterzijde

hoorde Uw stem, “Heden zult u met Mij zijn in het

Paradijs.”

وإحفظنا:سذياڤلوبيعناإخزي:بصلبوتكَأحييتنامَنْ يا*

.بارثينوستيمريمبصلاة:لاهوتكَبقوة
* O Gij die ons het leven gaf door Uw Kruis,

Verneder voor ons “pie ziavolos” (de duivel)

Bewaar ons door de kracht van Uw Goddelijkheid,

Door de voorbede van “tie parthenos” (de Maagd).

Lofzang : 9 9مديح 



يا:الإلهيةبالنعمةمشمول:سلامفييكونالمسيحشعب*

.خطيةكلمنطهرنا:والأسقامالمرضىطبيب
* het volk van Christus vredig zijn, En vervuld

zijn met de genade Gods, O Genezer van

zieken en kwetsbaren, Reinig ons van elke

zonde en iedere smet.

ا ذكرنا:ةحراميلصينبينوص لب:الآلام،عناقبَلمَنْ يا*

.الأبديةملكوتكوهِبنا:الزِحاميومفي
* Gij die voor ons het leed hebt aanvaard, En

tussen twee rovers gekruisigd is, Gedenk ons

op de Dag des Oordeels, Schenk ons Uw

Hemels Koninkrijk.

Lofzang : 9 9مديح 



:أجمعينوالكهنةوالأساقفة:الدينعمودبطركناالبابا*

.إشفيهمالبيعةومرضى:والوالدين،والأخوةوالبنين
* onze vader de patriarch, De bisschoppen en

alle priesters, De kinderen, broeders en

ouders, En genees alle zieken van Uw Kerk.

:مسموعد عاءنايجعلأن:يسوعربنامنونسأل*

.السرمديةبنعيمِهلنفوز:خشوعبكلإليهونتضرع
* Wij vragen Jezus, onze Heer, Dat Hij onze

smeekbeden verhoort, Wij vragen Hem in alle

eerbied, Dat Hij ons Zijn eeuwige vreugde

verleent.

Refrein -المرد 

Lofzang : 9 9مديح 



:عليهمتحلالرحمةفإن:المساكينعلىللرحماطوبى*

.فيهمقدسهبروحويحل:الدينيومفييرحمهموالمسيح

* Toeba lel ro7ama 3alal masakien, Fa’en el

ra7ma te7elle 3alehom, Wal Massi7

yer7amhom fie yom el dien, We ye7el be ro7

qodsoe fiehom.

/    /    /

Refrein                                                          المرد
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Psalie Watos voor de 

Grote Vasten

إبصالية واطس للصوم 

المقدس



* Amwini `ntenernycteuin @ `nhannycti`a etjyk `ebol @

hiten pi`slyl nem ]nycti`a @ `nte P¡ ,w nan `ebol.

* Bon ou[wqem `nnenhyt @ marentoubof qen ]àgapy @

hiten pi`slyl nem ]nycti`a @ nem han`hbyou`i euer`prepi.

* Komt laat ons vasten, een volmaakte vasten, door

het bidden en het vasten, vergeeft de Heer ons.

* Laten wij de smet van ons hart, reiningen met

liefde, door het bidden en het vasten, en de werken

die er bij passen.

ا صأ:لنصومتعالوا* لنايغفر:ومـوالصبالصلاةلأن:كاملةواما

.الرب

:ومـوالصالصلاةبواسطة:بالمحبةفلنطهره:قلوبنادنس*

.اللائقةوالاعمال

Psalie Watos voor de Grote Vasten  إبصالية واطس للصوم المقدس



* Ge gar P¡ af]`cbw nan @ qen pefeuaggelion @

hiten...@ `nten[oji `nca nidemwn.

* Decpota afereuvomin @ `nnyetauernycteuin harof

@ hiten...@ qen oumeu`i `natcwf.

* Want de Heer heeft ons geleerd, in Zijn

Evangelie, dat wij door het bidden en vasten,

duivels kunnen uitdrijven.

* De Meester prees hen, die voor Hem hebben

gevast, door…, met reine gedachten.

طردـن:ومـوالصبالصلاةهـان:إنجيلهفى:علمناالربفإن*

.الشياطين

غيركرـبف:والصومبالصلاة:لهصامواالذين:السيددحـم*

.نجس

Psalie Watos voor de Grote Vasten  إبصالية واطس للصوم المقدس



* Ere nenio] ermet`anoin @ qen oume;myi nem

outoubo @ hiten...@ auer`pem`psa `n]metouro.

* Zw`y nem Adam peniwt@ e;be piparadicoc

aurimi@ hiten...@ aftac;wou `nje pimairwmi.

* Onze vaders toonden berouw, met reinheid en

rechvaardigheid, door…, werden zij het

Koninkrijk waardig.

* Eva en onze vader Adam, weenden omwille

van het Paradijs, door…, bracht de

Menslievende hen terug.

.إستحقوا الملكوت: لاة والصوم ـوبالص: وطهارة برب: تاب آباؤنا * 

:والصوملاةـوبالص:ردوسـالفلـلاجوحواء:آدمأبونابكى*

.البشرمحبردهما

Psalie Watos voor de Grote Vasten  إبصالية واطس للصوم المقدس



* Yliac af`s;am `n`tve @ `ncoou `nabot nem

som] `nrompi @ hiten...@ oude `mpouhwou `nje ni[ypi.

* :ucia `mpeniwt Abraam@ afsopc `nje Vnou]

pidecpotyc@ hiten..@ ouoh afaif `mpatriar,yc.

* Elia sloot de hemel, voor drie jaren en zes

maanden, door…, gaven de wolken geen regen.

* Het offer van onze vader Abraham, werd

aanvaard door de Meester God, door…, en Hij

maakte hem tot patriarch.

والصومبالصلاة:أشهروستةنينـسثلاث:السماءأغلقـاإيلي*

.السحبتمطرلمف

:ومـوالصلاةـبالص:يدـالسالإلهقبلها:إبراهيمأبيناذبيحة*

.آباءرئيسوجعله

Psalie Watos voor de Grote Vasten  إبصالية واطس للصوم المقدس



* Icaak afconhf `nje pefiwt @ e;refenf `nou;ucia

ecsyp @ hiten...@ au]sebi`w naf `mpihiyb.

* Ke palin Iakwb Pi=c=l@ e;be nefmeu`i `etenhot@

hiten...@ af[i `nou`cmou qen pefiwt.

* Isaak werd gebonden door zijn vader, om hem aan

te bieden als een aanvaard offer, door…, werd hij

vervangen door een ram.
* En ook Jakob Israël, omwille van zijn trouwe

voornemens, door…, ontving hij de zegen van zijn vader.

والصومبالصلاة:مقبولةذبيحةيقدمهلكى:أبوهربطهإسحق*

.بالكبشع وض

والصلاةبالصوم:الصادقةنواياهأجلمن:إسرائيليعقوبوأيضا  *

.يهـأبمنبركةنال:

Psalie Watos voor de Grote Vasten  إبصالية واطس للصوم المقدس



* Lwt pi`;myi afer`pem`psa @ e;rou`i sarof `nje

niaggeloc @ hiten... @ afnohem `ebolha pikundinoc.

* Mw`ucyc af[i `n]plax `cnou] @ qen ]`ckyny ouoh

af,au @ hiten...@ afsari `e`viom afer`cnau.

* De rechtvaardige Lot was waardig, dat de

engelen tot hem kwamen, door…, werd hij

gered van de rampspoed.

* Mozes ontving de twee tafelen, en plaatste ze in

de Tabernakel, door…, sloeg hij de zee in tweeën.

:والصوملاةـوبالص:الملاكانإليهأتىـيأن:إستحقالبارلوط*

.الشدةمنخلص

:والصوموبالصلاة:القبةفىعهماـووض:اللوحينأخذموسى*

.شطرينفصارالبحرضرب

Psalie Watos voor de Grote Vasten  إبصالية واطس للصوم المقدس



* Nw`e pi;̀myi af[wrem naf @ `nje V] qen ]kibwtoc @

hiten... @ afnohem `ebolha pikataklucmoc.

* Xapina niremnineu`y @ `aV] tac;o `mpefjwnt `ejwou @

hiten...@ af,a nou`hbyou`i nwou ethwou.

* De rechtvaardige Noach werd door God, op-

geroepen om de ark te bouwen, door…, werd hij

gered van de zondvloed.

* God nam Zijn gramschap weg, van de Ninevieten,

door…, vergaf Hij ze hun slechte daden.

خلص:ومـوالصوبالصلاة:لكـالفـباللـه:إليهأشارالبارنوح*

.الطوفانمن

ترك:والصومبالصلاة:نينوىلـأهنـع:بغتةغضبهاللـهرد*

.الشريرةأعمالهملهم

Psalie Watos voor de Grote Vasten  إبصالية واطس للصوم المقدس



* Ontwc Iwna naf,y qen ;̀neji @ `mpikytoc `nsomt `n`ehoou

@ hiten... @ afci] `mmof `epetsouwou.

* Pisomt `nalou `nagioc @ auhi`pho `m`pcaji `m`piouro @

hiten... @ au`wsem `m`sah `nte ]`hrw.

* Waarlijk was Jona drie dagen, in de buik van de

walvis, door…, werd hij uitgespuwd op het droge.

* De drie heilige knapen, verwierpen de woorden

van de koning, door…, doofden zij het vuur van de

vuuroven.

:والصوملاةـوبالص:أيامثلاثةالحوتبطنفىكان:يونانحقا  *

.اليابسةإلىقذفه

:والصوملاةـوبالص:الملككلامرفضوا:القديسونفتيةالثلاثة*

.الأتونلهيبأطفأوا

Psalie Watos voor de Grote Vasten  إبصالية واطس للصوم المقدس



* Rwou `nnimou`i qen `vlakkoc@ aulwjh `nnivat

`nDaniyl@ hiten...@ aferounis] qen Pi=c=l.

* Camouyl piref;whc `nni-ourwou@ anefio] tyif

`e`pyi `mP¡@ hiten...@ aumou] `erof je piref;whc.

* De muilen der leeuwen in de kuil, likten de voeten

van Daniël, door…, werd hij groot in Israël.

* Samuël de zalver der koningen, werd door zijn

ouders aangeboden aan het huis van de Heer,

door…, werd hij de Zalver genoemd.

:والصوموبالصلاة:دانيالقدمىلحست:الجبفىالأسودأفواه*

.إسرائيلفىعظيماصار

لاةـوبالص:ربـالبيتإلىأبواهقدمه:الملوكماسحصموئيل*

.الماسحد عى:والصوم

Psalie Watos voor de Grote Vasten  إبصالية واطس للصوم المقدس



* Ta`vmyi Iwcyv picovron @ afnohem `ebolha

]porny @ hiten... @ au,af `nar,wn `ejen <ymi.

* Uc pimet`cnau `n`apoctoloc @ auhiwis qen `vran

et`cmarwout @ hiten...@ autounoc nirefmwout.

* Waarlijk werd de kuise Jozef, gered van de

zondares, door…, werd hij heerser over Egypte

* Zie, de twaalf apostelen, predikten de

Gezegende Naam, door…, wekten zij de doden

op.

:والصوموبالصلاة:الزانيةنـملصـخ:العفيفوسفـيحقا  *

عل .مصرعلىرئيسا  ج 

والصوملاةـوبالص:المباركبالاسمكرزوا:رسولا  عشرالإثناها*

.الأمواتأقاموا:

Psalie Watos voor de Grote Vasten  إبصالية واطس للصوم المقدس



* Va ]ku;ara pe Dauid @ ]`provyti`a autyic naf

@ hiten... @ a]metouro swpi naf.

* <aricma niben et[oci @ actaho `nniackytyc @

hiten.... @ nem ]kemeteucebyc.

* David van de citer, werd de gave van het

profeteren gegeven, door…, ontving hij een

koninkrijk.

* Elke verheven genade, werd ontvangen door

de asceten, door…, en ook de godsvrucht.

صارت:والصوملاةـوبالص:النبوةلهطيتـأ ع:ارـيثـالقذوداود*

.المملكةله

.والتقوى: بالصلاة والصوم : أدركت النساك : كل النعم العالية * 

Psalie Watos voor de Grote Vasten  إبصالية واطس للصوم المقدس



* "u,y niben etauranaf @ `mP¡ V] qen ni`hbyou`i @

hiten... @ ausasni `e`;metouro `nnivyou`i.

* W;en marenhwc `erof@ ouoh `nten]`wou naf @ hiten

pi`slyl nem ]nyctia @ nem ]`prockunycic nahraf.

* Alle zielen die de Heer God, door hun werken

hebben behaagd, door…, wonnen het Koninkrijk der

Hemelen.

* Laten wij Hem daarvoor prijzen, en Hem

verheerlijken, door het bidden en het vasten, en het

knielen voor Hem.

:والصومبالصلاة:لأعمالابالإلهالرب:أرضتالتىالنفوسكل*

.السمواتبملكوتفازت

.والسجود أمامه: وم ـلاة والصـبالص: ونمجده : لهذا فلنسبحه * 

/    /    /

Psalie Watos voor de Grote Vasten  إبصالية واطس للصوم المقدس

Index -الفهرس 



Psalie adam voor de 

Grote Vasten

إبصالية آدام للصوم المقدس



* Aiws `nta`cmyi @ `e`pswi harok Panou] @ e;be

]nycti`a @ moi nyi `noucw].

* Bo`y;in `etametjwb @ `w pirefnohem @ e;be

]nycti`a @ ek`eiwi `nnen[wqem.

* Ik verhief mijn stem, tot U O mijn God,

omwille van het vasten, schenk mij

verlossing.

* Help mijn zwakheid, O Redder, omwille van

het vasten, was onze smetten.

أعطنى:الصومأجلفمن:ياإلهىاليك:صرختبصوتى*

.خلاصا  

.أقذارناأغسل:الصومأجلمن:لصـالمخأيها:ضعفىنـأع*

Psalie Adam voor de Grote Vasten      إبصالية آدام للصوم المقدس



* Ge gar autamon @ `nje nensorp `nio] @ e;be... @

ausasni `epicw].

* Dauid va Iecce @ qen tefmetouro @ e;be..@

af[i`mpi[ro.

* Want onze voorvaders, hebben ons geleerd,

dat omwille…, zij verlossing verkregen

hebben.

* David de zoon van Jesse, ontving in zijn

Koninkrijk, omwille…, de overwinning.

ازوا قد ف: أنه من أجل الصوم : الأولين أعلمونا : لأن آبائنا * 

.                                                           بالخلاص

.ةنال الغلب: ومن أجل الصوم : فى ملكه : داود إبن يسى  * 
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* Eu`a nem Adam @ apihof erhal `mmwou @ e;be...@

aP¡ senhyt qarwou.

* Ze ontwc Enw,@ aferouwini `nje pefnouc@

e;be...@ auolf `eouranoc.

* Eva en Adam, werden verleid door de slang,

omwille..., had de Heer erbarmen met hen.

* Waarlijk werd het verstand, van Henoch

verlicht, omwille…, werd hij opgenomen ten

hemel.

الربتحنن:الصومأجلومن:يةح  الأطغتهما:وآدمحواء*

.عليهما

فع:الصومأجلومن:نووـأخقلـع:إستنارقا  ـح* .ماءالسإلىر 
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* Yliac qen pef`slyl @ aftwbh ouoh af[i @

e;be... @ `mpef,a oumounhwou `e`i.

* :ucia `nAbraam @ aP¡ sopc `erof @ e;be... @

aV] jwili `erof.

* Elia vroeg in zijn gebed, en ontving, door…,

liet hij geen regen komen.

* God heeft het offer, van Abraham aanvaard,

omwille…, bezocht God hem.

يدعلم:الصومأجلومن:فأخذطلب:صلاتهفىإيليا*

.يأتىمطرا  

قد:الصومأجلومن:إليهالربقبلها:إبراهيمذبيحة*

.إليهاللـهضاف

Psalie Adam voor de Grote Vasten      إبصالية آدام للصوم المقدس



* Icaak pimenrit @ auenf `e`pqolqel @ e;be... @

afoujai qen ou;elyl.

* Ke palin Iakwb @ nefbal auer,aki @ e;be...@

afnau `e]mouki.

* De geliefde Isaak, werd aangeboden als

offer, omwille…, werd hij vreugdevol gered.

* En ook Jakob; zijn ogen werden verduisterd,

en om-wille…, zag hij de ladder.

صخل:الصومأجلومن:حـالذبإلىق دم:الحبيبإسحق*

.بتهليل

نظر:الصومأجلومن:يناهـعأظلمت:أيضا  ويعقوب*

.السلم
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* Loipon gar Iwcyv @ autyif `nhanrwmi @ e;be... @

aferouro `ejen <ymi.

* Mw`ucyc piprovytuc @ afcaji nem V] @ e;be... @

a[i `n]plax `cnou].

* En Jozef werd verkocht, aan handelslieden,

omwille…, heerste hij over Egypte.

Mozes de profeet, sprak met God, omwille…,

ontving hij de twee tafelen.

لكا  مصار:الصومأجلومن:لأناسبيع:أيضا  وسفـوي*

.مصرعلى

أخذ:الصومأجلنـوم:اللـهمعتكلم:النبىموسى*

.اللوحين
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* Nw`e pidikeoc @ qa pikataklucmoc @ e;be... @

af`iri `n]kibwtoc.

* Xapina nirwmi@ `nte Nineu`y@ e;be...@ aP¡

cwtem `etou`cmy.

* Noach de rechtvaardige, maakte vóór de

zondvloed, omwille…, de ark.

* De mensen, van Nineve werden, omwille…,

door de Heer verhoord.

صنع:الصومأجلمن:وفانـالطقبل:وحـنالصديق*

.الفلك

الربسمع:الصومأجلمن:ةـبغت:نينوىرجال*

.صوتهم
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* Ouoh Lwt qen pi`,rwm @ `ebolhiten nef`hbyou`i @

e;be... @ afoujai nem nefseri.

* Pairy] Iwna @ qen ;̀neji `mpikytoc @ e;be...@ af`i

`ebol kalwc.

* En door zijn daden, werd Lot met zijn

dochters, omwille…, gered van het vuur.

* En evenzo Jona, in de buik van de walvis,

omwille…, kwam hij veilig buiten.

خلص:الصومأجلنـوم:بأعماله:النارمنوطـلنجا*

.إبنتيهمع

خرج:الصومأجلمن:الحوتبطنفى:النبىيونان*

.حسنا  سالما  
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* Rwou `nnimou`i @ `mpou-`sqwnt `eDaniyl @ e;be... @

au`[nejwou qen pef`slyl.

* Camouyl piref;whc@ `nte niourwou@ e;be...@

auaiai `nje nef`ehoou.

* De muilen der leeuwen, konden Daniël niet

naderen , omwille…, onderworpen zij zich

door zijn gebed.

* Samuel de zalver, van de koningen,

omwille…, wer-den zijn dagen verlengd.

:  ومن أجل الصوم : لم تقترب من دانيال : أفواه الأسود * 

.                                                    خضعت بصلاته

.طالت أيامه: من أجل الصوم : ماسح الملوك : صموئيل * 
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* Tote pisomt `n`alou @ `nte ;̀Babulwn @

e;be... @ au`wsem `mpi`,rwm.

* Uc na¡ `nio]@ `n`apoc-toloc@ e;be...@

autac;o `nnie;noc.

* En de drie knapen, van Babylon,

omwille…, werd het vuur gedoofd.

* Mijn meesters en vaders, de apostelen,

omwille…, herstelden zij de naties.

.ارأطفأوا الن: من أجل الصوم : فى بابل : والثلاثة فتية * 

.ردوا الأمم: ن أجل الصوم ـم: ل ـالآباء الرس: ادتى ـا سـه* 
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* Vnou] `nte ninou] @ I=yc Pi`krityc @ e;be...@

aftajro `nnia;lytyc.

* <bob nem ou`mton@ nem ou`anapaucic@ e;be...@ na-

swpi qen ]`kricic.

* De God der goden, Jezus de Rechter,

omwille…, bevestigde hij de strijders.

* Koelte en rust, en verpozing zullen komen,

omwille…, op de Dag des Oordeels.

ثبت:الصومأجلنـم:انـالديسوعـي:هةـالآلإله*

.المجاهدين

فىتكون:الصومأجلمن:ونياحا  :وراحةبرودة*

.الدينونة
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* "wtyr af`tcabon @ qen pefeuaggelion @ e;be... @

`ntenhiou`i `nnidemwn.

* W pisana`h;yf @ `ejen nirefernobi @ e;be....@ ,w

nan `ebol `nnennobi.

* De Verlosser heeft ons geleerd, in Zijn

Evangelie, door…, kunnen wij duivels uitdrijven.

* O Genadevolle, jegens de zondaars, omwille

van het vasten, vergeef onze zonden.

نخرج:الصومأجلمن:انجيلهفى:المخلصلمناـع*

.الشياطين

لنارـإغف:الصومأجلمن:الخطاةعلى:المتحننهاـأي*

.خطايانا
/    /    /Index -الفهرس 
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De Grote Hoos van 

de Grote Vasten

الهوس الكبير للصوم المقدس



* Doxa ci ̀o :eoc ̀ymwn @ ==a=l .

* Zoksa sie o The-os iemon, Allieloeja.

.الليلويا : ذوكصاسي اوث إي اوس إيمون *

* Glorie zij aan U, onze God, Halleluja.

.هلليلويا:لالهناالمجد*
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* Hwc `eP=o=c qen ouhwc `mberi @ hwc
`eP=o=c `pkahi tyrf @ hwc `eP=o=c `cmou
`epefran @ hisennoufi m̀-pefoujai
`n`ehoou qa`thy `n`ehoou @ caji `mpef-`wou
qen nie;noc

،كلهاالأرضهاأيتالربيسَب ِح،جديدا  تسبيحا  الربَ سَبحِوا*

،الأ ممفىبمجدهِ إخبرواو،فيوما  يوما  إسمهوباركواالربسبحوا

(Psalm 96:1-4)

* Zingt de Heer een nieuw lied, zingt de Heer,

gij ganse aarde. Zingt de Heer, prijst zijn

naam, boodschapt zijn heil van dag tot dag.

Vertelt onder de volken zijn heerlijkheid,
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ومبارَكوَ هعظيم  الربَ لأن،الشعوبجميعفىوبعجائِبِهِ *
.هلليلويا،الآلهةكلعلىومخوف  جدا  

* Onder alle natiën zijn wonderen. Want de Heer is

groot en zeer te prijzen, geducht is Hij boven alle

goden. Halleluja.

* nem nef`svyri qen nilaoc tyrou
@ je ounis] pe P=o=c ouoh
`f`cmarwout `emasw @ `foi `nho]
`ejen ninou] tyrou @ A=l.

De Grote Hoos van de Grote Vasten الهوس الكبير للصوم المقدس



ىـإلعدتـصأن:أهربنـأيهكـوجومنروحكمنأذهبأين*

ا أنتفهناكالجحيمإلىنزلتوان:هناكفأنتماءـالس وان:أيضا

البحرأواخرفيواسكن:متهماـوأقالغداةـبنـناحيـجليأخذت

.الليلويا:تمسكنيويمينك:دينيتهدكـيهناكفان

(Ps 139:7-10)

* Waarheen zou ik gaan voor uw Geest, waarheen

vlieden voor uw aangezicht? Steeg ik ten hemel – Gij

zijt daar, of maakte ik het dodenrijk tot mijn sponde –

Gij zijt er; nam ik vleugelen van de dageraad, ging ik

wonen aan het uiterste der zee, ook daar zou uw

hand mij geleiden, uw rechterhand mij vastgrijpen,

Halleluja.
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هإسمركيباباطنيمافيميعـوج:الربيانفسيباركي*

:حهسابيـتعـجمييـتنسولاالربيانفسيباركي:القدوس

.الليلويا:أمراضكسائريشفيالذي:آثامكميعـجلكالغافر

(Ps 103:1-3)

* Zegen de Heer, mijn ziel, en al wat in mij

is, zegen zijn heilige naam; zegen de Heer,

mijn ziel, en vergeet niet een van zijn

weldaden; die al uw ongerechtigheden

vergeeft, die al uw krankheden geneest,

Halleluja.
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نـملان:يثبتمنيارب:ياربراصداا للآثامكنتإن*

:ياربلكتـبرصكـاسملـأجمن:تفارـالاغهوعندك

.الليلويا:لناموسكفسيـنصبرت

(Ps 130:3-5)

* Als Gij, Heer, de ongerechtigheden in

gedachtenis houdt, Heer, wie zal bestaan?

Maar bij U is vergeving, omwille van Uw naam

verwacht ik U, Heer, mijn ziel verwacht Uw

woord, Halleluja.
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فيهخائلىـعالربتراءفذلكـك:نيهـبعلىالأبيترأفكما*

علىهـمتـرحالربويـق:الأرضمنالسماءارتفاعمثل:

.الليلويا:خائفيهكل

(Ps 103:13,11)

* Gelijk zich een vader ontfermt over zijn

kinderen, ontfermt Zich de Heer over wie Hem

vrezen. Maar zo hoog de hemel is boven de

aarde, zo machtig is zijn goedertierenheid

over allen die Hem vrezen, Halleluja.
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:اهمخطايسُترتوالذين:امهمـآثلهمترُكتالذينطوباهم*

فمهفيولا:خطيئةالربلهيحسبلمالذيللرجلىطوب

.الليلويا:غش

(Ps 32:1-2)

* Welzalig hij, wiens overtredingen vergeven,

wiens zonden bedekt is; welzalig de mens,

wie de Heer de ongerechtigheid niet

toerekent, en in wiens mond geen bedrog is,

Halleluja.
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لىـععتـوض:انيـبلسطئـأخلئلاطريقيأحفظانيقلت*

ا ـحفمي .الليلويا:يـتجاهئـاطـالخفـوقإذ:افظا

(Ps 39:1)

* Ik had gedacht: ik wil mijn wegen bewaren,

opdat ik niet zondige met mijn tong; ik wil

mijn mond met een muilband bedwingen, zo-

lang de zondaar voor mij staat, Halleluja.
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أنلمواـاع:بالتهليلأمامهادخلوا:بالفرحربـالإعبدوا*

وغنمعبهـشونحن:نحنوليسصنعناهو:إلهناهوالرب

.الليلويا:رعيته

(Ps 100:2-3)

* Dient de Heer met vreugde, komt voor zijn

aangezicht met gejubel. Erkent, dat de Heer God

is; Hij heeft ons gemaakt, en wij niet onszelf, wij

zijn Zijn volk, de schapen die Hij weidt, Halleluja.

De Grote Hoos van de Grote Vasten الهوس الكبير للصوم المقدس



وبظل:عليكتوكلتنفسيإنـف:ارحمنيثمهـياللمنيـإرح*

.الليلويا:الأثميعبرأنإلي:أتكلجناحيك

(Ps 57:1)

* Wees mij genadig, o God, wees mij

genadig, want bij U schuilt mijn ziel; ja,

in de schaduw van uw vleugelen zal ik

schuilen, totdat het onheil voorbij is,

Halleluja.
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ولاعنيهكـوجصرفـلات:مسـالتاربـيهكـولوجهكـوجتـلبـط*

ا ليكن:عبدكعلىبالرجزتمل هـيالليترفضنولاصنىتقلامعينا

.وياالليل:فقبلنيالرباـوأمتركانيدـقوأميأبيإنـف:مخلصي

(Ps 27:8-10)

* Ik zoek Uw aangezicht, Heer, Uw aangezicht zal

ik zoeken, wend Uw aan-gezicht niet af van mij,

wijs Uw knecht niet af in toorn, wees mij een hulp;

verwerp mij niet en verlaat mij niet, o God mijn

Verlosser. Al hebben mijn vader en moeder mij

verlaten, toch neemt de Heer mij aan, Halleluja.
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ا ياربليضع* كليـففاطلبه:حقوقكطريقيـفناموسا

.الليلويا:ناموسكحصـافـفهمنيـف:حين

(Ps 119:33-34)

* Onderwijs mij de wet, Heer, op de weg Uwer

inzettingen, dan zal ik die bewaren ten einde toe.

Geef mij verstand, dan zal ik Uw wet bewaren,

Halleluja. (Ps 119:33-34)
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دعوتكهـبالذيصوتيياربتمعـإس:للربوأرتلبحـأسُ*

.الليلويا:قلبيقاللكفإن:ليواستجبمنيـارح:

(Ps 27:6-8)

* Ik wil zingen, ja psalmzingen de Heer. Hoor,

Heer, hoe ik luide roep, wees mij genadig en

antwoord mij. Van Uwentwege zegt mijn hart,

Halleluja.
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هـلليااأنتلأنك:صلاتيإلىاصغ:طلبتيهـياللإستمع*

ا أعطيت:صلواتياستمعت :اسمكيرهبونللذينميراثا

.الليلويا

(Ps 61:1,6)

* Hoor toch, o God, mijn smeking, sla acht op

mijn gebed. Want Gij, o God, hebt gehoord

naar mijn gebeden, Gij hebt het erfdeel

gegeven aan hen die Uw naam vrezen,

Halleluja.
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إنيـفياربارحمني:كـعليالمتكلإلهيياعبدكخلص*

رفعتإنيـف:بدكـعنفسفرح:كلهالنهارإليكصرخت

.الليلويا:صالحياربأنتلأنك:اربـيإليكيـنفس

(Ps 86:2-5)

* Verlos uw knecht, mijn God, die op U vertrouwt.

Wees mij genadig, o Heer, want tot U roep ik de

ganse dag. Verheug de ziel van uw knecht, want tot

U, Heer, hef ik mijn ziel op. Want Gij, o Heer, zijt

goed, Halleluja.
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واعلينوجههظهرـوليُ :باركناـويليناـعهـاللليتراءف*

مـالأمعـجميوفي:طريقكالأرضفيرفـلتعُ:يرحمنا

.الليلويا:لاصكـخ

(Ps 67:1-2)

* God zij ons genadig en zegene ons, Hij doe

zijn aanschijn over ons lichten en ontferme

zich over ons; opdat men op aarde uw weg

kenne, onder alle volken uw heil, Halleluja.
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ثلمضللت:عيننيـتكامكـوأح:وتسبحكنفسيتحيا*

:انسلملوصاياكفأنيعبدكفأطلب:الضالروفخال

.الليلويا

(Ps 119:175-176)

* Mijn ziel leve, en love U, mogen uw

verordeningen mij helpen. Ik heb gedwaald als een

verloren schaap, zoek uw knecht, want uw geboden

vergeet ik niet, Halleluja.
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ليس:البشرلأبناءأعطاهاوالأرض:للربالسماءسماء*

لكن:الجحيميـفالهابطينلـكولا:ياربيسبحونكالأموات

:رـالدهوإلىالآنمن:يارببارككـنالذينالأحياءنحن

.الليلويا

(Ps 115:16-18) 

* De hemel is de hemel van de Heer, maar de aarde

heeft Hij de mensen-kinderen gegeven. Niet de

doden zullen U loven, o Heer, niemand van wie in

de Hades zijn neergedaald, maar wij, de

levenden, zullen U zegenen, o Heer, van nu

aan tot in eeuwigheid, Halleluja.
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،لشيووامنابرعلىوليباركوه،شعبهكنيسةفىفليرفعوه*
،فرحونيوالمستقيموني بصر،الخرافمثلةالأبو  جعللأنه

.هلليلويا

(Psalm 107:32,41-42)

* Dat zij Hem verhogen in de gemeente des volks,
en Hem loven in de raad der oudsten. Hij maakt
geslachten talrijk als een kudde. De oprechten zien
het en verheugen zich. Halleluja.
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علىدالأبإلىالكاهنهوأنتَ أن كَ ،يندملنوالربأقسم*
.هلليلويا،ملكيصاداقطقس

(Psalm 110:4)

* De Heer heeft gezworen en het berouwt Hem
niet: Gij zijt priester voor eeuwig, naar de wijze
van Melchisedek. Halleluja.
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،يرحمناوعلينابوجههويشرقويباركناعلينااللهيتراءفل*
.هلليلويا

(Psalm 67:2)

* God zij ons genadig en zegene ons, Hij doe zijn
aanschijn bij ons lichten en ontferme zich over ons.
Halleluja.
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إلىوإرفعهمإرعهمميراثك،بارك،شعبكخلصيارب*
.هلليلويا،الأبد

(Psalm 28:9)

* Verlos dan uw volk en zegen uw erfdeel, weid hen
en draag hen tot in eeuwigheid. Halleluja.

De Grote Hoos van de Grote Vasten الهوس الكبير للصوم المقدس



* Nim pe picabe ouoh ǹtefareh ènai ouoh
ǹceka] èninai ǹte P=o=c.

. هلليلويا،من هو الحكيم فيحفظ ويتفهم مراحم الرب*

(Psalm 107:43)

* Wie is wijs? Hij lette op deze dingen, laat men
acht slaan op de gunstbewijzen des Heren.
Halleluja.

De Grote Hoos van de Grote Vasten الهوس الكبير للصوم المقدس



*`Cmou èroi c̀mou èroi @ ic ]metanoia ,w
nyi èbol @ naio] nem na`cnyou s̀lyl è`hryi
ejwi@ qen ouagapy ]]ho èrwten aripameui.

لواصيواخوتيآبائيالىإغفروامطانيةها،على  بـاركـوا*
.هلليلوياي،إذكرونأسالكمبالـمحبةلأجلي،

*Zegen mij. Dit is een metanja. Vergeef mij, mijn
vaders en broeders. Bid voor mij. In liefde vraag ik
u mij te gedenken. Glorie aan de Vader en de Zoon
en de Heilige Geest, van nu aan en tot in de eeuwen
der eeuwen. Amen, Halleluja, Heer ontferm U,
Heer ontferm U, Heer ontferm U.

De Grote Hoos van de Grote Vasten الهوس الكبير للصوم المقدس



De grote canticum van kiahk الكيهكيالهوس 

* Do7a Patri ke `Viw: ke `aji`w =P=n=ati: ke nvn ke `a`i

ke ic tovc `e`wnac twn `e`wnwn `am3n.

* Zoksa patrie ke eejo ke akhio Pnevmatie: ke nien

ke a-ie ke ies toes e-oo nas ton e-onoon amien.

إيآيكنينكي:إبنفماتيآجيـوكي:إيوكيذوكصابتـري*

.آمينأونـونإيطونأوناسإي:إسطوسكي

* Glorie aan de Vader: en de Zoon en de Heilige

Geest: nu en altijd en tot: in de eeuwen der eeuwen.

Amen.

وإلي:أوانوكـلالآن:القـدسوالــروح:والأبـنللآبالمجــد*

.آميـنالـدهــوردهـــر
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Introductie                                                            مقدمة

* Amyn Allylouia Kurie

`ele`ycon : Kurie `ele`ycon Kurie

`ele`ycon .

* Amien alleloja Kyrië eleison : Kyrië eleison

Kyrië eleison .

.كيرياليسونكيرياليسون : كيرياليسون الليلوياأمين * 

* Amen Halleluja Heer ontferm U : Heer

ontferm U Heer ontferm U.

.ارحم يارب  ارحم يارب  : ارحم يارب  هلليلوياأمين * 
* Amen alleloja Jarabor7am : Jarabor7am

Jarabor7am.



Psalie Adam op de 

Eerste Hoos

إبصالية آدام علي الهـوس 

الأول



*Areh `eroi panou] @ qen tek bo`y;ia @ ]nyi

`noucw] @ qen pi`slyl nem ]nycti`a.

* Bw `n`aloli `mmyi @ `nat]`adiki`a @ [o `n`qryi

`nqyten @ qen pi`slyl nem ]nycti`a.

* Bewaar mij O mijn God, door Uw steun, en

schenk mij verlossing, door het bidden en

vasten.

* Plant in ons, een ware wijnstok, zonder

verderf, door het bidden en vasten.

ا وأعطني:بمعونتك:إلهيياإحفظني* بالصلاة:خلاصا

.والصوم

.والصومبالصلاة:فيناإغرس:ريرةـشيرـغ:حقيقيةرمةـك*
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* Ge gar `n;ok P¡ @ ]nyi `noumetanoi`a@ nem ou,w

`ebol @ =q=e=n= =p=i`=s=l=y=l

* Decpota moi nyi @ `nourw nem oucovi`a @

e;ritwbh `mmok @ =q=e=n = =p=i`=s=l=y=l

* Want U O Heer, schenkt mij berouw, en

vergeving, door het bidden en vasten.

*Schenk mij O Meester, woorden en wijsheid,

om tot U te bidden, door het bidden en vasten.

ا :وبةـتتعطيني:اربـيأنتكـلأن* ةبالصلا:وغفرانا

.والصوم

ا :السيدأيهاأعطني* بالصلاة:إليكضرعـلأت:كمةـوحفما

.والصوم
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* Ele`ycon `ymac @ kata tou metga`ele`a @ hiten

tekmet=,=r=c @ =q=e=n =p=i`=s=l=y=l

* Zwnt niben euhwc @ `etek`exouci`a @ nem tek-

met¡ @ =q=e=n= =p=i`=s=l=y=l

* Wees ons genadig, volgens Uw genade,

door Uw goedheid, door het bidden…

* De hele schepping prijst, Uw Vorstendom,

en Uw Heerschappij, door het bidden…

بالصلاة:صلاحكبلـقنـم:رحمتككمثل:إرحمنا*

.والصوم

بالصلاة:وربوبيتك:لطانكـس:الخليقةكلسبحـت*

.والصوم
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* Yryny nem oùagapy @ nem oueg`krati`a @ maren

ernumvin @ =q=e=n= =p=i`=s=l=y=l

* :eoc pinayt @ moi nyi `nouparryci`a @ `nta jimi

`nounai @ =q=e=n= =p=i`=s=l=y=l

* Laat ons ontwaken, in vrede en liefde, en

maagdelijkheid, door het bidden…

* O Genadevolle God, schenk mij gunst,

dat ik genade mag winnen, door het

bidden…

ا :ومحبةسلامة* .وموالصبالصلاة:فلنستيقظ:ونسكا

بالصلاة:ةـرحمدـلأج:دالةطنيـأع:ومـالرحالإلههاـأي*

.والصوم
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* I=yc `psyri `mV] @ ,a `vro `n]ek`klyci`a @ `aouwn nan

pinah] @ =q=e=n = =p=i`=s=l=y=l

* Kata tekmetnis]@ tac-;o `nnie,malwci`a@ `nten-

moun `ebol@ =q=e=n =p=i`=s=l=y=l

* Jezus de Zoon van God, houd de poorten van

de kerk, open voor ons door het geloof, door het

bidden..

* Breng de ballingen terug, volgens Uw

Grootheid, dat wij mogen volharden, door het

bidden…

:مانبالإياـلنمفتوحة:الكنيسةأبوابإجعل:اللـهإبنيايسوع*

.والصومبالصلاة

.والصومبالصلاة:لنداوم:المسبيينرد:كعظمتك*
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* Laoc niben euhwc @ `etek`exouci`a @ nem

tekmet¡ @ =q=e=n= =p=i`=s=l=y=l

* Mare tekjij nahmen @ `ebol qen nen`anomi`a @

nem nen`;lu`'ic @ =q=e=n= =p=i`=s=l=y=l

* Alle volken prijzen, Uw Vorstendom, en

Uw Heerschappij, door het bidden…

* Moge Uw hand ons redden, van onze

zonden, en verdrukkingen, door het

bidden…

ةبالصلا:وربوبيتك:كـسلطان:الشعوبكلسبحـُ ت*

.والصوم
.صوموالبالصلاة:اـدائدنـوش:امناـآثمن:دكـيفلتخلصنا*
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* Ninobi `etaitou @ nem neccuny;i`a @ euèbwl `ebol

@ =q=e=n= =p=i`=s=l=y=l

* Xa `pswi `esasw @ `nje ]koinwni`a @ `nte pitoubo

@ =q=e=n= =p=i`=s=l=y=l

* Moge de zonden die ik begaan heb, en de

slechte gewoonten, verwijderd worden, door

het bidden…

* De zuivere, deelgenoot-schap, wordt hoog

verheven, door het bidden…

ةبالصلا:لينحلواـف:اداتهاـوع:صنعتهاالتيالخطايا*

.والصوم
.وموالصبالصلاة:ارةـهـللطيـتـال:الشركة:جداا إرتفعت*
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* Ounis] `n`agapy @ `n`apoctoloki`a @ ec`eswpi nan

@ =q=e=n= =p=i`=s=l=y=l

* Pouro `nte ]hiryny @ moi nan `nouklyronomi`a @

qen tekmetouro @ =q=e=n = =p=i`=s=l=y=l

* Moge wij een grote, apostolische liefde,

hebben, door het bidden…

* O Koning van de vrede, schenk ons een

erfdeel, in Uw Koninkrijk, door het

bidden…
.موالصوبالصلاة:لنافلتكن:وليةـرس:عظيمةمحبة*

ا أعطنا:السلامةياملك* ةبالصلا:ملكوتكيـف:ميراثا

.والصوم
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* Rwic `eron ouoh nahmen@ `ebol qen nikaki`a@ nem

nipa;oc@ =q=e=n= =p=i`=s=l=y=l

* Couten tekou`inam@ nah-men qen ni`plati`a@

`nten[i `mpioujai@ =q=e=n= =p=i`=s=l=y=l

* Bewaar en red ons, van de kwaadheden, en

het lijden, door het bidden…

* Strek Uw rechterhand uit, red ons van het

verderf, dat wij verlossing verkrijgen, door het

bidden…
.والصومبالصلاة:والأوجاع:رورـالشنـم:ونجنارسناـإح*

ةبالصلا:الخلاصلننال:الفناءمنونجنا:يمينكإبسط*

.والصوم
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* Tenhwc ten`cmou `erok @ qen ou`slyloui`a @

tensemsi `mmok @ =q=e=n = =p=i`=s=l=y=l

* Uc nennio] =e=;u @ aumenre ]par;eni`a @ auswpi

hi`psafe @ =q=e=n = =p=i`=s=l=y=l

* Wij prijzen en zegenen U, met vreugde, en

wij dienen U, door het bidden…

* Onze heilige vaders, hadden het celibaat

lief, en bewoonden de wildernis, door het

bidden…

.وموالصبالصلاة:خدمكـون:تهليلـب:ونبارككبحكـنس*

:ةالبريوسكنوا:البتوليةأحبوا:القديسينأباؤنااـه*

.والصومبالصلاة
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* Vwk pe pi`amahi@ nem ]doxologi`a@ qajen

ni`ewn@ =q=e=n= =p=i`=s=l=y=l

* <w nan `ebol `nnennobi@ nem nen`anomi`a@ e;be

pekran =e=;u@ =q=e=n = =p=i`=s=l=y=l

* Aan U zij de eer, en de glorie, vóór alle

tijden, door het bidden…

* Vergeef onze zonden, en overtredingen,

omwille van Uw Heilige Naam, door het

bidden…

.والصومبالصلاة:الدهورقبل:والتمجيد:العزلك*

:القدوسإسمكأجلمن:وآثامنا:خطايانااـلنفرـإغ*

.والصومبالصلاة
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* "wtyr `mpikocmoc @ mahten qen tekdwre`a

@ `n`epouranion @ =q=e=n = =p=i`=s=l=y=l

* Wpten nem nekhiyb @ etsyp hwc ou;uci`a

@ `nten]`wou nak @ enjw `mmoc je =a=l.

* O Verlosser van de wereld, vervul ons, van Uw

hemelse gave, door het bidden…

* Reken ons bij uw schapen, als een aanvaard

offer, dat wij U verheerlijken, zeggende:

‘Halleluja’.

.وموالصبالصلاة:السمائية:موهبتكمنإملأنا:العالممخلصيا*

.يلوياالل:ائلينـقمجدكـلن:ةـقبولـميحةـوذب:خرافكعـمإحسبنا*

/    /    /
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Psalie Adam op de 

Tweede Hoos

إبصالية آدام علي الهوس 

الثاني



* Ari`hmot nyi V]@ `e`iri`mpetehnak@ `aritt `m`p-sa

`ncyou niben@ `ntaswpi nemak.

* Bwl `ebol qen peknai@ `nnapara`ptwma@

matoubo `nta'u,y@ nem panouc nem pacwma.

* Schenk mij O God, dat ik handel volgens Uw

wil, en maak mij altijd waardig, bij U te zijn.

* Ontbind mijn zonden, door Uw genade,

reinig mijn ziel, mijn verstand en mijn lichaam.

ا واجعلني:إرادتكاصنعلكي:اللـهياليانعم* :حينلكمستحقا

.معكأكونأن

.وجسديوعقلي:سيـنفوطهر:متكـبرح:زلاتيحل*

Psalie Adam op de Tweede Hoos    إبصالية آدام علي الهـوس الثاني



* Ge gar aiertolman @ `e`iri `nhanhbyou`i@ e`ie[isipi

`anok@ aisanerpoumeui.

* Dikeoc ai]jwnt@ `etekmet̀aga;oc@ e;be

na`hbyou`i ethwou@ nem nanobi `nkakwc.

* Want ik heb gedurfd, werken te doen, die

mij zouden beschamen, wanneer ik ze

gedenk.

* Waarlijk heb ik getergd, Uw Goedheid,

door mijn slechte daden, en kwade zonden.

.أخزى:اتهتذكرإذا:أعمالاا صنعت:بجسارةلأني*

:الشريرةأعماليجـلأنـم:صلاحكأغضبتحقاا*

.الرديئة:طايايـوخ
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* Einasenyi `e;wn@ `anok qapijwb@ je `tve nem

`pkahi@ qen nekjij eucop.

* Zeontoc `aly;wc@ `mmon oumanvwt nyi@ oude

oucwtyria@ `ebyl `epeknai.

* Waarheen zal ik gaan, ik de zwakke, want

Hemel en aarde, zijn beiden in Uw handen.

* Want waarlijk, heb ik geen schuilplaats,

noch redding, dan door Uw Genade.

ا :والأرضالسماءفإن:الضعيفأنا:اذهبنـأيإلى* معا

.يديكفي

ا * ا ولا:ملجأليليس:بالحقيقةحقا .متكبرحإلا:خلاصا
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* Yc hyppe `anok@ ei`evwt harok@ e;rijimi `nounai@

aksansopt `erok.

* :eoc pinayt@ `vref;ami`o `nhwb niben@ `areh

`epekbwk@ `ebol ha pethwou niben.

* Daarom ben ik, tot U gekomen, om

genade te winnen, wanneer U mij

aanneemt.

* O Genadevolle God, de Schepper van

alles, bewaar Uw dienstknecht, van al het

kwaad.

.كإليقبلتنيإذا:رحمةأجدلكي:إليكالتجئ:أناهوذااـه*

.شركلمن:عبدكإحفظ:شيءكلخالق:ومـالرحاللـه*
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* I=yc P=,=c nai nan@ kata tekmet`aga;oc@ `mper,at

`ncwk@ ei,y qen nipa;oc.

* Kwrj `ebol qen pahyt@ ;̀nouni `nninobi@ nem

]met-jeou`a@ nem pi[i`hraf `ncwbi.

* Wees ons genadig O Jezus Christus,

volgens Uw Goed-heid, verwerp mij niet van

U, want ik verkeer in pijn.

* Ontruk van mijn hart, de wortel van de

zonden, lastering, en onachtzaam-heid.

لأني:عنكتتركنيلا:لاحكـكص:المسيحيسوعياإرحمنا*

.الآلاماتفي

.ءوالاستهزا:ديفـوالتج:الخطايااصل:قلبينـملعـاق*
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* Loipon cott @ qen hwb niben ethwou @ `ete

`psousou `mpikocmoc @ nem pefsouit `n`wou.

* Mperolt `e`pswi @ qen `tvasi `nte na`ehoou @ oude

`mpertakoi @ e;be napet-hwou.

* Red mij ook, van ieder kwaad, de hoogmoed

van de wereld, en haar ijdele eer.

* Neem mij niet, in het midden van mijn

dagen, verderf mij niet, door mijn

kwaadheden.

ا خلصني* ومجده:العالمفخروـهالذي:شركلمن:أيضا

.الفارغ

.يشرورأجلمن:لكنيتهولا:أياميمنتصففي:تأخذنيلا*

Psalie Adam op de Tweede Hoos    إبصالية آدام علي الهـوس الثاني



* Nitebnwou`i `nat`emi@ `mpou`iri `mpahwb@ je ai]-

jwnt `mmok@ `noumys `ncop.

* Xwoun hwk P¡@ `nna-`anomia@ alla

]me;nayt@ te tekcuny;i`a.

* De onwetende dieren, doen mijn werken

niet, want ik heb U, vele malen getoornd.

* U kent O Heer, mijn overtredingen, maar

Uw Natuur, is barmhartig.

لأني:عملييصنعوالم:لهامعرفةلا:التيالبهائمو*

.كثيرةمراراا أغضبتك

.الشفقة:طبعكلـب:اميـآثعرفـت:ياربتـأن*
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* Ouoi nyi `anok@ qa pirwmi ethwou@ `eswp aisan

`ohi `erat @ `mpe`m;o `mpek`wou.

* Pacyou tyrf afmounk@ qen oumet`amelyc@ moi

nyi `noumet`anoi`a@ nem ounouc efryc.

* Wee mij, de slechte mens, wanneer ik sta,

vóór Uw Glorie.

* Ik heb al mijn tijd verkwist, in luiheid, schenk

mij berouw, en waakzame gedachten.

.مجدكأمام:وقفتإذا:الشريرانـالإنس:أناليويل*
وعقل:توبةاعطني:الكسلفي:زمانيكلأفنيت*

.مستيقظ
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* Rek pekmasj P¡@ cw-tem eroi nai nyi@

ek`evonh `mpanehpi@ `eourasi nyi.

* Ceontoc aiernobi@ qen `tve hijen pikahi@

]em`psa an e;rouopt@ nem ni`ecwou `nte pek`ohi.

* Neig Uw oor O Heer, hoor mij en wees mij

genadig, verander mijn verdriet, in vreugde.

* Ja waarlijk ik heb gezondigd, voor de hemel

en aarde, ik ben onwaardig geteld te worden,

bij de schapen van Uw kudde.
ا :حزنياقلب:منيـوارحواسمعني:ياربسمعكلـأم* .ليفرحا

ا نعم* ا أكنولم:الأرضوعلىالسماءفي:أخطأتحقا أنمستحقا

.قطيعكخرافمع:أحسب
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* Ta'u,y ecer`mkah@ P¡ manom] nac@ je ,wric

peknai V]@ `mmon ouhelpic nac.

* Uper `mpekran@ V] `nte paoujai@ senhyt qa ta-

methyki@ `ntajimi `nounai.

* Mijn ziel was ontrust, U troostte het O Heer,

zonder Uw genade O God, heeft zij geen hoop.

* Omwille van Uw Naam, O Heer van mijn

verlossing, heb erbarmen met mij, dat ik genade

vind.

لهاليس:رحمتكبدوناهـنلأ:اللـهيافعزيها:نفسيتألمت*

.رجاء

لأجد:مسكنتيعلىتحنن:لاصيـخـهإليا:اسمكأجلمن*

.ةـرحم
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* V] pimairwmi@ouoh `nrefsenhyt @` mperhit

`e`amen] @ qen nimetcapecyt.

* <wlem e;reknahmet@ vyetsop sa `eneh@ `ebol

ha `tkolacic@ `mpi`,rwm `n`eneh.

* O Menslievende God, die Barmhartig zijt,

werp mij niet, omlaag tot de Hades.

* O Gij die Eeuwig zijt, haast U en red mij,

van de smarten, van het eeuwige vuur.
الجحيمفي:تطرحنيلا:الرؤف:رـالبشمحباللـهيا*

.السفلي
نارال:شقوةنـم:الأبدإلىالكائنأيها:لتخلصنيأسرع*

.الأبدية
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* "wtyr `mpikocmoc@ nahmet qen tekjom@ `ebol

ha pima`nrimi@ nem pifi`ahom.

* Wvyet`emi `nnimokmek@ `mpatouswpi je@ e;be

pekran =e=;u@ nohem `nta'u,y.

* O Redder van de wereld, red mij door Uw kracht,

van de plaats van de ver-zuchtingen, en het wenen.

* U die de gedachten kent, voordat zij zijn, red

mijn ziel, omwille van Uw Naam.

:التنهدعـموضنـم:بقوتكخلصني:العالميامخلص*

.والبكاء
:القدوساسمكأجلمن:تكونأنقبل:الأفكاريعلميامن*

.نفسيخلص
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* Sopt `erok panou]@ kata peknis] `nnai@ `ajoc

`nta'u,y@ je `anok pe peoujai.

* Fou`you cabol `mmoi@ `nje pioujai@ `are `stem

tahoi@ `mpeknis] `nnai.

* Mijn God, neem mij tot U aan, volgens Uw

grote genade, zeg tot mijn ziel: “Ik ben uw

verlossing”.

* Redding, is ver van mij, waarborg mij,

met Uw grote genade.
:أنيلنفسيلـق:رحمتككعظيم:إلهيياإليكبلنيـاق*

.خلاصكوـهأنا
.العظيمةبرحمتك:دركنيـاف:مني:لاصـالخدـبعي*
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* Qen peknai V]@ bwl `ebol `mpetcwnh@ qen

ninobi tyrou@ pefcyou tyrf `nwnq.

* Hara oupetsop@ ie oucebtwtnyi@ qen pi`ehoou

`nqa`e@ `nte pekhap `mmyi.

* Door Uw genade O God, ontbind de

gebondene, van alle zonden, heel zijn leven.

* Wat zal geschieden, of wat zal bereid zijn voor

mij, op de laatste dag, van het oprechte Oordeel?

لكفي:الخطايابجميع:المربوطحل:اللـهيابرحمتك*

.حياتهزمان
:الأخيراليومفي:ليمُعدهووما:يكونماذاياترى*

.العادللحكمكالذي
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* Je aijwk `nninobi@ qen ou;o `nry]@ `mpe`hli qen

nirwmi@ af`iri `mpairy].

* {i`cmy P¡ `enacaji@ ka] `epa`qrwou@ `aribo`y;in

`eroi@ qen pi`ehoou `ete`mmau.

* Want ik heb begaan, alle soorten zonden,

er is geen mens, die als mij heeft gedaan.

* Hoor O Heer mijn woorden, en sla acht op

mijn geween, help mij, te dien dage.

نعص:البشرفيوليس:نوعبكلالخطايا:أكملتلأني*

.مثلي

ذلكفيوأعني:صراخيوأفهم:لكلماتي:ياربأنصت*

.اليوم
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* }naouwst `mmok@ qen ouwnh `ebol@ ]]ho

erok@ Pa¡ ,w nyi `ebol.

* Ik aanbid U, met belijding, en ik vraag U O

mijn Heer, om mij te vergeven.

.ليرـغفأيارب:وأسألك:باعتراف:لكأسجد*

/    /    /
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Psalie Adam op de 

Derde Hoos

إبصالية آدام علي الهوس 

الثالث



* Aier`vmeu`i `nninobi@ `ntametat`emi@ aiouwrp

`nnaermwou`i@ aihemci eirimi.

* Bon oufi`ahom@ qen ta-mectenhyt@ `m`vry]

`nou`,rwm@ efmoh qen pahyt.

* Ik gedacht de zonden, van mijn

onwetendheid, ik liet mijn tranen

stromen, en zat neer en weende.

* Alle verzuchtingen, van mijn borst,

branden als vuur, in mijn hart.

.أبكيوجلست:وعيـدماهملتـف:جهليخطايا:تذكرت*

.بيقلفي:كالنارتشعل:صدريفيالتي:التنهداتكل*
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* Gnwma `nte panouc@ aioueh `ncwou@ nihwn

`nte I=yc@ `mpi`areh `erwou.

* Dogma niben ethwou@ `nte tavucic@ aiouah

`ncw-ou@ qen tametathelpic.

* De duisternis van mijn gedachten, heb

ik gevolgd, de geboden van Jezus, heb

ik verlaten.

* Al het kwade gedrag, van mijn natuur,

heb ik gevolgd, in hopeloosheid.

.أحفظهالم:وعـيسرـوأوام:تبعتها:عقليظلمات*

.ئيرجابدون:تبعتها:لطبيعتيالتي:الشرمثالاتكل*
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* E;be vai aihei @ `epecyt `emasw@ `m`vry] `mpiyi@

etkwt `episw.

* Zwy `nnanivyou`i@ alla nem ;anirwmi@ actwmt

e;be panobi@ ``eaiswpi `nou`omi.

* Daardoor ben ik, ineengestort, als het

huis, dat gebouwd is op zand.

* De hemelse schepsels, maar ook de

aardse, waren onthutst door mijn

zonden, toen ik in slijk verzonken ben.

.الرمللىـع:المبني:تـالبيمثل:قطتـسلذلك*

إذ:طيئتيـخلـلأجارتـح:والأرضينبل:مائينـالسحياة*

.طيناا صرت
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* Yppe anok einau@ `eta'u,y ecmwout@ ec,y qen

ou`mhau@ `m`vry] `nourefmwout.

* :wou] `wna`cnyou@ ouoh rimi nemyi@ sa `tqa

`mpicyou@ e;be je aihei.

* En ik zie, dat mijn ziel levenloos is, en

geplaatst in een graf, als de doden.

* Vergadert mijn broeders, en weent met mij,

tot het einde der tijden, want ik ben gevallen.

مثل:قبرفيموضوعة:مائتةنفسي:أنظرأناهوذا*

.ميت

لأني:الزمانآخرإلى:معيوأبكوا:وتيـأخياإجتمعوا*

.سقطت

Psalie Adam op de Derde Hoos       إبصالية آدام علي الهـوس الثالث



* Ia nalel`e,ymi@ qen niermwou`i `nte ]metanoia@

nem nitwbh qen `vrimi@ `n`hryi qen pi`ejwrh.

* Ke gar `akolt `e`hryi@ mypote `ntaercwbi@ `anok

`mvy`etafhei@ qen ;̀my] `nnicinwoùi.

* Ik was mijn wonden, met tranen van

berouw, en smekingen en geween, in de

nacht.

* U hebt mij verheven, dat ik niet vernederd

zou worden, ik die gerekend was, onder de

dieven.

.ليلالفيبالبكاء:والتوسل:توبةالبدموع:جراحاتيإغسل*

.صوصاللبين:قطـسالذياـأن:احُتـقرلئلا:نشلتنيكـلأن*
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* Logicmoc `nte `vnobi@ fojf `ebolqen pahyt@

panou] nem nimeuì@ `nte tametathyt.

* Moi nyi `noucovi`a@ `m=p=natiky@ nem oueu;eni`a@ qen

ta`proceu,y.

* Ontwortel uit mijn hart, de drang naar

zonde, en ook mijn God de gedachten, van

mijn onwetendheid.

* Schenk mij, geestelijke wijsheid, en

levendigheid, in mijn gebeden.

أفكارمع:قلبيمن:إلهيياإقلعها:الخطيئةاسةـح*

.جهلي

ا :روحية:حكمةاعطني* .صلاتيفي:ونشاطا
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*`Ntahit `e`qryi@ `e`tcovi`a `mpicaji@ `ntaswpi qen

`vmei@ menenca ]metjaji.

* Xwoun `w panyb@ je nalogicmoc@ ceriki `e]met-

ceb@ `nte paikocmoc.

*Dat ik vurig mag zijn, in de wijsheid van de

spraak, en in genootschap mag zijn, na de

vijandschap.

* Mijn Meester U weet, dat mijn zinnen neigen,

naar de onwetendheid, van deze wereld.

.العداوةبعد:ودفيوأصير:الكلاممةـحكفي:لأتعمق*

هذا:جهالةإلىتميل:حواسيأن:ياسيديتعرفأنت*

.العالم
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* Ouoi nyi aksanwp@ `nnapara`ptwma@ ounis]

`nsipi swp@ qen ;̀methyki `mpa=p=na.

* P¡ cun,wric@ `enipara`ptwma@ `nte tavucic@

nem `pjwb `mpacwma.

* Wee mij wanneer U, mijn rampspoed telt,

want grote schande, zal mijn zwakke geest

ten deel vallen.

* Heer hef op, het kwaad van mijn natuur,

en de zwakte van mijn lichaam.

يلروحيلحق:عظيمخزي:زلاتيحُسبت:إذاليويل*

.المسكينة

.جسديوضعف:طبيعتي:زلاتنـع:اصفحيارب*
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* Rek pekmasj `n,wlem @ `etametac;e`nyc@

`m`vry] `etakcwtem@ `e`ptwbh `mpitelwnyc.

* Cott `wpimairwmi@ je nalogicmoc@ auomcou qen

nihwimi@ `nte paikocmoc.

* Neig Uw oor, snel tot mijn zwakheid, zoals U

heeft aangenomen, de gebeden van de tollenaar.

* Red mij, O Menslievende, want mijn drangen

zijn ge-zonken, tot de begeerten, van deze

wereld.

.رالعشاطلبة:سمعتكما:عاجلاا لضعفي:بسمعكأمل*

في:غرقتقد:حواسيلان:البشريامحبخلصني*

.العالمهذاأهوال

Psalie Adam op de Derde Hoos       إبصالية آدام علي الهـوس الثالث



* Ten]ho `erok@ `wpinis] `nouro@ `ari`vmeu`i

`mpekbwk@ qen tekmetouro.

* Uppe gar ouconi@ `etafjoc `mpairy]@ P¡ akjem

pefsini@ qen ounai nem oucw].

* Wij vragen U, O Grote Koning, Uw

dienstknecht te gedenken, in Uw

Koninkrijk.

* Zie, een dief, riep evenzo tot U, en U

bezocht hem O Heer, met Uw genade en

verlossing.

.ملكوتكفي:عبدكاذكر:العظيمالملكهاـأي:نسألك*

.وخلاصبرحمة:ياربفافتقدته:هكذاقال:لصهوذا*
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* Vwk pe pitai`o@ vwk pe pi`amahi@ `wpiref;ami`o@

`n`tve nem `pkahi.

* <w ny `noukouji@ `nta`mton `mmoi@ pasoft nem

pao`ji@ au`hros `eroi.

* Aan U zij de eer, aan U zij de roem, O

Schepper, van hemel en aarde.

* Vergeef mij haastig, dat ik moge rusten,

want mijn slechtheid en kwaadheid, wegen

zwaar op mij.

.والأرضالسماء:ياخالق:العـزولك:الكرامةلك*

ثقـل:وظلميغلطـتيلأن:استريحلكي:قليلاا لياغفـر*

.على
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* "wma `nte peksyri @ `aritt `nem`psa naf@

`ntefaif `mberi@ qen nie;ranaf.

* Wpiman `ecwou@ouoh `nrefnom @ kw] `epek`ecwou @

`anok qa vyetcwrem.

* Laat mij het Lichaam van Uw Zoon, waardig

zijn, om mij te vernieuwen, tot wat Hem behaagt.

* O Herder, en Redder, zoek Uw schaap, ik die

gedwaald heb.

ا اجعلني:ابنكسدـج* فيما:جديـداا ليصيرني:لـهمستحقا

.يرضيه

.الضالأنا:روفكـخاطلب:والمخلص:الراعيأيها*

/    /    /Index -الفهرس 
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Gedachtenis der 

Heiligen

إبصالية واطس علي المجمع



* Aitwbh `mmok ẁ pennyb P=,=c @ ,w nyi `ebol `w`pouro `nte `p̀wou

@ `aripameu`i ẁ Pa¡ @ aksan`i qen tekmetouro.

* Bwn `nnibal `nte panouc @ hina `ntaèmi `epek`wou

@ `aripameu`i ẁ Pa¡ @ aksan`i qen tekmetouro.

* Ik bad tot U onze Meester Christus, vergeef mij O

Koning van de Glorie, gedenk mij O mijn Heer,

wanneer U komt in Uw Koninkrijk.

* Open de ogen van mijn gedachten, om Uw glorie te

bevatten, gedenk mij O mijn Heer, wanneer U komt in

Uw Koninkrijk.

يإذكرن:دـجـلمااملكـيليرـفـغإ:سيحـالمياسيدناإليكطلبت*

.ملكوتكفيجئتمتي:ياربي

تجئمتي:ياربيإذكرني:جدكـمرفأعـلكي:عقليأعينإفتح*

.ملكوتكفي
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* Ge gar ǹ;ok pe =u=c =;=c @ pamanvwt icjen jwou sajwou

@` `aripa-meu`i ẁ Pa¡ @ aksan`i qen tekmetouro.

* Dikeoc ak̀i `epikocmoc @ ouoh akcotten qen pipethwou

@ `aripa-meu`i ẁ Pa¡ @ aksan`i qen tekmetouro.

* Want U bent de Zoon van God, mijn toevlucht van

generatie tot generatie, gedenk mij O mijn Heer,

wanneer U komt in Uw Koninkrijk.

* Waarlijk kwam U tot de wereld, en verloste ons van de

kwade, gedenk mij O mijn Heer, wanneer U komt in

Uw Koninkrijk.

بييارإذكرني:جيلإلىجيلمنملجائي:اللـهإبنوـهأنتلأنك*

.ملكوتكفيجئتمتي:

متي:ياربيإذكرني:الشريرمنوخلصتنا:العالمإلىأتيتحقا*

.ملكوتكفيجئت
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* Ele`ycon `ymac `o=;=c @ ten]ho `erok `wpenouro @

`aripameu`i...

* Z `ntagma `naggeloc @ euhwc nak nem nitagma

tyrou @ `aripameu`i...

* Wees ons genadig O God, wij vragen U O

onze Koning, gedenk mij...

* Zeven rangen van Engelen, prijzen U met

alle rangen, gedenk mij...

متي:ياربيإذكرني:ملكنااـينسألك:اللـهياإرحمنا*

.ملكوتكفيجئت

:الطغماتجميعمعيسبحونك:الملائكةطغماتسبع*

.ملكوتكفيجئتمتي:ياربيإذكرني
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* Yppe `anon tener-humnoc @ `erok nem ni`;ronoc

tyrou @ `aripameu`i...

* :wk te ]jom nem pi`aga;oc@ nem pi`wou nem

pita`io@ `aripameu`i...

* Wij prijzen U, met alle Tronen, gedenk

mij...

* Aan U zij de kracht en de goedheid, en de

glorie en de eer, gedenk mij...

ئتجمتي:ياربيإذكرني:يـالكراسلـكمع:نسبحكنحنها*

.ملكوتكفي

متي:ياربيإذكرني:والكرامةدـلمجوا:والصلاحالقوةلك*

.ملكوتكفيجئت
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* I=yc P=,=c pe penbo`y;oc @ I=yc P=,=c pe pentajro

@ `aripameu`i...

* Kurioc I=yc P=,=c @ peklaoc `areh `erwou @

`aripameu`i...

* Jezus Christus is onze hulp, Jezus Christus is

onze bevestiging, gedenk mij...

* O Heer Jezus Christus, bewaar Uw volk, gedenk

mij...

:ثباتناهوالمسيحوعـيس:معينناهوالمسيحيسوع*

.ملكوتكفيجئتمتي:ياربيإذكرني

متي:ياربيإذكرني:شعبكإحفظ:المسيحيسوعياربي*

.ملكوتكفيجئت
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* Laoc niben `erok euhwc @ je `n;ok gar

ak;ami`wou @ `aripameu`i...

* Maren hwc `erok je `agioc @ =g `ncop nem nitagma

tyrou @ `aripameu`i...

* Alle volken prijzen U, want U bent hun

Schepper, gedenk mij...

* Laat ons prijzen zeggende “Heilig”, driemaal

met alle rangen, gedenk mij...

ياربيإذكرني:خلقتهمأنتلأنك:يسبحونكالشعوبكل*

.ملكوتكفيجئتمتي:

:قدوسقائلينمراتثلاث:الطغماتجميعمعفلنسبحك*

.ملكوتكفيجئتمتي:ياربيإذكرني
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* Ni,eroubim `erof euhwc@ niceravim naf eu]`wou@

`aripameu`i...

* Xapina ni`apoctoloc@ pencwtyr afswpi nemw-

ou@ `aripameu`i...

* De Cherubim prijzen U, de Serafim

verheerlijken U, gedenk mij...

* Plotseling was onze Verlosser, te midden

van de apostelen, gedenk mij...

ياربيإذكرني:يمجدونهوالسيرافيم:يسبحونهالشاروبيم*

.ملكوتكفيجئتمتي:

متي:ياربيإذكرني:معهممخلصناانـك:الرسلوبغتة*

.ملكوتكفيجئت
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* Ou`wou nak nem pekiwt `n`aga;oc @ kai tou =p=na

to `agi`o @ `aripameùi...

* Pennyb nahmen `ebolqen nipiracmoc @ nem `ebol

qen nihojhej tyrou @ `aripameu`i...

* Glorie komt U toe met Uw Goede Vader, en de

Heilige Geest, gedenk mij...

* Red ons O onze Meester van alle verzoekingen,

en alle smarten, gedenk mij...

إذكرني:القدسوالروحالصالح:أبيكمعلكدلمجا*

.ملكوتكفيجئتمتي:ياربي

يإذكرن:يقاتـالضكلومنالتجاربمن:ياسيدناخلصنا*

.ملكوتكفيجئتمتي:ياربي
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* Rek pekmasj `eroi `w P=,=c @ moi nyi `nou`,bob

nem ny=e=;u tyrou @ `aripa-meuì...

* Cmou `enimwou nem nikarpoc@ nem nici] nem

nimounhwou@ `aripameu`i...

* Neig Uw oor tot mij O Christus, schenk mij

rust met alle Heiligen, gedenk mij...

* Zegen de wateren en vruchten, de planten en

de regen, gedenk mij...

جميعمعراحةوأعطني:المسيحيهاأإلىسمعكأمل*

.ملكوتكفيجئتمتي:ياربيإذكرني:القديسين

:ياربيإذكرني:ارـوالأمطوالزرع:مارـوالثالمياهبارك*

.ملكوتكفيجئتمتي
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* Tentwbh e;be niouyb `nte P¡ @ nem nidi`akwn

`w P=,=c nahmou @ `aripameu`i...

* Udeon ni`,rict`ianoc @ ,w nwou `ebol `w penouro

@ `aripameu`i...

* Wij bidden voor de priesters van de Heer,

en de diakenen red hen O Christus, gedenk

mij...

* En alle Christenen, vergeef hen O onze

Koning, gedenk mij...

:المسيحأيهاخلصهممامسةـوالش:الربكهنةأجلمننطلب*

.ملكوتكفيجئتمتي:ياربيإذكرني

جئتمتي:ياربيإذكرني:ياملكنالهمإغفر:المسيحيينوأيضا*

.ملكوتكفي
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* Vnyb V] penbo`y;oc@ peklaoc tyrf `areh

`erwou@ `aripameu`i...

* <ouab `wtyc `triac `agioc@ `opten nem nekpic-toc

tyrou@ `aripameu`i...

* O Meester God onze hulp, bewaar heel Uw

volk, gedenk mij...

* Heilig O Heilige Drie-eenheid, tel ons bij Uw

gelovigen, gedenk mij...

:اربييإذكرني:شعبكجميعإحفظ:معينناالإلهالسيدأيها*

.ملكوتكفيجئتمتي

:مؤمنيككلمعكإحسبنا:دسـالأقالثالوثهاـأيقدوس*

.ملكوتكفيجئتمتي:ياربيإذكرني
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* "u,y niben `nor;odoxoc @ `w pimairwmi ma`mton

nwou @ `aripameu`i...

* W pen=c=w=r `n`aga;oc @ pekbwk nem nefio] nai

nwou @ `aripameu`i...

* Alle zielen van de orthodoxen, geef hen rust

O Menslievende, gedenk mij...

* O onze Goede Verlosser, wees Uw knecht en

zijn vaders genadig, gedenk mij...

:ربيياإذكرني:البشريامحبنيحها:الأرثوذكسيينســفـأنلـك*

.ملكوتكفيجئتمتي

ئتجمتي:ياربيإذكرني:وآبائهعبدكإرحم:الصالحيامخلصنا*

.ملكوتكفي
/    /    /
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* Ainaerhytc qen ou[isswou @ ]nahwc `eV] pisa`eneh @

neknai ẁ Pa¡ ]nahwc `mmwou @ sa `eneh `nte pi`eneh.

* Bwlt `ebol qen napet-hwou @ qen tekjom `areh `eroi @

ouoh icjen jwou sa jwou @ ]najw `ntekme;myi qen rwi.

* Ik begin met verlangen, de Eeuwige God te prijzen, van

Uw genadegaven O mijn Heer, wil ik altoos zingen.

* Maak mij los van mijn slechtheden, bewaar mij door Uw

kracht, dat ik van geslacht tot geslacht Uw trouw, met

mijn mond verkondige.

:سيدياـيمراحمك:الأبدياللـهوأسبح:تياقـباشئتدـأب*

.الأبدأبدإلىأسبحها

يك:جيلإلىجيلمنإحفظنيوبقوتك:شروريمنحلني*

.بعدلكفميينطق
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* Genoc `nnirwmi nem nirem `mve@ twbh ouoh rimi `ejwi@

na`anomi`a au[ici `eta`ave@ ouoh au`hros `e`hryi `ejwi.

* Decpouta P¡ `nte nijom@ ]twbh `mmok cwtem `eroi@

V] cwtem `epafi`a-hom@ hiou`i `mmwou `ebol haroi.

* O menselijke geslachten en hemelsen, bidt en

weent over mij, mijn ongerechtigheden zijn over mijn

hoofd gegaan, zij zijn mij te zwaar geworden.

* Meester Heer der machten, ik vraag U mij aan te

horen, O God hoor mijn zuchten, en hef ze van mij

op.

آثاميلأن:علىواـوابكاطلبوا:نـمائييالسورـشـالبنسـياج*

.عليوثقلت:رأسيعلىلتـع

لـهاليا:ليتستجيبأنإليكأطلب:القواتربيدـالسهاـأي*

.عنيوالقها:تنهديإسمع
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* Ei`eretin `ntekmet¡ @ `anok qa pihyki sopt `erok

@ `aritt `m`vry] `mpitelwnyc @ vy`etafernobi `erok.

* Zetỳa akcaji nemaf @ ak,w naf akbolf `ebol @

aksenhyt `e`hryi `ejwf @ ak,a nefnobi naf `ebol.

* Ik vraag Uw Heerschappij, aanvaard mij ik de

armzalige, laat mij zijn als de tollenaar, die tegen U

gezondigd had.

* Waarlijk sprak U tot hem, en vergaf hem, U had

medelijden met hem, en vergaf hem zijn zonden.

مثلوإجعلني:إليكإقبلنيالمسكينأنا:ربوبيتكمنأسأل*

.إليكاخطأالذي:العشار

ا * غفرتو:عليهوتحننت:وحَللَتَههـلوغفرت:معهتكلمتوحقا

.خطاياهله
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* Ymnoc `nnilumny @ nanobi ,w nyi `ebol

@ `aritt `m`vry] `n]porny @ ;y`etakcw] `mmoc `ebol.

* :rwpoc `nte `pcatanac @ achei ouoh acoùw @ aktoujoc

aknohem `mmoc @ je acranak `mpek`m;o.

* De meren prijzen U, vergeef mij mijn zonden, laat mij

zijn als de zondares, die U verlost hebt.

* Als symbool van de duivel, viel zij en werd verstrooid, U

hebt haar bevrijd en gered, want zij heeft U behaagd.

:زانيةالمثلوإجعلني:خطاياىليوإغفر:بحـتسُحيراتـوالب*

.خلصتهاالتي

لأنها:وخلصتهاأنقذتها:لتـوإنحقطتـس:يطانـالشالاتـمُث*

.قدامكأرضتك
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* I=yc P=,=c vyet`amoni @ acmacf `nje Mariam @

`aritt `m`vry] `mpiconi @ fy`etauasf `ncatekou`inam.

* Kuri`e ]twbh `mmok @ `mpefry] xeritoc @

afer`omologin `mmok @ `mpairy] efjw `mmoc.

* Jezus Christus de Almachtige, die geboren

is uit Maria, laat mij zijn als de rover, die

gekruisigd is aan Uw rechterhand.

* Net als hem vraag ik U, O wonderbaarlijke

Heer, hij belijdde U, en zei evenzo:

:اللصمثليإجعلن:مريمهُ ـَ وَلدََتالذي:الضابطالمسيحوعـيساـي*

.يمينكعنصُلبىالذ

.ئلاا قاهكذا:بكإعترفهـلان:العجيبالربأيها:إليكأطلبومثله*
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* Loipon afcaji qen ouiyc @ oube V] `nte ninou]

@ `aripameu`i `wPa¡ @ `aripameu`i `wpanou].

* Moi nyi `nounai ẁ penouro@ nem oucovi`a nem

ou`[ro@ `aripameu`i ẁ paouro@ aksan`i qen tekmetouro.

* Hij sprak met haast, tot de God der goden: “Gedenk

mij O mijn Heer, gedenk mij O mijn God.”

* Schenk mij genade O onze Koning, en wijsheid en

overwinning, gedenk mij O mijn Koning, wanneer

U in Uw koninkrijk komt.

ا * يايإذكرن:ياربيإذكرني:الإلهةإلهقبالة:بسرعةتكلموأيضا

.إلهي

جئتمتي:ياملكيإذكرني:وغلبةوحكمة:ياملكنارحمةإعطني*

.ملكوتكفي
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* Nai `etafer `omologin @ `mmwou qen ouermeni`a @ ǹ;ok

de `wpacwtyr @ aksop `erok `ntef`omologi`a.

* Xmarwout P¡ `aker`hmot naf @ I=yc P=,=c =u=c =;=c @

aksenhyt `e`hryi `ejwf @ akouorpf `epiparadicoc.

* Hij beleidde U, met inzicht, en U, mijn Verlosser, nam

zijn belijdenis aan.

* U schonk hem genade O Gezegende Heer, O Jezus

Christus Zoon van God, U had erbarmen met hem, en

zond hem naar het Paradijs

إليكبلتـق:مخلصيياوأنت:بتفسيرمبهاعترف:الذينوهؤلاء*

.اعترافه

حننتوتاللـهنـإب:المسيحيسوعيالهوأنعمت:الربأيهاتباركت*

.الفردوسإلىوأرسلته:عليه
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* Ouoi nyi `anok e;be nanobi @ `apioujai cabol `mmoi

@ `anok hw qa pirefernobi @ I=yc panou] paouro `mmyi.

* Panou] mah̀;yk `eroi @ pano] cwtem `eroi @

sana`h;yk `e`hryi `ejwi @ `aritt `m`vry] `nouai `nnai.

* Wee mij door mijn vele zonden, redding is ver van

mij, ik de zondaar, O Jezus mijn ware God en Koning.

* Aanschouw mij O mijn God, O mijn God verhoor

mij, wees mij genadig, en laat mij zijn als een van hen.

ا أيضأنا:عنيخارجلاصـالخ:طايايـخلأجلاـأنليالويل* ا

.الحقيقيوملكيإلهييسوعيا:الخاطئ

لنيواجع:علىوتحنن:لياستجبإلهييا:إلهياـيإلىتأمل*

.هؤلاءكأحد
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* Rek pahyt `epeknomoc @ ouoh nai qa tametathyt @ je

]cwoun je ǹ;wk ou`aga;oc @ `nrefsenhyt ouoh `nna`yt.

* Comc cwtem ouoh nai nyi @ vyetsop sa `eneh

@ `aripameu`i qen peknai @ sa `eneh `nte pi`eneh.

* Neig mijn hart tot Uw wetten, vergeef mij mijn

onwetendheid, want ik weet dat U goed bent, barmhartig

en genadig.

* Aanschouw, verhoor en wees mij genadig, O U die eeuwig

zijt, gedenk mij in Uw genade, tot in de eeuwen der

eeuwen.

أنتأنكأعلملأني:جهالتيوارحم:ناموسكإلىقلبيأمل*

.ومتحننورؤوف:صالح

:برحمتكاذكرني:الأبدإلىالكائنأيها:نيمحرواواسمعانظر*

.الأبدبدأإلى
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* Tahoi jwji `ebol qen panouc @ `nninobi nem niswft @

]twbh `mmok ẁ Pa¡ I=yc @ `mpercohi `mmoi qen pekjwnt.

* U=c =;=c senhyt qaron @ pirefcwnt `nreferhemi @ oude on

qenpek`mbon @ `mper]`cbw `ntametat`emi.

* Verwijder van mijn gedachten, de zonden en

ongerechtigheden, ik bid U mijn Heer Jezus, straf mij niet

in Uw toorn.

* Zoon van God heb erbarmen met ons, O Schepper en

Voorziener, en kastijd mijn onwetendheid niet, in Uw

boosheid.

:يسوعياربيكـإليأطلب:والغلطالخطايا:قليـعنـمطعـإق*

.بغضبكلاتوبخني

ؤدبت:برجزكولا:المدبرالقـالخأيهـا:عليناتحنناللـهابنيا*

.معرفتيعدم
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* V] pinis] `natnobi @ pi`ssyn `nref] `m`pwnq @

je `,ouws `m̀vmou an `mpirefernobi @ `m̀vry] `ntefkotf

ouoh `ntefwnq.

* <w nyi `ebol `anok qa pi,wb @ P¡ V] `nni`ewn @

sana`h;yk qa tametjwb @ `mpercomc `eroi qen ou`mbon.

* O God, groot en zonder zonde, de levengevende

boom, U wilt niet de dood van de zondaar, maar dat

hij zich bekeert en leeft.

* Vergeef mij, de zwakke, O Heer God der Eeuwen, wees

mijn zwakheid genadig, aanshouw mij niet in boosheid.

لأنك:الحياةالمعطيةالشجرة:الخاطيالغيرالعظيماللـهيا*

.ويحيىيرجعماثلـم:الخاطئموتلاتشاء

إلي:تنظرولا:الدهورهـإلربـالهاـأي:الضعيفأناليرـاغف*

.بحنق
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* "epi `nnanobi `omoiwc @ aihitou `ebol P¡ panou] @

aiernobi I=yc Pa¡ @ aiernobi I=yc Panou].

* Wou`nhyt `e`hryi `ejwi @ cwlj `nna`anomi`a tyrou @

paouro `mperwp `eroi @ `nninobi `etaiaitou.

* Al mijn zonden hebt U, haastig afgewend O Heer mijn

God, ik heb gezondigd Jezus mijn Heer, ik heb gezondigd

Jezus mijn God.

*Wees geduldig met mij, ontbind al mijn overtredingen,

mijn Koning reken mij de zonden niet toe, die ik begaan

heb.

ا ألقيتهادـقخطاياىوجميع* ايأخطأت:إلهيالربهاـأي:سريعا

.إلهييايسوعأخطأت:سيدييسوع

تيالطاياـالخ:علىتحسبلااملكيـي:يـآثامكلحـوام:علىنتأ*

.صنعتها

Psalie Watos op de Doxologieën       إبصالية واطس على الذوكصولوجيات



* Sopten `erok `w=u=c pa-tyr @ piparaklyton cwtem `eroi @

]]ho `erok `wpacwtyr @ mare nekme;nayt tahoi.

* Fw] `nnanobi et,y @ P¡ vyetsop icjenhy @ ouoh

nohem `mmoi qen ni`anagky @ et]oube `nta'u,y.

* Neem ons tot U aan O Zoon van de Vader, hoor ons O

Parakliet, ik vraag U mijn Verlosser, laat U genade tot

mij komen.

* Wis uit mijn zonden, O Heer die voor alle tijden was,

en red mij van de benauwdheid, die mijn ziel overlaad.

:صيمخلايكـأسأل:إسمعنيزيـالمعأيها:الآبابنياإليكإقبلنا*

.رأفتكفلتدركني

منوخلصني:البدءذمنالكائنالربهاـأي:خطاياىوامح*

.لنفسيالمعاندة:الضوائق
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* Qomqem `nnyettwtoun @ `nca ta'u,y nem pa=p=na

@ `mperhi `,rwm `etametat-cwoun @ `m`vry] hwf `nCodoma.

* Hwrs `nnanobi `e`hryi `ejwi @ `aricun,wrin `nnapara`p-

twma @ oude on `mpertakoi @ `m`vry] hwf `nGomorra.

* Verstrooi hen, die onze ziel en geest bestrijden, werp mij

niet in het vuur in mijn onwetendheid, zoals Sodom.

* Mijn zonden hebben mij overladen, vergeef mij mijn

ongerechtigheden, en verderf mij niet, zoals Gomorra.

دمـعتحرقولا:وأرواحنانفوسنانحو:القائمينواكسر*

ا سدوممثل:معرفتي .أيضا

:لكنيتهلاوأيضا:زلاتيعنإصفح:لىـععلوـتطاياىـخلان*

.وراـامعمثل
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* Je aiernobi P¡ nai nyi @ aiernobi sa `tqa`e @ alla

P¡ `ariou`i nemyi @ `m`vry] `nnirem Nineu`y.

* {ere nouqybc auernum-vin@ ke au]ho `nou,w `ebol@

nai `etauermet`anoin@ ak,a nounobi nwou `ebol.

* Want Ik heb gezondigd O Heer, ik heb volkomen

gezondigd, maar Heer behandel mij, als het volk van

Nineveh.

* Zij ontwaakten en ontstaken hun lampen, en vroegen om

vergiffenis, zij bekeerden zich, en U vergaf ze hun zonden.

ياربلكن:الغايةإلىطأتـخأ:إرحمنيياربأخطأتلأني*

.نينوىأهلمثل:معياصنع

الذينهؤلاء:المغفرةلبواـوط:وإستيقَظََوارجهمـسُ دواـَ أوقَ ـف*

.خطاياهملهموغُفرت:تابوا
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* }twbh `nnekmetsen-hyt @ `anok oubwk `nac;enic @

alla mare nekme;nayt @ tahoi Pa¡ qen ouiyc.

* }]ho `erok eijw `mmoc @ qen palac eierhumnoc

@ `ntaws `ebol nem pailaoc @ qen ou`cmy `nat,arwc.

* Ik bid om Uw barmhartigheid, ik de zwakke dienstknecht,

Uw genade, mijn Heer, kome mij haastig tegemoet.

* Ik smeek tot U, en mijn tong lofzingt U, ik roep met dit

volk, met een onophoudelijke stem.

:كمراحملتدركنيـفكنـل:الضعيفالعبدأنا:تحننكنـمأطلب*

ا يارب .سريعا

ا :مرتلاا بلساني:قائلاا إليكوسلـأت* :عبالشهذاعـمصارخا

.ساكتغيربصوت
Index -الفهرس  /    /    /
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Psalie Adam op de 

Vierde Hoos

إبصالية آدام علي الهوس 

الرابع



* Aierhelpic `erok @ `w`pouro `nni`ewn @ ouoh ai]ho

`erok @ je kuri`e `ele`ycon.

* Bo`y;in `etametjwb @ sa `tqa`e `nni`ewn @ moinyi

`nou`,bob @ je kuri`e `ele`ycon.

* Ik plaats mijn hoop in U, O Koning der

Eeuwen, ik vraag U zeggende, Heer ontferm U.

* Help mijn zwakheid, schenk mij rust, tot het

einde der tijden, Heer ontferm U.

اربيقائلاا :إليكوتضرعت:الدهورياملك:عليكتوكلت*

.ارحم

يارب:راحةوأعطني:الدهورآخرإلى:ضعفيأعن*

.ارحم
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* Ge gar `n;ok pe pennou]@ ak`i sa `ntekcw]

`mmon@ moi nan `noucw]@ je kuri`e `ele`ycon.

* Decpota nahmen@ `ebol ha nidemwn@ matajron

qen pekran@ je kuri`e `ele`ycon.

* Want U bent onze God, U kwam om ons te

redden, schenk ons verlossing, Heer ontferm U.

* Red ons O Meester, van de duivels, bevestig

ons in Uw Naam, Heer ontferm U.

ا واعطنا:لتخلصناأتيت:إلهناهوأنتلأنك* اربي:خلاصا

.ارحم

يارب:اسمكفيوثبتنا:الشياطينمن:السيدأيهاخلصنا*

.ارحم
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* Eleỳcon `ymac @ `o=c=w=r `ymwn @ `wpennyb Maciac @

je kuri`e `ele`ycon.

* ^ `n`ehoou `nqytc@ aksep`mkah `ejwn@ e;be

]`ktycic tyrc @ je kuri`e `ele`ycon.

* Ontferm U over ons, O onze Verlosser, onze

Meester de Messias, Heer ontferm U.

* Zes dagen, heeft U voor ons geleden, omwille

van de hele schepping, Heer ontferm U.

.ارحميارب:ماسياوملكنا:يامخلصنا:إرحمنا*

يارب:الخليقةكلأجلمن:عنافيهاتمتأل:أيامستة*

.ارحم

Psalie Adam op de Vierde Hoos       إبصالية آدام علي الهوس الرابع



* =Z `ntagma niben @ `n`epouranion @ euhwc nak

`ncyou niben @ je kuri`e `ele`ycon.

* Ydeoc nivucic @ etca `pswi `nnou`yron @ eu] `wou

`ntic`tric @ je kuri`e `ele`ycon.

* Alle zeven rangen, van de Hemel, prijzen u

altijd, Heer ontferm U.

* Waarlijk de verheven, rationele naturen,

prijzen de Drie-eenheid, Heer ontferm U.

:حينكليسبحونك:السمائيةالسبع:الطغماتجميع*

.ارحمياربقائلين

ا * قائلين:الثالوثيسبحون:العقليةالعلوية:الطبائعحقا

.ارحميارب
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* :wk te ]jom nem pi`wou @ `wpiaidion @ `n;ok pe

piref;ami`o @ je kuri`e `ele`ycon.

* I=yc pe tenhelpic @ I=yc pe pentajron @ qen

nen`;lu'ic @ je kuri`e `ele`ycon.

*Aan U zij de kracht en de glorie, O Eeuwige,

want U bent de Schepper, Heer ontferm U.

* Jezus is onze hoop, Jezus is onze bevestiging,

in onze nood, Heer ontferm U.

يارب:الخالقهوأنتلأنك:الذاتيأيها:دـلمجواالقوةلك*

.ارحم

يارب:شدائدنايـف:ثباتناهويسوع:ناؤرجاوـهيسوع*

.ارحم
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* Kata tek`exouci`a @ akaiten `anon @ `n]`eleu;eri`a

@ je kuri`e `ele`ycon.

* Laoc niben euhwc @ P=,=c kurion @ pi`a,writoc @

je kuri`e `ele`ycon.

* Door Uw macht, heeft U ons, vrij gemaakt,

Heer ontferm U.

* Alle volken prijzen, Christus de Heer, de

Onbegrensde, Heer ontferm U.

.ارحميارب:أحراراا :نحنصيرتنا:كسلطانك*

ئلينقا:المحوييرـالغ:الربالمسيح:تسبحالشعوبكل*

.ارحميارب
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* Moi nan `ntekhiryny @ ẁ =;=c `ymwn @ nem

]hupomony @ je kuri`e `ele`ycon.

* Nai nan ouoh `wli @ `mpekjwnt `ebol haron

@ matal[o `nnenswni @ je kuri`e `ele`ycon.

* Schenk ons Uw vrede, en geduld, O onze

God, Heer ontferm U.

* Wees ons genadig, hef Uw boosheid op van

ons, en genees onze ziekten, Heer ontferm U.

.ارحميارب:والصبر:إلهنايا:سلامكأعطنا*

.ارحميارب:أمراضناوإشف:عناغضبكوإرفع:إرحمنا*
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*Xmarwout `aly;oc@ ten-]ho nahmen `anon@ `ebol

qen nipiracmoc@ je kuri`e `ele`ycon.

* Ou`wou nak nem pekiwt@ ke =p=nati `agion@ `,ouab

`k`cmarwout@ je kuri`e `ele`ycon.

* Waarlijk bent U gezegend, wij vragen U red ons,

van de verzoekingen, Heer ontferm U.

* Glorie zij aan U met Uw Vader, en de Heilige

Geest, u bent Heilig en Gezegend, Heer ontferm U.

ربيا:التجاربنـم:خلصنانسألك:بالحقيقةباركتـت*

.ارحم

:ركابموقدوسأنت:القدسوالروح:أبيكمعلكـدلمجا*

.ارحميارب
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* Pennyb jwr `nnijaji@ nem pico[ni deon@

kwrfou `w pimairwmi@ je kuri`e `ele`ycon.

* Rytoc `anon tenhwc@ nem ni,eroubim `ukwn@ nem

nijom nem ni`;ronoc@ je kuri`e `ele`ycon.

* Onze Meester verstrooi de vijanden, maak hun

raad tot niets, O Menslievende, Heer ontferm U.

* Openlijk prijzen wij U, met de Cherubim, en de

Krachten en Tronen, Heer ontferm U.

يامحبأيضا:أبطلهامتهومشور:الأعداءياسيدناددـب*

.ارحميارب:البشر

:يوالكراسوالقوات:اروبيمـالشمع:جهراا نسبحكنحن*

.ارحميارب
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* Cmou `enii`arwou @ nem nici] nem nikarpoc @ nem

nimoun hwou @ je kuri`e `ele`ycon.

* Tentwbh e;be niouyb @ nem nidi`akwn @ nahmou

`wpennyb @ je kuri`e `ele`ycon.

* Zegen de rivieren, de planten en vruchten, en

de regen, Heer ontferm U.

* Wij bidden voor de priesters, en de diakenen,

red hen O onze Meester, Heer ontferm U.

.ارحميارب:ارـوالأمط:مارـوالثوالزروع:ارنهالأبارك*

بيار:ياملكناخلصهم:والشمامسة:الكهنةأجلمننطلب*

.ارحم
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*U=c =;=c pennou] @ `anon `areh `eron @ `ebol ha

ouho]@ je kuri`e `ele`ycon.

* V] nai nan `nten[i `ebol @ qen nekmuctyrion @

e;be pi,w `ebol @ je kuri`e `ele`ycon.

* O Zoon Gods onze God, bewaar ons, van de

angst, Heer ontferm U.

* O God wees ons genadig, om deel te nemen,

aan Uw mysteries tot vergeving, Heer

ontferm U.

.ارحميارب:الخوفنـم:نحنإحفظنا:لهناإاللـهإبنيا*

.ارحميارب:للمغفرة:أسراركمنلننال:إرحمنااللـهيا*
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* <ouab nak tenouwst@ Uioc patyr `ymwn@

pilogoc `nte `Viwt@ je kuri`e `ele`ycon.

* "u,y maemton nwou@ nem nidikeon@ qen

tekmetouro@ je kuri`e `ele`ycon.

* Wij aanbidden U, O Zoon van de Vader, het

Woord van de Vader, Heer ontferm U.

*Geef rust aan de zielen, met Uw

rechtvaardigen, in Uw Koninkrijk, Heer

ontferm U.

.ارحميارب:الآبوكلمة:الآبإبنيا:لكنسجدقدوس*

.رحمايارب:ملكوتكيـف:نـديقيـالصمع:نيحهاالأنفس*
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* Wou`nhyt pimairwmi @ `n`aly;inon @ `ejen pekbwk

pihyki @ je kuri`e `ele`ycon.

* Swpi nemaf nahmef @ `ebol ha nidemwn @ nem

ni`v;onoc nem ni`,rof @ je kuri`e `ele`ycon.

* Wees geduldig, O Ware Menslievende, met Uw

arme dienstknecht, Heer ontferm U.

* Wees met hem en red hem, van de duivels, en

de afgunst en bedrog, Heer ontferm U.

:المسكينعبدكلىـع:الحقيقي:رـالبشيامحبتأنى*

.ارحميارب

:والغشدسالحومن:الشياطينمن:وخلصهمعهكن*

.ارحميارب
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* Fw] `ebol `n[oqem @ niben `ebol haron @ cwtem

`eron `n,wlem @ je kuri`e `ele`ycon.

* Qwnt qen nen`;lu'ic @ `wP=,=c Kurion @ I=yc pi-

monogenyc @ je kuri`e `ele`ycon.

* Neem weg van ons, alle onreinheden, hoor

ons haastig aan, Heer ontferm U.

* Wees nabij in onze nood, O Heer Christus,

Jezus de Eniggeborene, Heer ontferm U.

.ارحميارب:لاا عاجوإسمعنا:نجاسةكل:عناإمح*

وحيدالالإبنيسوع:الربالمسيحأيها:شدائدنامنإقترب*

.ارحميارب:
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* Hopwc `nteftajron@ qen pinah] etcoutwn@ je

`n;of afcw] `mmon@ je kuri`e `ele`ycon.

* Joust `e`qryi `ejwn@ ouoh nahmen `anon@ `ebol

ha nidemwn@ je kuri`e `ele`ycon.

* Om ons te bevestigen, in het oprechte geloof,

want Hij heeft ons verlost, Heer ontferm U.

* Waak over ons, en red ons, van de duivels,

Heer ontferm U.

اربي:خلصنالأنه:المستقيمالإيمانفي:يثبتنالكي*

.ارحم

.ارحميارب:الشياطينمن:وخلصنا:عليناإطلع*
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* {oji `nnimokmek@ ethwou `ebol haron @ ouoh

`arivmeuì `mpekbwk @ je kuri`e `ele`ycon.

* }]ho `erok Pa¡ @ nahmet ha nidemwn @ ouoh

nohem `mpeklaoc @ je kuri`e `ele`ycon.

* Wend af van ons, de kwade gedachten, en

gedenk U dienstknecht, Heer ontferm U.

* Ik vraag U O mijn Heer, red mij van de

duivels, en verlos Uw volk, Heer ontferm U.

.ارحميارب:بدكـعوإذكر:ناـعالشريرة:الأفكاراطرد*

:كشعبوخلص:الشياطينمنخلصني:سيدياـيأسألك*

.ارحميارب
/    /    /
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Psalie Adam op de 

Zondag Theotokie

إبصالية آدام علي تداكية الاحد



* Amwini marenhwc @ nem niaggeloc @ ouoh

`nten]`wou @ pen¡ I=yc P=,=c.

* Marenernycteuin @ qen ounycti`a ectoubyout @

ouoh maren`slyl @ qen ouhyt ef;ebiyout.

* Komt laat ons prijzen, met de engelen, en

verheerlijken, onze Heer Jezus Christus.

* Laat ons vasten, een reine vasten, en laat

ons bidden, met een ootmoedig hart.

يسوع:اـربنونمجد:الملائكةعـم:فلنسبحتعالوا*

.المسيح

ا :لنصمـف* .منسحققلبـب:ليـصـوننقياا صوما

Psalie Adam op de Zondag Theotokie   إبصالية آدام علي ثيؤطوكية الاحد



* Bys on;ynou @ `mpirwmi `n`apac @ nem

teftaxic ethwou @ nem nek`hbyou`i `nkakwc.

* Ouoh mai`eten;ynou @ `mpirwmi `mberi @

ouoh `slyl ]nou @ qen ounis] `mmetjwri.

* Leg af, de oude mens, en zijn slechte

gewoonten, en kwade daden.

* Trek aan, de nieuwe mens, en bid nu,

met grote kracht.

ا * :الشريروطقسه:العتيقالإنساننـم:تعرواوأيضا

.الرديئةوأعماله

.قوةبعظم:الآنلواـوص:الجديدسانـالإن:والبسوا*
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* Ge gar nirem Nineu`y @ `etaujwk `ebol @

`n]nyctia @ P¡ ,w nwou `ebol.

* Auernycteuin @ `n=g `n`ehoou @ euer

`proceu,ec;e @ qen oumet`qrwou.

* Toen het volk, van Nineveh, de vasten

voleindigd had, vergaf de Heer hen.

* Zij hebben, drie dagen gevast, en

hebben gebeden, met smekingen.

.لهمالربرـغف:الصوماكملوالما:نينوىأهل:لأن*

.تافبهُ:وصلوا:أيامثلاثة:امواـص*
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* Dauid pi`provytyc@ ouoh pi'altyc@

afcaji qen `pjwm@ `mpi'almoc.

* Je ai;ebi`o `nta'u,y@ qen ounycti`a@ nem

]`proc-eu,y@ `mP=,=c Piaidi`a.

* David de profeet, en psalmist, sprak in

het boek, van de Psalmen.

* “Ik vernederde mijn ziel, door vasten,

en bidden, voor de Eeuwige Christus.”

.رـالمزاميتابـكفي:كَلمََ ـتَ :رتلـوالمُ :النبيداود*

.الذاتيللمسيح:لاةـوالصومـبالص:نفسيأذللتُ :لاا ائـق*
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* Amoni `e]nycti`a@ nem pi`slyl eucop@ coutwnou

qen outoubo@ `nte ny=e=;u.

* Eretenmenre pefhwb@ nem toupar;eni`a@ euer̀p-

em`psa `mpi`ewn@ e;nyou qen hannis] `ntai`o.

* Volhardt in het vasten, samen met het

gebed, onderhoud ze met de reinheid, van de

heiligen.

* Zij hielden van levendigheid, en celibaat, en

waren het komend rijk waardig, met grote eer.

ا والصلاة:ومـبالصكواـتمس* التي:بالطهارةوقوموهما:معا

.للقديسين

بكرامات:الآتيالدهرواستحقوا:والبتولية:النشاطأحبوا*

.عظيمة
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* Zeos `emasw@ `nje nipolyti`a@ `eta V]

tac;wou@ e;be ]nycti`a.

* Ni`provytyc@ eumenre pi`slyl@ `s`ohi

`eratou@ qa `thy `nEmmanouyl.

* Talrijk zijn, de deugden, die God heeft

verleend, door het vasten.

* De profeten, hadden het bidden lief,

terwijl zij stonden, voor Emmanuel.

أجلمن:لهماللـهاـرده:التيالفضائل:جداا رةـكثي*

.الصوم

.عمانوئيلأمام:بوقوفهم:الصلاةيحبون:الأنبياء*
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* Yliac afsenaf `e`tve @ qen ouparryci`a @ `ebol

hiten pi`slyl @ nem ]nyctia.

* Yliac afws `ebol @ ef]`cbw `mpilaoc @ je

maieten;ynou `nhancok @ ouoh `slyl `nkalwc.

* Elia voer op ten hemel, met gunst, door

het bidden, en vasten.

* Elia riep uit, en onderwees het volk,

“Draag een rouwgewaad, en bid oprecht.”

.الصوموالصلاة:قبلمنبدالة:السماءإلى:دَ ـِ عـصَ إيليا*

ا :رخـصايليا* ا ألبسواقائلاا :الشعبمعلما واـوصل:مُسحا

ا .جيدا
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* :metouro `nnivyou`i @ naqwnt `ero nan @ `ebyl

qen ]nycti`a @ nem pi,w `ebol nem pinomoc.

* Palin ni`provytyc @ qen pi`slyl nem ]nycti`a @

nem ]me;nayt @ nem ]metànoi`a.

* Het koninkrijk der hemelen, komt ons niet

nabij, dan door het vasten, de vergeving en de

wet.

* Ook de profeten, volhardden in het bidden en

vasten, en mededogen, en berouw.

:ومـبالصإلا:مناةـقريبتكونلا:السمواتملكوت*

.والناموسرانـوالغف

.ةـوالتوب:فقةـوالش:ومـوالصبالصلاة:الأنبياءأيضا*
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* I=yc P=,=c Pen¡ @ afernycteuin @ `ejwn

af`tcabwn @ `ntenermet`anoin.

* =m ǹe`hoou @ nem = m `n`ejwrh @ `ebol hi`psafe

@ qen ounis] `mmuctyrion.

* Onze Heer Jezus Christus, heeft gevast

voor ons, en leerde ons, berouw te

tonen.

* Veertig dagen, en veertig nachten, in de

wildernis, met een groot mysterie.

.بوـنتأن:وعلمنا:عناصَامََ :ربناالمسيحوعـيس*

ا أربعين* .يمعظبسر:ريةـالبفي:ليلةوأربعين:يوما
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* Ka] `epai`ehoou @ nem ]ounou ete`mmau @ `nte

petenjin`i @ nem `p,aki `nte pi`mhau.

* Ari`vmeu`i `nte pi`krycic @ `mpe`m;o `mpi`krityc @ fai

`nnetenbal @ `e`pswi `mpidecpotyc.

* Verneem die dag, en dat uur, van uw

aankomst, in de duisternis van het graf.

* Gedenkt het oordeel, voor de Oordeler, sla uw

ogen op, tot de Meester.

إلى:يئكملمجالتي:اعةـالسوتلك:ومـاليذلكإفهموا*

.رـالقبظلمة

إلى:أعينكمواـوإرفع:اكمـالحأمام:الدينونةإذكروا*

.السيد
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* Logoc `nnenhyt @ qen handoxologi`a @ nem

pitoubo @ `ebol hiten ]nycti`a.

* Pi`slyl nem ]nycti`a @ eu`etoubo `nnen'u,y @

qen ou`ohi `eratou @ qen ]`proceu,y.

* Laat uw harten spreken, met lofzangen,

en reinheid, door het vasten.

* Het bidden en vasten, reinigt onze ziel,

wanneer wij staan, tijdens de gebeden.

.صومالبلقِ من:هارةـوالط:بالتماجيد:لوبكمـقلتنطقـف*

في:بالوقوف:فوسناـنرانـيطه:لاةـالصوومـالص*

.الصلاة
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* Marensep`hmot @ `mPen¡ I=yc @ e;ref

ou`wteb `nnenhyt @ `e`hryi `eouranoc.

* Tenouwrp nak `mpihwc @ `mpi=p=natikon @

tentwbh `mmok @ qen ouhyt efcoutwn.

* Laat ons dankzeggen, aan onze Heer Jezus,

dat Hij onze zielen, mag over-brengen tot de

hemel.

* Wij bieden U aan, geestelijke lof, wij

smeken U, met een oprecht hart.

.ماءالسإلى:قلوبناينقللكي:يسوعربنا:فلنشكر*

.يممستقبقلب:كـونسأل:يـالروحالتسبيح:لكنرسل*
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* Ni`agioc tyrou @ auernycteuin @ `n=m `n`ehoou

qen @ oumetatkakin.

* E;be touwrp @ nem toupar;eni`a @ auer

`pem`psa `mpiwnq @ qen ]nycti`a.

* Alle heiligen, hebben de veertig dagen,

gevast, zonder eentonigheid.

* Door hun levendigheid, en celibaat,

waren zij het leven waardig, door het

vasten.

ا الأربعين:مللدونـب:صاموا:القديسينجميع* .يوما

.ومبالصالحياة:واـإستحق:وبتوليتهم:نشاطهمأجلنـم*
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* Xulon gar etryt@ qen piparadicoc @ `mmon

`sjom `n`hli @ `nrwmi `stahof.

* Ounis] pe `ptai`o @ èta Nw`e `m`psa `mmoc @ e;be

]-nycti`a @ af`iri `n]kubwtoc.

* De mensen kunnen niet bevatten, het mysterie

van, de bloeiende boom, in het Paradijs.

* Groot is de eer, die Noach waardig was, door het

vasten, heeft hij de ark gebouwd.

:الناسيستطيعلا:الفردوسفيثابتة:شجرةكل*

.إدراكها

:وبالصوم:وحـناستحقهاالتي:الكرامةيـهعظيمة*

.الفلكصنع
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* Auk`lyronomin @ `mpiwnq e;myn `ebol @ aurasi

nem P=,=c @ piref,w `ebol.

* Pahyt nem pa=p=na @ matoubwou `ebol @ qen

nimeuì ethwou @ caqoun nem cabol.

* De heiligen hebben, het eeuwige leven beërfd,

en hebben zich verblijd, met Christus de

Vergever.

* Reinig, mijn hart en geest, van binnen en van

buiten, van de kwade gedachten.

.الغفورالمسيحمع:واـوفرح:الدائمة:الحياةورثوا*

ا داخلاا :طهرهما:وروحيقلبي* الأفكارمن:وخارجا

.الشريرة
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* Kw] `nca ouhiryny @ ouoh [oji `ncwf @ je nibal

`mP¡ @ e;na `amoni `mmon.

* Rek petenmasj cwtem @ `enientoly `nte P¡@

ouoh `ari]hiryny@ nem neteneryou.

* Jaag de vrede, vurig na, want de ogen van de

Heer, bewaren ons.

* Neig uw oor en luister, naar het gebod van de

Heer, en sticht vrede, onder elkander.

:ربـالينـأعلأن:أثرهفيدواوجّ :السلامإطلبوا*

.تحرسنا

:السلامواصنعوا:الربوصاياواسمعوا:سماعكمأميلوا*

.لبعضضكمعب
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* Rwic `e]nycti`a @ qen ounis] `n`srwic @ je

pi`slyl qen pi`ejwrh @ ceerouwini `nninouc.

* Cwtem `ePen=c=w=r@ qen pieuaggelion@ je pi`slyl

nem ]nycti`a@ `ncehioùi `nnidemwn.

* Leef het vasten na, met grote zorg, want gebeden

in de nacht, verlichten het verstand.

* Hoort onze Verlosser, spreken in het Evangelie,

dat het bidden en vasten, de duivels uitdrijft.

:لبالليالصلاةلأن:ظيمـعبحرص:الصومعلىإحرصوا*

.العقولرـتني

لاةـبالصـهأن:ولـيقالإنجيليـف:مخلصناإسمعوا*

.الشياطينتخرج:ومـوالص

Psalie Adam op de Zondag Theotokie   إبصالية آدام علي ثيؤطوكية الاحد



* Aksan ernycteuin@ ;whc `ntek`ave@ ia pekho

`ebol@ fai `nnekbal `e`tve.

* Twounou `cmou `ev]@ piref;ami`o@ `ntenem `psa

`anon@ `nhanmys `ntai`o.

* Indien u vast, zalf uw hoofd, was uw aangezicht,

en sla uw ogen op tot de hemel.

* Sta op en prijs God, de Schepper, dat wij grote

eer, waardig mogen zijn.

لىإعينيكوإرفع:وجهكوإغسل:رأسكإدهن:صُمتَ إذا*

.السماء

كرامات:نحنلنستحق:الخالقالإله:سبِحواقوموا*

.عظيمة
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* Ouoh `ntenws `ebol@ qen ou`cmyi `nouwt@ je V]

nai nan@ moi nan `nou`hmot.

* Uper `mpekran@ `wP=,=c penouro@ `ariou`i nai

neman@ qen tekmetouro.

* Roep eenstemmig uit: O God wees ons genadig,

en schenk ons genade.

* Omwille van Uw Naam, O Christus onze Koning,

wees ons genadig, in Uw Koninkrijk.

وأعطنا:اللـهياإرحمنا:قائلينواحد:بصوتونصرخ*

.نعمة

:رحمةمعناإصنع:ملكناالمسيحأيها:أسمكأجلمن*

.ملكوتكفي
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* Je aiernobi `erok@ qen ou;o `nry]@ ten]ho `erok@

nahmen qen `amen].

* V] `nte nenio]@ `pouro `nni`ewn@ penwik `nte

rac]@ myif nan `mvoou.

* Ik heb gezondigd tegen U, op talrijke

manieren, wij vragen U ons te redden, van de

Hades.

* O God van onze vaders, de Koning der

Eeuwen, geef ons heden, ons dagelijks brood.

.يمالجحمن:خلصناونسألك:نوعبكل:إليكأخطأتلأني*

.اليومأعطينا:الغدبزـخ:الدهورملك:ائناـأبإلهاـي*
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* Ouoh `mperenten @ `eqoun `epiracmoc @ P¡

alla nahmen @ `ebol qen P=,=c.

* <ouab ouoh `,ouab @ ẁ pimonogenyc @

ouranoc ke `ygytyc @ `agiac coudoxic.

* Leid ons niet, in verzoeking, O Heer red

ons, door Christus.

* Heilig Heilig, O Eniggeborene, hemel en

aarde, zijn vol van Uw glorie.

.بالمسيح:نجنانـلك:اربـيالتجارب:تدخلناولا*

:والأرضالسماء:الجنسالوحيدأيها:قدوسقدوس*

.مجدكمنمملوءة

Psalie Adam op de Zondag Theotokie   إبصالية آدام علي ثيؤطوكية الاحد



* <w nan `ebol `w pennou] @ `nnenpara`ptwma @

matoubo `nnen'u,y @ nem nenhyt nem nencwma.

* "epi `nte nen`hoou @ tenereuvomin @ `n]nycti`a

ectoubyout @ nem ]`proceu,y `natkakin.

* Vergeef ons O onze God, onze schulden, reinig

onze zielen, harten en lichamen.

* De rest van onze dagen, roemen wij,het reine

vasten, en gebed zonder eentonigheid.

وقلوبنا:نفوسناطـهرو:زلاتنا:إلهنايالنارـإغف*

.وأجسادنا

.مللبلاالتي:والصلاة:النقيالصومنمدح:أيامناةـبقي*
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* Hina `nten `areh @ `enekentoly @ ouoh

sopten `erok @ `n`hryi qen nekaulyou.

* Wli `ebol haron @ `nnipa;oc ethwou @

wpten nem nek`ohi @ nem nek`ecwou.

* Dat wij Uw geboden, mogen bewaren,neem

ons tot U aan, in Uw vertoefplaats.

* Neem weg van ons, het kwade lijden, tel ons

bij Uw kudde, en Uw schapen.

.اركـديفي:إليكاـبلنـوإق:وصاياك:نحفظلكي*

.فكوخرا:قطيعكمعإحسبنا:الشريرةالآلامات:عناارفع*
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* Moi nan `noumeroc@ nem ny=e=;u `ntak@

`ariten `nem-`psa@ `nten`iri `mpetehnak.

* Nenio] nem nen`cnyou@ P¡ maemton

nwou@ qen pi-paradicoc@ sa ]cunteli`a.

* Schenk ons een aandeel, met Uw heiligen,

maak ons waardig, U te behagen.

* Schenk rust aan onze vaders, en broeders O

Heer, in het Paradijs, tot het einde toe.

ا أعطنا* صنعنلكي:مستحقينواجعلنا:قديسيكمع:حظا

.مرضاتك

.قضاءالانإلى:الفردوسفي:نيحهميارب:واخوتناآبائنا*
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* V] matajron @ qen pinah] `nor;odoxoc @ hiten

ni`precbi`a @ `nte tekmau Mari`a.

P=,=c Pen=c=w=r @ nai qa peklaoc @ aker`hmot nan

tyren @ kata peknis] `nnai.

* Bevestig ons O God, in het Orthodoxe geloof,

door de voorspraak, van Uw Moeder Maria.

* Christus onze Verlosser, ontferm U over Uw volk,

schenk ons allen genade, volgens Uw grote genade.

الدتكو:فاعاتـبش:الأرثوذكسيةةـالأمانفي:ناـثبتاللـهيا*

.مريم

مكعظي:كلنالناوأنعم:شعبكإرحم:مخلصناالمسيحأيها*

.رحمتك
/    /    /
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* Amwini tyrou `nten[i`cbw @ `enainis] `mpolyti`a @

eter`prepi `mpitoubo @ hiten pi`slyl nem ]nycti`a.

* Bon niben qen nencwtp `nio] @ nani`arety `nka;aro-

ci`a @ `mpou`sqwnt `eqoun `eV] @ `ebyl hiten pi`slyl

nem ]nycti`a.

* Komt allen om te leren, van deze grote betamelijke,

deugden van de reinheid, door het bidden en vasten.

* Een ieder van de uitverkoren vaders, die reine deugden

had, naderde God niet, dan door het bidden en vasten.

ا تعالوا* :هارةـللطقةـاللائ:ظيمةـالعضائلـالفهذه:لنتعلمجميعا

.والصومبالصلاة

الىربيقتلم:النقيةالفضائلذو:المختارينأبائنامنواحدكل*

.بالصلاةإلا:اللـه

Psalie Watos op Deel : 8                 إبصالية واطس علي القطعة الثامنة



* =G `n`alou auwsem `e`psah `nte ]`hrw@ `m`pouro nem tefkubi`a@

e;be poutoubo nem poujinwnh@ hiten pi`slyl nem ]nycti`a.

* Dauid gar pìero'al-tyc @ `aP¡ cwlj `nnefànomi`a @

afaif `nouro nem ou`provytyc @ hiten pi`slyl nem ]nycti`a.

* De drie knapen zijn in het vuur gegooid, dat de koning

had vermeerderd, omwille van hun reinheid en belijden,

van het bidden en vasten.

* De Heer nam de zonden weg, van David de Psalmist, Hij

maakte hem tot Koning en profeet, door het bidden en

vasten.

لأجنم:الملكضاعفهالذي:الأتونيبـلهأطفأواتيةـفثةلاالث*

.والصومبالصلاة:ترافهمـوإعمتهطهار

ا وجعله:آثامهربـالمحا:مرتلـالداودلأن* ا ملكا لاةبالص:ونبيا

.والصوم
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* Ebol ha nimou`i qen `vlakkoc @ afjimi

`noucwtyri`a @ `nje Daniyl pi;e`ovoroc @ hiten...

* Zw`y nem Adam eucop @ `aP¡ cw] `ntoue,ma-

lwci`a @ aftac;wou `ntou-`ar,y `nkecop @ hiten...

* Daniël de Godsdrager, vond redding, in de

leeuwenkuil, door...

* De Heer bracht Eva en Adam, uit hun ballingschap,

weer terug tot hun eerste staat, door...

ا ـخدـوج:الإلهاللابسالـداني* :ودـالأسبــجفي:لاصا

.والصومبالصلاة

ا وحواءآدم* رتبتهمإلىوردهم:سبيهمالربخلص:معا

.والصومبالصلاة:أخرىدفعة
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* Yliac va pika] etsom@ auwlf `e`tve qen

ouparryci`a@ hijen `pharma `n`,rwm@ hiten...

* :alac ca `viom afer=b]@ `nje Mw`ucyc qen tef-

bakteri`a@ afer `pem`psa `ecaji nem V]@ hiten...

* De oprechte wijze Elia, werd ten hemel

opgenomen met gunst, op een vurige strijdwagen,

door...

* Mozes spleet de zee in twee, met zijn staf, en was

waardig om met God te spreken, door...

ةمركبعلى:ةـبدالماءـالسإلىعـرُف:الرفيعالفهمذوايليا*

.والصومبالصلاة:ةـناري

:اللـهمعيتكلمأن:واستحقبعصاه:نصفينالبحرىـموسقـش*

.والصومبالصلاة
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* Iwna qen ;̀neji `mpikytoc @ afjimi `noucwtyri`a @

menenca =g `ncumeroc @ hiten...

* K=e ton Kurion @ I=yc va ]nis] `n`exouci`a @ afernyc-

teuin e;ref`tcabon @ `e]met-cai`e `n]nycti`a@ hiten...

* Jona vond redding, in de buik van de vis, na drie

dagen, door...

* De Heer der Heren , aan wie grote macht toekomt

heeft gevast, om ons de grootheid te leren, van het

vasten…

ا وجد:الحوتبطنفييونان* لاةبالص:أيامثلاثةعدـب:خلاصا

.والصوم

اءبهيعلمنالكي:صامالعظمىالسلطةذو:يسوعالأربابرب*

.والصومبالصلاة:مالصو
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* Loipon maren ernycteuin@ qen ou`agapy nem

oueg`krati`a@ e;rencini `nnikunduneuin@ hiten...

* Marenka] `wnamenra]@ je `tar,y `n]covi`a@ te

`tho] `mV]@ hiten...

* Laat ons ook vasten, met liefde en ascese, dat

wij de tegenspoed mogen doorstaan, door...

* Geliefden, laat ons inzien, dat het begin der

wijsheid, de vreze Gods is, door...

ا * :اتالصعوبنعبـرلكي:ونسكةـبمحب:فلنصموأيضا

.والصومبالصلاة

:اللـهمخافةيـه:الحكمةرأسأن:أحبائييافلنفهم*

.والصومبالصلاة
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* Nirem niNeu`y nem Lw; pi`;myi@ nau qen ]agne`a

`mpaleà@ au[i tyrou `mpioujai@ hiten...

* Xapina cena bwl `ebol@ `nte nijom `nno`yrwni`a@

`eswp ansan moun `ebol@ hiten...

* Het volk van Nineveh en de oprechte Lot, die in

de vroege tijden leefden, ontvingen allen redding,

door...

* Alle zonden der gedachten, worden vernietigd,

indien wij aanhoudend in acht nemen, het vasten…

همكلواـنال:الأولالجيلفيكانواالذين:البارولوطنينوىأهل*

.والصومبالصلاة:الخلاص

.والصومبالصلاة:اـوداومإذا:العقليةالقوات:تنحلوبغتة*
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* Ounis] `nhupomony ef`etahon@ hiten ]`agapy

`natkaki`a@ maren `amoni `anon hwn@ hiten...

* Pi`placma tyrf `nte V]@ icjen Adam sa ]

cunteli`a@ `mpou`sjemjom `e[i `mpicw] `ebyl@ hiten...

* Wij ontvangen veel geduld, door liefde zonder

afgunst, wanneer wij volharden, in het vasten…

* Alle schepsels van God, van Adam tot het einde,

ontvingen geen Verlossing, dan door...

كـتمسلنـف:شربلاالتيالمحبةبلقِ من:يدركناعظيمصبر*

.والصومبالصلاة:نحن

واينالأندرواـيقلم:الانقضاءإلىآدممن:اللـهةـجُبلكل*

.والصومبالصلاةإلا:الخلاص
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* Rwic qen nitwbh a[ne kakin @ menre piwrf nem

ou`yci,i`a @ e;ren swpi `nernumvin @ hiten...

* Cem`psa nan `ntenhi`pho @ `epaicyou e;meh `nkaki`a

@ `ntenerhou`o qen outoubo @ hiten...

* Blijf waakzaam in gebed zonder eentonigheid,

met levendige vroomheid, opdat wij waakzaam

mogen zijn, door…

* Wij moeten verwerpen, deze tijd vol kwaad, om

toe te nemen in reinheid, door...

كونـلن:دـوالزهالنشاطوأحِبو:مللبلاالطلباتفيإسهروا*

.والصومبالصلاة:مستيقظين

فيدادنـزل:شراا المملوءالزمانهذا:نرفضأنلناينبغي*

.والصومبالصلاة:الطهارة
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* Ta,a `nte V] er`hmot nan@ `e`p,w `ebol `nnen-

`amarti`a@ `ntef[oji `ncwn `nnidemwn@ hiten...

* U=c nenio] `nackutyc@ ni-caq `nte ]ek`klyci`a@

aujwk `mpou`agwnyctyc@ hiten...

* Opdat God ons zal schenken, de vergeving van

onze zonden, en de duivels van ons afwendt, door...

* Onze vaders de anachoreten, de leraren van de

Kerk, hebben hun tocht volbracht, door...

ناـعويطرد:خطايانابغفران:لنامـينعاللـهلعل*

.والصومبالصلاة:ينـياطـالش

:جهادهمكملوا:الكنيسةعلميمُ :اكـالنسآباؤناهوذا*

.والصومبالصلاة
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* Vy niben e;mei `mP=,=c @ marou `amoni `n]agni`a @

`ntoubo `nnoulogicmoc @ hiten...

* <w `ebol `ntou,wnwten@ na`cnyou `nneten-

`anomi`a@ qen ]`agapy [imwit nwten@ hiten...

* Laat allen die Christus liefhebben, zich vasthouden

aan ascese, en hun zinnen reinigen, door...

* Vergeeft en uw zonden zullen vergeven worden,

mijn broeders, met liefde zal Hij u leiden, door...

:همواسـحويطهروا:كـبالنسفليتمسكوا:سيحـالممحبيكل*

.والصومبالصلاة

:مهديكـيةـوبالمحب:وتيـأخاـيآثامكم:مـلكفرـيغُإغفروا*

.والصومبالصلاة
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* "epi `mpen`wnq qen pikocmoc @ P=,=c moi nan `ntekboy;i`a

@ nahmen `ebol qen nipiracmoc @ hiten...

* Wouniatou `nny`etauernycteuin @

nyettahno `nnouepi;umi`a @ eumyn `ebol a[ne kakin @

hiten...

* Schenk ons Uw hulp O Christus, voor de rest van ons

werelds leven, red ons van de verzoekingen, door...

* Zalig zij die gevast hebben, en hun lusten hebben

gecontroleerd, en volhard zonder eentonigheid, in het

vasten en bidden.

:ربالتجانـمنجنا:يحـالمسأيهامعونتكإمنحنا:العالمفيحياتنابقية*

.والصومبالصلاة

بالصلاة:ملـلبلاواستمّروا:شهواتـهمومنعـوا:صاموااللذينطوباهم*

.والصوم
/    /    /
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